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1. INFORMATION REGARDING 

SAFETY
IMPORTANT: READ AND UNDERSTAND 
THIS OPERATIONAL MANUAL BEFORE 
ASSEMBLING, COMMISSIONING OR 
PERFORMING MAINTENANCE ON THIS 
APPLIANCE. INCORRECT USE OF THE 
APPLIANCE CAN CAUSE SERIOUS 
INJURY. KEEP THIS MANUAL FOR 
FURTHER REFERENCE.

IMPORTANT: This appliance is not 
suitable for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory 
and mental capacities or with lack 
of experience or knowledge unless 
supervised by a person responsible for 
their safety.  Children must be supervised 
to make sure they do not play with the 
appliance.

1.1. Fill the appliance tank only with clean 
water.
1.2. Switch off and disconnect the 
appliance from the mains before  lling it.
1.3. Do not move the appliance, once the 
tank has been  lled. 
1.4. When using the appliance, comply 
with all local regulations and Standard in 
force.
1.5. Keep the appliance dry, in order 
to avoid electric shocks. Hands must 
always be dry.
1.6. Use only in ventilated and dry areas.
1.7. For indoor use only.
1.8. Power the appliance only with voltage 
and frequency as speci ed on the data 
plate.
1.9. Only use extensions with three wires 
appropriately connected to earth.
1.10. Do not cover the appliance with 
paper, cardboard, plastic, metal sheets 
or any other in ammable material during 
use, in order to prevent any risk.
1.11. The appliance must be used on a 
stable and levelled surface, in order to 
prevent any risk.
1.12. When it is not used, disconnect the 
appliance from the power plug.
1.13. Do not block the air vent (rear 
side) or the air outlet (front side) of the 
appliance.
1.14. The minimum safety distance 
recommended between the appliance 
and walls or other items is 0,5 m.

1.15. When the appliance is connected 
to the mains or running, it must never be 
moved, handled, topped-up or subject to 
any maintenance operation.
1.16. The appliance (power cable 
included) must be kept at a suitable 
safety distance from heat sources.
1.17. In any case, the appliance must be 
opened and/or repaired by authorised 
after-sales centre.
1.18. If the power cable is damaged, it 
must be replaced by the technical after-
sales centre, in order to prevent any risk.

2. UNPACKING
2.1. Remove all packaging materials used to 
wrap and deliver the appliance and dispose 
of them in compliance with the Standards in 
force.
2.2. Extract all items from the packaging.
2.3. Verify if damage undergone during 
transport. If the appliance appears damaged, 
inform the dealer, where the purchase was 
made, immediately.

3. ASSEMBLY
The device is equipped with wheels to facilitate 
handling. Depending on the model, wheels can 
be found already installed or not. Components 
equipped with relative nuts and bolts are found 
inside the packaging (Fig. 1).

4. OPERATION
WARNING: Thoroughly read the 
�INFORMATION REGARDING SAFETY�, 
before switching the appliance on.

WARNING: Only use clean water to 
prevent failures or other anomalies.

WARNING: Verify if your electronic system 
is earthed correctly. Connection to the 
mains must be made in compliance with 
the National Standards in force. Power the 
appliance only with voltage and frequency 
as speci ed on the data plate.

NOTE: These models can be connected to 
the water mains, by connecting the pipe 
to the  tting ½� (Max 3 bar) (Fig. 10).

4.1. SWITCHING ON:
4.1.1. Open the tank door (Fig. 2).
4.1.2. Fill the tank with water (Fig. 3); water 
level must be within MIN and MAX level of 
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the graduated scale, placed at the side of 
the appliance (Fig. 4), in order to prevent 
risks.
4.1.3. Close the tank door (Fig. 5).
4.1.4. Connect the power plug to the mains 
(Fig. 6).
4.1.5. Press the �ON/OFF�/�POWER� button 
to switch on the appliance (Fig. 9).

4.2. CONTROL PANEL, USE AND 
FUNCTIONS FOR MODEL BC35 (Fig. 
7):

ON/OFF: It allows switching on or off the 
appliance. 
SPEED: Allows increasing or decreasing the 
appliance ventilation speed. Three speeds 
can be selected LOW, MID and HIGH. 
COOL: It enables or disables the cooling 
mode. 
MODE: It enables one of the following 
operation modes:

NATURAL: It enables or disables the mode 
simulating the natural trend of the wind.

SLEEP: Enables or disables three sub-
modes: 
1° When the appliance runs at LOW speed, 
no power variation occurs.
2° When the appliance runs at MID speed, it 
maintains a constant power for 30 minutes, 
then it switches to LOW speed automatically.
3° When the appliance runs at HIGH speed, 
it maintains a constant power for 30 minutes, 
then switches to MID automatically, running 
for another 30 minutes and  nally it switches 
to LOW speed automatically.

HEALTH: It enables or disables the 
ionisation mode, i.e. Release of negative 
ions into the environment, in order to make 
the air healthier.
SWING: It enables or disables the automatic 
vertical oscillation of the  aps to direct the 
air  ow. 
TIMER: It enables or disables the timer of 
the appliance automatic switch-off. Intervals 
can be of half-hour up to 12 hours.
LIGHT: It enables or disables the monitor 
rear illumination.

4.2. CONTROL PANEL, USE AND 
FUNCTIONS FOR MODEL BC60 (Fig. 
8):

POWER: It allows switching on or off the 
appliance. 

SPEED: Allows increasing or decreasing the 
appliance ventilation speed. Three speeds 
can be selected LOW, MID and HIGH. 
COOL: It enables or disables the cooling 
mode. 
SWING: It enables or disables the automatic 
vertical oscillation of the  aps to direct the 
air  ow.
ANION: It enables or disables the ionisation 
mode, i.e. release of negative ions into the 
environment, in order to make air healthier.
TIMER: It enables or disables the timer of 
the appliance automatic switch-off. Intervals 
can be of half-hour up to 12 hours.

4.3. SWITCHING OFF:
4.3.1. Press the �ON/OFF�/�POWER� button 
to switch off the appliance (Fig. 9).
4.3.2. Empty the tank using the drain cap 
(Fig. 11-12-13).

5. CLEANING AND 
MAINTENANCE
WARNING: BEFORE PERFORMING 
ANY MAINTENANCE OR REPAIR, 
DISCONNECT THE POWER CABLE FROM 
THE MAINS.

DEPENDING ON THE ENVIRONMENT 
WHERE THE APPLIANCE IS USED, DUST, 
DIRT OR WATER QUALITY CAN AFFECT 
THE PERFORMANCE OF THE UNIT. 
THEREFORE, CLEANING THE FOLLOWING 
COMPONENTS CAN BE NECESSARY:

5.1. TANK:
We recommend changing the water 
frequently.

5.1.1. Switch off the appliance and disconnect 
the plug from the mains (Fig. 9-6).
5.1.2. Empty the tank using the drain cap 
(Fig. 11-12-13).

5.2. FILTERS (for model BC60):
We recommend cleaning  lters frequently.

WARNING: Dirty  lters can affect the 
performance of the appliance.

5.2.1. Switch off the appliance and disconnect 
the plug from the mains (Fig. 9-6).
5.2.2. Remove the  lters upwards (Fig. 14).
5.2.3. Clean the  lters using a mild detergent 
and a clean cloth (Fig. 15). Ensure the  lter 
is fully dry.
5.2.4. Place the  lter back into its housing 
(Fig. 16).
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it 1. INFORMAZIONI SULLA 
SICUREZZA

 IMPORTANTE: LEGGERE E COMPREN-
DERE QUESTO MANUALE OPERATIVO PRI-
MA DI EFFETTUARE L�ASSEMBLAGGIO, LA 
MESSA IN FUNZIONE O LA MANUTENZIONE 
DI QUESTO APPARECCHIO. L�USO ERRATO 
DELL� APPARECCHIO PUÒ CAUSARE LE-
SIONI GRAVI. CONSERVARE QUESTO MA-
NUALE A TITOLO DI FUTURO RIFERIMENTO.

 IMPORTANTE: Questo apparecchio non 
è adatto all�uso da parte di persone (incluse 
bambini) con capacità  siche, sensoriali e 
mentali ridotte, o inesperte, a meno che non 
vengano supervisionate da una persona re-
ponsabile per la loro sicurezza. I bambini de-
vono essere controllati, per assicurarsi che 
non giochino con l�apparecchio.

1.1. Rifornire il serbatoio dell�apparecchio 
solamente con acqua pulita.
1.2. Prima di effettuare il rifornimen-
to, spegnere l�apparecchio e staccare 
l�alimentazione.
1.3. Dopo aver riempito il serbatoio, non 
spostare l�apparecchio. 
1.4. Durante l�uso dell�apparecchio, attener-
si a tutte le ordinanze locali ed alla norma-
tiva vigente.
1.5. Per proteggersi da scosse elettriche, 
mantenere l� apparecchio asciutto. Non 
operare con le mani bagnate.
1.6. Utilizzare solamente in aree ben venti-
late e perfettamente asciutte.
1.7. Utilizzare solo in strutture coperte.
1.8. Alimentare l�apparecchio solamente 
con tensione e frequenza speci cata sulla 
targa dati.
1.9. Usare solamente prolunghe a tre  li 
opportunamente collegate a massa.
1.10. Non coprire l�apparecchio con carta, 
cartone, plastica, fogli metallici o qualsiasi 
altro materiale in ammabile, durante l�uso, 
in modo da prevenire ogni rischio.
1.11. L�apparecchio deve essere utilizzato 
su una super cie stabile e livellata, in modo 
da evitare ogni rischio.
1.12. Scollegare l�apparecchio dalla presa di 
rete, quando non lo si usa.
1.13. Non bloccare mai la presa dell�aria 
(lato posteriore), né l�uscita dell�aria (lato 
anteriore) dell�apparecchio.
1.14. La distanza minima di sicurezza, con-
sigliata, intercorrente tra l�apparecchio e 
pareti o altri oggetti è 0,5 m.
1.15. Quando l�apparecchio è collegato alla 
rete elettrica o in funzione non deve mai es-

sere spostato, maneggiato, rifornito né sog-
getto ad alcun intervento di manutenzione.
1.16. Mantenere una adeguata distanza di 
sicurezza dell�apparecchio (compreso il 
cavo di alimentezione) da fonti di calore.
1.17. In qualsiasi caso far aprire e/o riparare 
l�apparecchio solamente dal centro di as-
sistenza autorizzato.
1.18. Se il cavo di alimentazione risulta dan-
neggiato, deve essere sostituito dal centro 
assistenza tecnica, in modo da prevenire 
ogni rischio.

2. DISIMBALLAGGIO
2.1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio 
usati per confezionare e spedire l�apparecchio 
e smaltirli secondo le norme vigenti.
2.2. Estrarre tutti gli articoli dall�imballo.
2.3. Controllare eventuali danni subiti durante 
il trasporto. Se l�apparecchio appare danneg-
giato, informare immediatamente il concessio-
nario presso il quale è stato acquistato.

3. ASSEMBLAGGIO
L�apparecchio è dotato di ruote per agevolare la 
movimentazione. A seconda del modello, le ruo-
te si possono trovare installate, oppure sono da 
installare. I componenti, completi della relativa 
bulloneria di montaggio, sono situati all�interno 
dell�imballo (Fig. 1).

4. FUNZIONAMENTO
AVVERTENZA: Leggere attentamente le 
�INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA�, prima 
di accendere l�apparecchio.

AVVERTENZA: Usare solamente acqua 
pulita, per evitare guasti o altre anomalie.

AVVERTENZA: Veri care la corretta messa 
a terra del vostro impianto elettrico. Il 
collegamento alla rete elettrica va fatto in 
accordo con le norme nazionali vigenti. 
Alimentare l�apparecchio solamente con 
tensione e frequenza speci cata sulla targa 
dati.

NOTA: Questi modelli possono essere 
collegati alla rete dell�acqua, collegando il 
tubo al raccordo ½� (Max 3 bar) (Fig. 10).

4.1. ACCENSIONE:
4.1.1. Aprire lo sportello del serbatoio (Fig. 2).
4.1.2. Rifornire d�acqua il sebatoio (Fig. 3), il 
livello dell�acqua deve essere compreso tra 
MIN e MAX della scala graduata, posta sul 
 anco  dell�apparecchio (Fig. 4), al  ne di 
evitare rischi.
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it4.1.3. Chiudere lo sportello del serbatoio (Fig. 5).
4.1.4. Collegare la spina di alimentazione alla 
rete elettrica (Fig. 6).
4.1.5. Premere il pulsante �ON/OFF�/�POWER� 
per accendere l�apparecchio (Fig. 9).

4.2. PANNELLO DI CONTROLLO, 
UTILIZZO E FUNZIONI PER IL 
MODELLO BC35 (Fig. 7):

ON/OFF: Permette di accendere o spegnere  
l�apparecchio. 
SPEED: Permette di aumentare o diminuire 
la velocità della ventilazione dell�apparecchio. 
Si può scegliere fra tre velocità LOW, MID e 
HIGH. 
COOL: Permette di attivare o disattivare la 
modalità raffrescamento. 
MODE: Permette di attivare una tra le seguenti 
modalità di funzionamento:

NATURAL: Permette di attivare o disattivare 
la modalità che simula l�andamento naturale 
del vento.

SLEEP: Permette di attivare o disattivare tre 
sottomodalità: 
1° Quando l�apparecchio lavora a velocità 
LOW, continua a funzionare senza variazioni di 
potenza.
2° Quando l�apparecchio lavora a velocità MID, 
continua a funzionare alla stessa potenza per 
trenta minuti, poi passa automaticamente alla 
velocità LOW.
3° Quando l�apparecchio lavora a velocità HIGH, 
continua a funzionare alla stessa potenza per 
trenta minuti, poi passa automaticamente alla 
velocità MID, dove lavora per altri trenta minuti, 
per poi passa automaticamente alla velocità 
LOW.

HEALTH: Permette di attivare o disattivare 
la modalità ionizzazione, cioè il rilascio di ioni 
negativi in ambiente, per rendere più salutare 
l�aria.
SWING: Permette di attivare o disattivare 
l�oscilazione verticale automatica delle alette 
per direzionare il  usso d�aria. 
TIMER: Permette di attivare o disattivare 
il timer per lo spegnimento automatico 
dell�apparecchio. Si può scegliere fra intervalli 
di mezzora  no a  dodici ore.
LIGHT: Permette di attivare o disattivare la 
retrilluminazione del monitor.

4.2. PANNELLO DI CONTROLLO, 
UTILIZZO E FUNZIONI PER IL 
MODELLO BC60 (Fig. 8):

POWER: Permette di accendere o spegnere  
l�apparecchio. 

SPEED: Permette di aumentare o diminuire 
la velocità della ventilazione dell�apparecchio. 
Si può scegliere fra tre velocità LOW, MID e 
HIGH. 
COOL: Permette di attivare o disattivare la 
modalità raffrescamento. 
SWING: Permette di attivare o disattivare 
l�oscilazione verticale automatica delle alette 
per direzionare il  usso d�aria.
ANION: Permette di attivare o disattivare la 
modalità ionizzazione, cioè il rilascio di ioni 
negativi in ambiente, per rendere più salutare 
l�aria.
TIMER: Permette di attivare o disattivare 
il timer per lo spegnimento automatico 
dell�apparecchio. Si può scegliere fra intervalli 
di mezzora  no a  dodici ore.

4.3. SPEGNIMENTO:
4.3.1. Premere il pulsante �ON/OFF�/�POWER� 
per spegnere l�apparecchio (Fig. 9).
4.3.2. Svuotare il sebatoio grazie all�apposito 
tappo di scolo (Fig. 11-12-13).

5. PULIZIA E MANUTENZIONE
AVVERTENZA: PRIMA SI EFFETTUARE 
QUALSIASI MANUTENZIONE O 
RIPARAZIONE, SCOLLEGARE IL CAVO DI 
ALIMENTAZIONE DALLA RETE ELETTRICA.

A SECONDA DELL�AMBIENTE IN CUI 
L�APPARECCHIO VIENE IMPIEGATO, LA 
POLVERE, LO SPORCO, LA QUALITA� 
DELL�ACQUA UTILIZZATA POSSONO  
INFLUIRE SULLE PRESTAZIONI DELL�UNITÀ. 
QUINDI A SECONDA DEL MODELLO PUÒ 
RENDESI NECESSARIO LA PULIZIA DI:

5.1. SERBATOIO:
Si consiglia di cambiare l�acqua 
frequentemente.

5.1.1. Spegnere l�apparecchio e staccare la 
spina dalla rete elettrica (Fig. 9-6).
5.1.2. Svuotare il sebatoio grazie all�apposito 
tappo di scolo (Fig. 11-12-13).

5.2. FILTRI (per il modello BC60):
Si consiglia di pulire i  ltri frequentemente.

AVVERTENZA: I  ltri sporchi possono 
portare ad un notevole calo delle prestazioni 
dell�apparecchio.

5.2.1. Spegnere l�apparecchio e staccare la 
spina dalla rete elettrica (Fig. 9-6).
5.2.2. S lare i  ltri verso l�alto (Fig. 14).
5.2.3. Pulire il  ltro con un detergente delicato 
e un panno morbido (Fig. 15). Assicurarsi che il 
 ltro sia perfettamente asciutto.
5.2.4. Reinserire il  ltro (Fig. 16).
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1. SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIGER HINWEIS: DIESE 
BEDIENUNGSANLEITUNG MUSS VOR 
ZUSAMMENBAU, INBETRIEBNAHME BZW. 
WARTUNG DES GERÄTES GELESEN UND 
VERSTANDEN WORDEN SEIN. FALSCHER 
GEBRAUCH DES GERÄTES KANN ZU 
SCHWEREN VERLETZUNGEN FÜHREN. 
BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM 
SPÄTEREN NACHSCHLAGEN GUT AUF.

WICHTIGER HINWEIS: Dieses Gerät ist nicht 
geeignet für den Gebrauch durch Personen 
(einschließlich Kindern) mit begrenzten 
körperlichen, sensorischen und geistigen 
Fähigkeiten bzw. ohne ausreichende 
Fachkenntnis, es sei denn, sie werden durch 
eine für ihre Sicherheit verantwortliche 
Person beaufsichtigt. Kinder sind zu 
beaufsichtigen, damit sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

1.1. Tank des Gerätes nur mit sauberem 
Wasser befüllen.
1.2. Vor dem Nachfüllen Gerät ausschalten 
und Stromversorgung abtrennen.
1.3. Nach dem Füllen des Tanks das Gerät 
nicht bewegen. 
1.4. Während des Betriebs des Geräts sind 
alle örtlichen Bestimmungen und geltenden 
Vorschriften zu beachten.
1.5. Zum Schutz vor Stromschlägen sollte 
das Gerät trocken gehalten werden. Nicht 
mit nassen Händen bedienen.
1.6. Nur in gut belüfteten, vollkommen 
trockenen Bereichen verwenden.
1.7. Nur in überdachten Räumen verwenden.
1.8. Die Stromversorgung des Geräts muss 
der auf dem Typenschild angegebenen 
Spannung und Frequenz entsprechen.
1.9. Nur dreiadrige, ordnungsgemäß 
geerdete Verlängerungskabel benutzen.
1.10. Gerät während des Gebrauchs nicht 
mit Papier, Pappe, Kunststoff, Metallfolien 
oder anderen brennbaren Stoffen abdecken, 
um jedes Risiko zu vermeiden.
1.11. Das Gerät muss auf einer stabilen und 
ebenen Fläche stehen, um jedes Risiko zu 
vermeiden.
1.12. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, 
wenn Sie es nicht benutzen.
1.13. Niemals die Luftzufuhr (Rückseite) 
oder die Luftaustrittsöffnung (Vorderseite) 
des Geräts blockieren.
1.14. Der empfohlene Mindest-
Sicherheitsabstand zwischen Gerät und 
Wänden oder anderen Gegenständen 
beträgt 0,5 m.

1.15. Wenn das Gerät an das Stromnetz 
angeschlossen oder in Betrieb ist, darf 
es niemals bewegt oder nachgefüllt oder 
gewartet werden.
1.16. Halten Sie das Gerät (einschließlich 
Netzkabel) in ausreichendem 
Sicherheitsabstand von Wärmequellen.
1.17. Lassen Sie das Gerät ausschließlich 
durch den autorisierten Kundendienst 
öffnen bzw. reparieren.
1.18. Wenn das Netzkabel beschädigt 
ist, muss es durch den Kundendienst 
ausgetauscht werden, um Gefahren 
auszuschließen.

2. AUSPACKEN
2.1. Entfernen Sie alle für Verpackung und 
Versand des Geräts verwendeten Materialien 
und entsorgen Sie diese vorschriftsgemäß.
2.2. Nehmen Sie alle Artikel aus der 
Verpackung.
2.3. Kontrollieren Sie, ob Transportschäden 
vorliegen. Wenn das Gerät beschädigt ist, 
sofort den Vertragshändler informieren, bei 
dem es erworben wurde.

3. ZUSAMMENBAU
Das Gerät besitzt Räder, damit es einfacher 
bewegt werden kann. Je nach Modell sind 
die Räder bereits montiert oder müssen noch 
montiert werden. Die Bauteile dazu be nden sich 
zusammen mit den zugehörigen Schrauben zur 
Montage in der Verpackung (Abb. 1).

4. BEDIENUNG
WARNHINWEIS: Vor dem Einschalten des 
Gerätes sind die �SICHERHEITSHINWEISE� 
aufmerksam durchzulesen.

WARNHINWEIS: Nur sauberes Wasser 
verwenden, um Defekte und andere 
Störungen zu vermeiden.

WARNHINWEIS: Prüfen Sie, ob Ihre elektrische 
Anlage ordnungsgemäß geerdet ist. Der 
Stromanschluss muss gemäß geltenden 
nationalen Vorschriften vorgenommen 
werden. Die Stromversorgung des Geräts 
muss der auf dem Typenschild angegebenen 
Spannung und Frequenz entsprechen.

HINWEIS: Diese Modelle können über 
den Anschlussschlauch direkt mit dem 
Wassernetz verbunden werden ½� (Max 3 
bar) (Abb. 10).

4.1. INBETRIEBNAHME:
4.1.1. Klappe des Tanks öffnen (Abb. 2).
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4.1.2. Wasser in den Tank füllen (Abb. 3), der 
Wasserstand muss sich zwischen MIN und 
MAX der Skala an der Seite des Geräts (Abb. 
4) be nden, um Gefahren zu vermeiden.
4.1.3. Klappe des Tanks schließen (Abb. 5).
4.1.4. Netzstecker an das Stromnetz 
anschließen (Abb. 6).
4.1.5. Zum Einschalten des Geräts die Taste 
�ON/OFF�/�POWER� drücken (Abb. 9).

4.2. BEDIENTAFEL, BEDIENUNG UND 
FUNKTIONEN BEI MODELL BC35 (Abb. 
7):

ON/OFF: Zum Ein-/Ausschalten des Geräts. 
SPEED: Zum Erhöhen oder Verringern der 
Gebläse-Drehzahl des Geräts. Zur Wahl stehen 
die Drehzahlstufen LOW, MID und HIGH. 
COOL: Zum Ein-/Ausschalten des Kühlmodus. 
MODE: Zum Aktivieren einer der folgenden 
Betriebsarten:

NATURAL: Zum Ein-/Ausschalten der 
Betriebsart, die den natürlichen Wind 
nachahmt.

SLEEP: Zum Ein-/Ausschalten von drei 
Unterbetriebsarten: 
1° Wenn das Gerät mit Drehzahlstufe LOW 
arbeitet, läuft es ohne Leistungsänderung 
weiter.
2° Wenn das Gerät mit Drehzahlstufe MID 
arbeitet, läuft es dreißig Minuten mit derselben 
Leistung weiter und schaltet dann automatisch 
auf die Drehzahlstufe LOW.
3° Wenn das Gerät mit Drehzahlstufe HIGH 
arbeitet, läuft es dreißig Minuten mit derselben 
Leistung weiter, schaltet dann automatisch auf 
die Drehzahlstufe MID und arbeitet weitere 
dreißig Minuten, um schließlich automatisch 
auf die Drehzahlstufe LOW zu schalten.

HEALTH: Zum Ein-/Ausschalten des 
Ionisierungsmodus, d. h. Freisetzung negativ 
geladener Ionen in den Raum, um die Luft 
gesünder zu machen.
SWING: Zum Ein-/Ausschalten des 
automatischen vertikalen Schwingens der 
Luftklappen, um den Luftstrom zu lenken. 
TIMER: Zum Ein-/Ausschalten des Timers 
zum automatischen Abschalten des Geräts. 
Es können Zeiten von einer halben Stunde bis 
zwölf Stunden eingestellt werden.
LIGHT: Zum Ein-/Ausschalten der 
Hinterleuchtung des Monitors.

4.2. BEDIENTAFEL, BEDIENUNG UND 
FUNKTIONEN BEI MODELL BC60 (Abb. 
8):

POWER: Zum Ein-/Ausschalten des Geräts. 

SPEED: Zum Erhöhen oder Verringern der 
Gebläse-Drehzahl des Geräts. Zur Wahl stehen 
die Drehzahlstufen LOW, MID und HIGH. 
COOL: Zum Ein-/Ausschalten des Kühlmodus. 
SWING: Zum Ein-/Ausschalten des 
automatischen vertikalen Schwingens der 
Luftklappen, um den Luftstrom zu lenken.
ANION: Zum Ein-/Ausschalten des 
Ionisierungsmodus, d. h. Freisetzung negativ 
geladener Ionen in den Raum, um die Luft 
gesünder zu machen.
TIMER: Zum Ein-/Ausschalten des Timers 
zum automatischen Abschalten des Geräts. 
Es können Zeiten von einer halben Stunde bis 
zwölf Stunden eingestellt werden.

4.3. ABSCHALTEN:
4.3.1. Zum Abschalten des Geräts die Taste 
�ON/OFF�/�POWER� drücken (Abb. 9).
4.3.2. Tank mit dem entsprechenden 
Entleerungsverschluss entleeren (Abb. 11-12-
13).

5. REINIGUNG UND WARTUNG
WARNHINWEIS: VOR WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN STETS DAS 
NETZKABEL AUS DER STECKDOSE ZIEHEN.

JE NACHDEM, WO DAS GERÄT EINGESETZT 
WIRD, KÖNNEN STAUB UND SCHMUTZ 
SOWIE DIE QUALITÄT DES VERWENDETEN 
WASSERS SEINE LEISTUNG BEEINFLUSSEN. 
DAHER KANN ES JE NACH MODELL 
ERFORDERLICH WERDEN, FOLGENDE 
TEILE ZU REINIGEN:

5.1. TANK:
Wir empfehlen, das Wasser häu g zu 
wechseln.

5.1.1. Gerät abschalten und Stecker aus der 
Netz-Steckdose ziehen (Abb. 9-6).
5.1.2. Tank über den entsprechenden 
Entleerungsverschluss entleeren (Abb. 
11/12/13).

5.2. FILTER (bei Modell BC60):
Die Filter sollten häu g gereinigt werden.

WARNHINWEIS: Verschmutzte Filter können 
die Leistung des Geräts deutlich herabsetzen.

5.2.1. Gerät abschalten und Stecker aus der 
Netz-Steckdose ziehen (Abb. 9-6).
5.2.2. Filter nach oben herausziehen (Abb. 14).
5.2.3. Filter mit einem sanften Reiniger und 
einem weichen Tuch reinigen (Abb. 15). 
Sicherstellen, dass der Filter völlig trocken ist.
5.2.4. Filter wieder einsetzen (Abb. 16).
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1. INFORMACIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTE: LEA Y ESTUDIE ESTE 
MANUAL OPERATIVO ANTES DE 
PROCEDER AL MONTAJE, LA PUESTA 
EN MARCHA O EL MANTENIMIENTO DE 
ESTE APARATO. EL USO INCORRECTO 
DEL APARATO PUEDE CAUSAR LESIONES 
GRAVES. CONSERVE ESTE MANUAL PARA 
FUTURAS REFERENCIAS.

IMPORTANTE: Este aparato no debe ser 
usado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales y mentales 
reducidas, o inexpertas, a menos que sean 
supervisadas por una persona responsable 
de su seguridad. Hay que vigilar a los niños 
a  n de evitar que jueguen con el aparato.

1.1. Llene el depósito del aparato sólo con 
agua limpia.
1.2. Antes de proceder al llenado, apague el 
aparato y desconéctelo de la alimentación 
eléctrica.
1.3. Tras haber llenado el depósito, no 
desplace el aparato.
1.4. Durante el uso del aparato, aténgase a 
las disposiciones locales y a la normativa 
vigente.
1.5. Para protegerse de descargas 
eléctricas, mantenga el aparato seco. No 
trabaje con las manos mojadas.
1.6. Utilice el aparato única y exclusivamente 
en áreas bien ventiladas y perfectamente 
secas.
1.7. Utilice el aparato única y exclusivamente 
en estructuras cubiertas.
1.8. Alimente el aparato sólo con la tensión 
y la frecuencia especi cadas en la placa de 
datos.
1.9. Use sólo alargadores de tres cables 
oportunamente conectados a tierra.
1.10. No cubra el aparato con papel, cartón, 
plástico, láminas metálicas ni con otro 
material in amable, durante el uso, para 
prevenir riesgos.
1.11. El aparato debe utilizarse sobre una 
super cie estable y nivelada, a  n de evitar 
cualquier posible riesgo.
1.12. Cuando no utilice el aparato, 
desconéctelo de la red eléctrica.
1.13. No bloquee nunca la toma de aire (lado 
posterior) ni la salida de aire (lado anterior) 
del aparato.
1.14. La distancia mínima de seguridad 
aconsejada entre el aparato y las paredes u 
otros objetos es de 0,5 m.
1.15. Cuando el aparato esté conectado 
a la red eléctrica o en funcionamiento, 

no deberá ser desplazado, manipulado, 
rellenado ni sujeto a ninguna intervención 
de mantenimiento.
1.16. El aparato deberá mantenerse a una 
adecuada distancia de seguridad (incluido 
el cable de alimentación) respecto de 
fuentes de calor.
1.17. En cualquier caso, el aparato sólo 
deberá ser abierto y/o reparado por 
el personal del centro de asistencia 
autorizado.
1.18. Si el cable de alimentación está 
estropeado, diríjase al centro de asistencia 
técnica para su sustitución a  n de prevenir 
riesgos.

2. DESEMBALAJE
2.1. Quite todos los materiales de embalaje 
utilizados para embalar y enviar el aparato y 
elimínelos respetando las normas vigentes.
2.2. Extraiga todos las piezas del embalaje.
2.3. Controle si han sufrido desperfectos 
durante el transporte. Si el aparato presenta 
daños, informe inmediatamente al distribuidor 
que se lo vendió.

3. MONTAJE
El aparato está equipado con ruedas para 
facilitar su manipulación. Según el modelo, 
las ruedas pueden venir montadas, o bien sin 
montar. Los componentes, suministrados con 
los correspondientes pernos de montaje, se 
encuentran en el interior del embalaje (Fig. 1).

4. FUNCIONAMIENTO
ADVERTENCIA: Lea atentamente las 
�INFORMACIONES DE SEGURIDAD�, antes 
de encender el aparato.

ADVERTENCIA: Utilice sólo agua limpia 
para evitar averías u otras anomalías.

ADVERTENCIA: Veri que la correcta toma 
de tierra de su instalación eléctrica. La 
conexión a la red eléctrica debe realizarse 
de acuerdo con las normas nacionales 
vigentes. Alimente el aparato sólo con la 
tensión y la frecuencia especi cadas en la 
placa de datos.

NOTA: Estos modelos pueden conectarse a 
la red de agua empalmando el tubo al racor 
½� (Max 3 bar) (Fig. 10).

4.1. ENCENDIDO:
4.1.1. Abra el portillo del depósito (Fig. 2).
4.1.2. Llene de agua el depósito (Fig. 3); el 
nivel de agua debe estar comprendido entre las 
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señales de MÍN y MÁX de la escala graduada, 
situada en el lateral del aparato (Fig. 4), a  n 
de evitar riesgos.
4.1.3. Cierre el portillo del depósito (Fig. 5).
4.1.4. Conecte la toma de alimentación a la red 
eléctrica (Fig. 6).
4.1.5. Presione el pulsador �ON/OFF� 
/�POWER� para encender el aparato (Fig. 9).

4.2. PANEL DE CONTROL, USO Y 
FUNCIONES DEL MODELO BC35 (Fig. 
7):

ON/OFF: Permite encender o apagar el 
aparato. 
SPEED: Permite aumentar o disminuir la 
velocidad de ventilación del aparato. Se puede 
elegir entre tres velocidades LOW, MID y 
HIGH. 
COOL: Permite activar o desactivar el modo 
refrigeración. 
MODE: Permite activar una de las siguientes 
modalidades de funcionamiento:

NATURAL: Permite activar o desactivar el 
modo que simula la marcha natural del viento.

SLEEP: Permite activar o desactivar tres 
submodos: 
1° Cuando el aparato trabaja a velocidad LOW, 
sigue funcionando sin cambios de potencia.
2° Cuando el aparato trabaja a velocidad 
MID, sigue funcionando a la misma potencia 
durante treinta minutos y después pasa 
automáticamente a la velocidad LOW.
3° Cuando el aparato trabaja a velocidad 
HIGH, sigue funcionando a la misma potencia 
durante treinta minutos, pasa después 
automáticamente a la velocidad MID, con 
la que trabaja durante treinta minutos más, 
y  nalmente pasa automáticamente a la 
velocidad LOW.

HEALTH: Permite activar o desactivar el 
modo ionización, es decir, la liberación de 
iones negativos en el ambiente, para puri car 
el aire.
SWING: Permite activar o desactivar la 
oscilación vertical automática de los álabes 
para dirigir el  ujo de aire. 
TIMER: Permite activar o desactivar el 
temporizador para el apagado automático del 
aparato. Se puede elegir entre intervalos de 
media hora hasta de doce horas.
LIGHT: Permite activar o desactivar la 
iluminación posterior del monitor.

4.2. PANEL DE CONTROL, USO Y 
FUNCIONES DEL MODELO BC60 (Fig. 8):

POWER: Permite encender o apagar el 
aparato. 

SPEED: Permite aumentar o disminuir la 
velocidad de ventilación del aparato. Se puede 
elegir entre tres velocidades LOW, MID y 
HIGH. 
COOL: Permite activar o desactivar el modo 
de refrigeración. 
SWING: Permite activar o desactivar la 
oscilación vertical automática de los álabes 
para dirigir el  ujo de aire.
ANION: Permite activar o desactivar el modo 
ionización, es decir, la liberación de iones 
negativos en el ambiente, para puri car el aire.
TIMER: Permite activar o desactivar el 
temporizador para el apagado automático del 
aparato. Se puede elegir entre intervalos de 
media hora hasta de doce horas.

4.3. APAGADO:
4.3.1. Presione el pulsador �ON/OFF� 
/�POWER� para apagar el aparato (Fig. 9).
4.3.2. Vacíe el depósito a través del oportuno 
tapón de drenaje (Fig. 11-12-13).

5. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
ADVERTENCIA: ANTES DE EFECTUAR 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO O 
REPARACIÓN, DESCONECTE EL CABLE 
DE ALIMENTACIÓN DE LA RED ELÉCTRICA.

EN FUNCIÓN DEL AMBIENTE EN EL QUE 
SE UTILICE EL APARATO, EL POLVO, LA 
SUCIEDAD Y LA CALIDAD DEL AGUA 
EMPLEADA PUEDEN INFLUIR EN LAS 
PRESTACIONES DE LA UNIDAD. POR 
TANTO, SEGÚN EL MODELO, PUEDE SER 
NECESARIA LA LIMPIEZA DE:

5.1. DEPÓSITO:
Se aconseja cambiar el agua frecuentemente.

5.1.1. Apague el aparato y desenchúfelo de la 
red eléctrica (Fig. 9-6).
5.1.2. Vacíe el depósito a través del oportuno 
tapón de drenaje (Fig. 11-12-13).

5.2. FILTROS (para el modelo BC60):
Se aconseja limpiar los  ltros frecuentemente.

ADVERTENCIA: Los  ltros sucios pueden 
mermar considerablemente las prestaciones 
del aparato.

5.2.1. Apague el aparato y desenchúfelo de la 
red eléctrica (Fig. 9-6).
5.2.2. Extraiga los  ltros hacia arriba (Fig. 14).
5.2.3. Limpie el  ltro con un detergente delicado 
y un paño suave (Fig. 15). Asegúrese de que 
el  ltro esté perfectamente seco.
5.2.4. Vuelva a introducir el  ltro (Fig. 16).
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1. INFORMATIONS SUR LA 
SECURITE

 IMPORTANT: LIRE ET COMPRENDRE 
CE MODE D�EMPLOI AVANT D�EFFECTUER 
L�ASSEMBLAGE, LA MISE EN MARCHE OU 
L�ENTRETIEN DE CET APPAREIL. L�USAGE 
ERRONE DE L�APPAREIL PEUT PROVO-
QUER DE GRAVES DEGATS. CONSERVER 
CE MODE D�EMPLOI COMME REFERENCE 
POUR L�AVENIR.

 IMPORTANT: Cet appareil n�est pas in-
diqué pour l�usage de personnes (y compris 
les enfants) possédant des capacités physi-
ques, sensorielles et mentales réduites, ou 
inexpertes, à moins qu�ils ne soient sous la 
surveillance d�une personne responsable de 
leur sécurité. Les enfants doivent être con-
trôlés, pour s�assurer qu�ils ne jouent pas 
avec l�appareil.

1.1. Remplir le réservoir de l�appareil 
uniquement avec de l�eau propre.
1.2. Avant d�accomplir le ravitaillement, 
éteindre l�appareil et couper l�alimentation.
1.3. Après avoir rempli le réservoir, ne pas 
déplacer l�appareil. 
1.4. Durant l�usage de l�appareil, s�en tenir 
aux règles locales et à la règlementation en 
vigueur.
1.5. Pour se protéger contre les décharges 
électriques, maintenir l�appareil sec. Ne pas 
opérer avec les mains mouillées.
1.6. Utiliser seulement dans des zones bien 
ventilées et parfaitement sèches.
1.7. Utiliser uniquement dans des structures 
couvertes.
1.8. Alimenter l�appareil uniquement avec 
la tension et la fréquence spéci ées sur les 
plaques des données.
1.9. Utiliser seulement des rallonges à trois 
 ls connectées à la masse.
1.10. Ne pas couvrir l�appareil avec du papier, 
carton, plastique, des feuilles métalliques 
ou tout autre matériau in ammable, durant 
l�usage, pour prévenir tout risque ce soit.
1.11. L�appareil doit être utilisé sur une 
surface stable et plate, de manière à éviter 
tout risque que ce soit.
1.12. Débrancher l�appareil de la prise de 
courant, quand il n�est pas utilisé.
1.13. Ne jamais bloquer la prise d�air (côté 
postérieur) ni la sortie de l�air (côté antérieur) 
de l�appareil.
1.14. La distance minimale de sécurité 
préconisée, entre l�appareil et les murs ou 
d�autres objets, est de 0,5 m.
1.15. Quand l�appareil est branché au réseau 

électrique ou quand il est en marche, il ne 
doit jamais être déplacé, manipulé, ravitaillé 
ni sujet à toute opération d�entretien que ce 
soit .
1.16. Maintenir une distance adéquate de 
sécurité de l�appareil (y compris le câble 
d�alimentation) par rapport aux sources de 
chaleur.
1.17. Quoi qu�il en soit faire ouvrir et/ou 
réparer l�appareil uniquement par le centre 
d�assistance autorisé.
1.18. Si le câble d�alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par le 
centre d�assistance technique, de manière à 
empêcher tout risque que ce soit.

2. DESEMBALLAGE
2.1. Enlever tous les matériaux d�emballage 
utilisés pour conditionner et expédier l�appareil 
et les éliminer selon les règlementations en 
vigueur.
2.2. Extraire tous les articles de l�emballage.
2.3. Contrôler les dommages éventuels subis 
durant le transport. Si l�appareil apparait 
endommagé, en informer immédiatement le 
concessionnaire chez lequel il a été acheté.

3. ASSEMBLAGE
L�appareil est doté de roues pour faciliter la 
manutention. Selon le modèle, les roues peuvent 
être déjà installées, ou bien elles devront 
être montées. Les composants, dotés de la 
boulonnerie de montage correspondante, sont 
situés à l�intérieur de l�emballage (Fig. 1).

4. FONCTIONNEMENT 
MISE EN GARDE: Lire attentivement les 
�INFORMATIONS SUR LA SECURITE �, avant 
d�allumer l�appareil.

MISE EN GARDE: Utiliser uniquement de 
l�eau propre, pour éviter des dommages ou 
d�autres anomalies.

MISE EN GARDE: Véri er la juste mise à 
la terre de votre installation électrique. Le 
branchement au réseau électrique doit avoir 
lieu conformément aux règlementations 
nationales en vigueur. Alimenter l�appareil 
uniquement avec la tension et la fréquence 
spéci ées sur les plaques des données.

REMARQUE: Ces modèles peuvent être 
branchés au réseau de l�eau, en connectant 
le tuyau au raccord ½� (Max 3 bar) (Fig. 10).

4.1. ALLUMAGE:
4.1.1. Ouvrir le volet du réservoir (Fig. 2).
4.1.2. Remplir d�eau le réservoir (Fig. 3), le 
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niveau de l�eau doit être compris entre MIN et 
MAX de l�échelle graduée, placée sur le côté de 
l�appareil (Fig. 4), pour éviter les risques.
4.1.3. Fermer le volet du réservoir (Fig. 5).
4.1.4. Brancher la  che d�alimentation au réseau 
électrique (Fig. 6).
4.1.5. Presser le bouton �ON/OFF�/�POWER� 
pour allumer l�appareil (Fig. 9).

4.2. PANNEAU DE CONTROLE, 
UTILISATION ET FONCTIONS POUR LE 
MODELE BC35 (Fig. 7):

ON/OFF: Permet d�allumer ou d�éteindre 
l�appareil. 
SPEED: Permet d�augmenter ou de diminuer 
la vitesse de ventilation de l�appareil. On peut 
choisir entre trois vitesses LOW, MID et HIGH. 
COOL: Permet d�activer ou de désactiver le 
mode rafraichissement. 
MODE: Permet d�activer un des modes de 
fonctionnement suivants:

NATURAL: Permet d�activer ou de désactiver 
le mode qui simule le souf e naturel du vent.

SLEEP: Permet d�activer ou de désactiver 
trois sous-modes: 
1° Quand l�appareil travaille à la vitesse LOW, 
il continue à fonctionner sans variations de 
puissance.
2° Quand l�appareil travaille à la vitesse 
MID, il continue à fonctionner à la même 
puissance pendant trente minutes, puis il passe 
automatiquement à la vitesse LOW.
3° Quand l�appareil travaille à la vitesse 
HIGH, il continue à fonctionner à la même 
puissance pendant trente minutes, puis il passe 
automatiquement à la vitesse MID où il travaille 
pendant trente autres minutes, pour passer 
ensuite à la vitesse LOW.

HEALTH: Permet d�activer ou de désactiver 
le mode ionisation, à savoir la libération d�ions 
négatives dans l�environnement, pour rendre 
l�air plus salutaire. 
SWING: Permet d�activer ou de désactiver 
l�oscillation verticale automatique des ailettes 
pour diriger le  ux d�air. 
TIMER: Permet d�activer ou de désactiver la 
minuterie pour l�extinction automatique de 
l�appareil. On peut choisir entre des intervalles 
compris entre trente minutes et douze heures.
LIGHT: Permet d�activer ou de désactiver le 
rétro-éclairage de l�af cheur.

4.2. PANNEAU DE CONTROLE, 
UTILISATION ET FONCTIONS POUR LE 
MODELE BC60 (Fig. 8):

POWER: Permet d�allumer ou d�éteindre 
l�appareil. 
SPEED: Permet d�augmenter ou de diminuer 

la vitesse de ventilation de l�appareil. On peut 
choisir entre trois vitesses LOW, MID et HIGH. 
COOL: Permet d�activer ou de désactiver le 
mode rafraichissement. 
SWING: Permet d�activer ou de désactiver 
l�oscillation verticale automatique des ailettes 
pour diriger le  ux d�air.
ANION: Permet d�activer ou de désactiver le 
mode ionisation, à savoir la libération d�ions 
négatives dans l�environnement, pour rendre 
l�air plus salutaire. 
TIMER: Permet d�activer ou de désactiver la 
minuterie pour l�extinction automatique de 
l�appareil. On peut choisir entre des intervalles 
compris entre trente minutes et douze heures.

4.3. EXTINCTION:
4.3.1. Presser le bouton �ON/OFF�/�POWER� 
pour allumer l�appareil (Fig. 9).
4.3.2. Vider le réservoir grâce au bouchon 
spécial d�écoulement (Fig. 11-12-13).

5. NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
MISE EN GARDE: AVANT EFFECTUER 
N�IMPORTE QUEL ENTRETIEN OU 
REPARATION, DEBRANCHER LE 
CABLE D�ALIMENTATION DU RESEAU 
ELECTRIQUE.

SELON L�ENVIRONNEMENT DANS LEQUEL 
L�APPAREIL EST UTILISE, LA POUSSIERE, 
LA SALETE, LA QUALITE DE L�EAU UTILISEE 
PEUVENT INFLUENCER LES PERFORMANCES 
DE L�UNITE. PAR CONSEQUENT, SELON 
LE MODELE, IL FAUDRA EFFECTUER LE 
NETTOYAGE DU/DES:

5.1. RESERVOIR:
Il est conseillé de changer fréquemment l�eau.

5.1.1. Eteindre l�appareil et débrancher la  che 
du réseau électrique (Fig. 9-6).
4.1.2. Vider le réservoir grâce au bouchon 
spécial d�écoulement (Fig. 11-12-13).

5.2. FILTRES (pour le modèle BC60):
Il est conseillé de nettoyer fréquemment les 
 ltres.

MISE EN GARDE: Les  ltres sales peuvent 
provoquer une baisse considérable des 
performances de l�appareil.

5.2.1. Eteindre l�appareil et débrancher la  che 
du réseau électrique (Fig. 9-6).
5.2.2. Enlever les  ltres à partir du haut (Fig. 
14).
5.2.3. Nettoyer le  ltre avec un détergent délicat 
et un chiffon souple (Fig. 15). S�assurer que le 
 ltre est parfaitement sec.
5.2.4. Réintroduire le  ltre (Fig. 16).
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1. VEILIGHEIDSINFORMATIE
BELANGRIJK: DEZE HANDLEIDING EERST 
LEZEN EN BEGRIJPEN VOORALEER DE 
ASSEMBLAGE, DE INWERKINGSTELLING 
OF HET ONDERHOUD VAN DIT APPARAAT 
UIT TE VOEREN. VERKEERD GEBRUIK 
VAN DE GENERATOR KAN ERNSTIGE 
LETSELS VEROORZAKEN. BEWAAR DEZE 
HANDLEIDING VOOR RAADPLEGING IN DE 
TOEKOMST.

BELANGRIJK: Dit toestel is niet geschikt om 
gebruikt te worden door personen (kinderen 
inbegrepen) met beperkte fysische, 
sensorische en mentale capaciteiten, of 
zonder ervaring, tenminste als ze niet 
onder toezicht staan van een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Men 
moet erop toezien dat kinderen niet met het 
toestel spelen.

1.1. Vul de tank van het apparaat enkel met 
zuiver water.
1.2. Voor het vullen de generator uitschakelen 
en de voeding afsluiten.
1.3. Nadat de tank werd gevuld mag de 
generator niet meer verplaatst worden. 
1.4. Houdt u tijdens het gebruik van 
de generator aan alle plaatselijke 
reglementeringen en aan de geldende 
normen.
1.5. Houd het apparaat op een droge plaats 
om elektrische schokken te voorkomen. 
Handel niet met natte handen.
1.6. Gebruik enkel op goed verluchte en 
perfect droge plaatsen.
1.7. Gebruik enkel op overdekte plaatsen.
1.8. Voed het apparaat enkel met de spanning 
en frequentie aangeduid op de typeplaat. 
1.9. Gebruik uitsluitend verlengkabels 
met drie draden die correct op de massa 
aangesloten zijn.
1.10. Bedek het apparaat niet met papier, 
karton, pvc, plaatwerk of ander ontvlambaar 
materiaal tijdens het gebruik zodat elke 
risico wordt voorkomen. 
1.11. De generator moet gebruikt worden op 
een stabiel en genivelleerd oppervlak zodat 
elk risico wordt voorkomen.
1.12. Haal de stekker van de generator uit 
het stopcontact als hij niet gebruikt wordt.
1.13. Blokkeer nooit de luchttoevoer (aan 
de achterkant), noch de luchtuitgang 
(voorkant) van de generator.
1.14. De aanbevolen minimum 
veiligheidsafstand tussen het apparaat en 
de wanden of andere objecten is 0,5 m.
1.15. Wanneer de generator is aangesloten 
op het elektrische net of in werking is, mag 

hij nooit verplaatst, gehanteerd of bijgevuld 
worden of  aan onderhoudswerkzaamheden 
onderworpen worden.
1.16. Houd het apparaat steeds op een veilige 
afstand van warmtebronnen (inclusief de 
voedingskabel). 
1.17. In elk geval mag de generator enkel in 
een geautoriseerd servicecentrum geopend 
en/of gerepareerd worden.  
1.18. Als de voedingskabel beschadigd is, 
moet hij door de technische dienst worden 
vervangen, om ieder risico te vermijden.

2. UITPAKKEN
2.1. Haal alle verpakkingsmateriaal weg, 
gebruikt om de generator te verpakken en te 
versturen, en verwijder die volgens de geldende 
normen.
2.2. Haal alle artikels uit de verpakking.
2.3. Controleer op eventuele beschadigingen, 
opgelopen tijdens het transport. Als de generator 
beschadigd is, moet men onmiddellijk de 
concessiehouder verwittigen waar het toestel 
werd aangekocht.

3. ASSEMBLAGE
Het apparaat werd voor een gemakkelijke 
verplaatsing voorzien van wielen. Naar gelang 
het model zijn de wielen  gemonteerd of zijn ze 
te monteren. De componenten bevinden zich 
samen met de bijhorende montagebouten in de 
doos van de generator (Afb. 1).

4. WERKING
WAARSCHUWING: Lees aandachtig de 
�VEILIGHEIDSINFORMATIE� alvorens het 
apparaat in te schakelen.

WAARSCHUWING: Gebruik enkel zuiver 
water om storingen of afwijkingen te 
voorkomen.

WAARSCHUWING: Controleer of uw 
elektrische installatie correct geaard is. 
De aansluiting op het elektrische net dient 
te gebeuren conform met de geldende 
nationale normen. Voed het apparaat enkel 
met de spanning en frequentie aangeduid op 
de typeplaat.

OPMERKING: Deze modellen kunnen op het 
waterleidingnet aangesloten worden door 
de buis met de  tting aan te sluiten ½� (Max 
3 bar) (Afb. 10).

4.1. INSCHAKELING:
4.1.1. Open het deurtje van de tank (Afb. 2).
4.1.2. Vul de tank met water (Afb. 3), het 
waterpeil moet  tussen het MIN en MAX punt 
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van de schaalverdeling, op de zijkant van het 
apparaat, begrepen zijn (Afb. 4) om risico�s te 
voorkomen.
4.1.3. Open het deurtje van de tank (Afb. 5).
4.1.4. Sluit de stekker aan met het elektrisch 
net (Afb. 6).
4.1.5. Druk op de �ON/OFF�/�POWER� 
drukknop om het apparaat in te schakelen (Afb. 
9).

4.2. BEDIENINGSPANEEL, GEBRUIK 
EN FUNCTIES VOOR HET MODEL BC35 
(Afb. 7):

ON/OFF: Om het apparaat in en uit te schakelen. 
SPEED: Voor afname of toename van de 
ventilatiesnelheid. Men kan kiezen tussen drie 
snelheden LOW, MID en HIGH. 
COOL: Om de modus koelen te activeren of 
deactiveren. 
MODE: Om een van de volgende modi te 
activeren:

NATURAL: Om de modus die de natuurlijke 
wind nabootst te activeren of deactiveren.

SLEEP: Om een van de drie submodi te 
activeren of deactiveren: 
1° Als het apparaat op LOW snelheid werkt, blijft 
het werken zonder het vermogen te variëren.  
2° Als het apparaat op MID snelheid werkt, 
blijft het dertig minuten op hetzelfde vermogen 
werken en schakelt vervolgens automatisch 
over op LOW snelheid. 
3° Als het apparaat op HIGH snelheid werkt, 
blijft het dertig minuten op hetzelfde vermogen 
werken, schakelt automatisch over op MID 
snelheid, blijft nog eens dertig minuten op 
deze snelheid werken en schakelt vervolgens 
automatisch over op LOW snelheid.

HEALTH: Om de ionisatiemodus te activeren 
of deactiveren, m.a.w. met afgifte van negatieve 
ionen in de omgeving voor een gezondere 
lucht. 
SWING: Om de automatische verticale 
beweging van de ribben te activeren of 
deactiveren om de luchtstroom te richten.   
TIMER: Om de timer te activeren of deactiveren 
voor de automatische uitschakeling van het 
apparaat. Er kunnen intervallen gekozen 
worden van een half uur tot en met twaalf uren.  
LIGHT: Om de achtergrondverlichting van het 
scherm te activeren of deactiveren.

4.2. BEDIENINGSPANEEL, GEBRUIK 
EN FUNCTIES VOOR HET MODEL BC60 
(Afb. 8):

POWER: Om het apparaat in en uit te schakelen. 
SPEED: Voor afname of toename van de 
ventilatiesnelheid. Men kan kiezen tussen drie 

snelheden LOW, MID en HIGH. 
COOL: Om de modus koelen te activeren of 
deactiveren. 
SWING: Om de automatische verticale 
beweging van de ribben te activeren of 
deactiveren om de luchtstroom te richten.
ANION: Om de ionisatiemodus te activeren of 
deactiveren, m.a.w. met afgifte van negatieve 
ionen in de omgeving voor een gezondere 
lucht.
TIMER: Om de timer te activeren of deactiveren 
voor de automatische uitschakeling van het 
apparaat. Er kunnen intervallen gekozen 
worden van een half uur tot en met twaalf uren.

4.3. UITSCHAKELING:
4.3.1. Druk op de �ON/OFF�/�POWER� 
drukknop om het apparaat uit te schakelen 
(Afb. 9).
4.3.2. Ledig de tank via de afvoerdop (Afb. 11-
12-13).

5. SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
WAARSCHUWING: VOORALEER EEN 
ONDERHOUD OF REPARATIE UIT TE 
VOEREN, MOET MEN DE VOEDINGSKABEL 
VAN HET ELEKTRISCHE NET 
LOSKOPPELEN.

NAARGELANG DE OMGEVING WAARIN DE 
GENERATOR WORDT GEBRUIKT, KUNNEN 
STOF, VUIL, DE KWALITEIT VAN HET 
GEBRUIKTE WATER, DE PRESTATIES VAN 
HET TOESTEL BEÏNVLOEDEN. NAARGELANG 
HET MODEL KAN HET DUS NODIG ZIJN HET 
VOLGENDE SCHOON TE MAKEN:

5.1. TANK:
Wij adviseren het water frequent te verversen.

5.1.1. Schakel het apparaat uit en ontkoppel de 
stekker van het elektrisch net (Afb. 9-6).
5.1.2. Ledig de tank via de afvoerdop (Afb. 11-
12-13).

5.2. FILTERS (voor de modellen BC60):
Wij adviseren de  lter frequent te verversen.

WAARSCHUWING: Bevuilde  lters 
kunnen de prestaties van het toestel sterk 
verminderen.

5.2.1. Schakel het apparaat uit en ontkoppel de 
stekker van het elektrisch net (Afb. 9-6).
5.2.2. Trek de  lters uit (Afb. 14).
5.2.3. Reinig het  lter met een delicate detergent 
en een zacht doek (Afb. 15). Zorg ervoor dat 
het  lter perfect droog is.
5.2.4. Voeg het  lter in (Afb. 16).
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1. INFORMAÇÕES SOBRE A 
SEGURANÇA
IMPORTANTE: LEIA E COMPREENDA ESTE 
MANUAL OPERATIVO ANTES DE EFETUAR 
A MONTAGEM, A INICIALIZAÇÃO OU A 
MANUTENÇÃO DESTE APARELHO. O USO 
ERRADO DO APARELHO PODE CAUSAR 
LESÕES GRAVES. CONSERVE ESTE 
MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS.

IMPORTANTE: Este aparelho não é adequado 
para o uso de pessoas (inclusive crianças) 
com capacidades físicas, sensoriais e 
mentais reduzidas, ou inexperientes, a 
menos que sejam supervisionadas por uma 
pessoa responsável pela segurança destas 
mesmas pessoas. As crianças devem ser 
controladas para que não brinquem com o 
aparelho.

1.1. Abasteça o reservatório do aparelho 
somente com água limpa.
1.2. Antes de abastecer, desligue o aparelho 
e desconecte-o da energia elétrica.
1.3. Não desloque o aparelho após encher o 
reservatório. 
1.4. Durante o uso do aparelho, seguir todas 
as regulamentações locais e a normativa em 
vigor.
1.5. Mantenha o aparelho seco para proteger-
se de choques elétricos. Não operar com as 
mãos molhadas.
1.6. Utilizá-lo somente em áreas bem 
ventiladas e perfeitamente secas.
1.7. Utilizá-lo somente em estruturas 
cobertas.
1.8. Alimente o aparelho somente com a 
tensão e frequência especi cadas na placa 
de dados.
1.9. Utilize somente extensões de três  os 
adequadamente ligadas à massa.
1.10. Durante o uso, não cubra o aparelho 
com papel, papelão, plástico, folhas 
metálicas ou qualquer outro tipo de material 
in amável para prevenir qualquer tipo de 
risco.
1.11. O aparelho deve ser utilizado em uma 
superfície estável e nivelada para evitar 
riscos.
1.12. Desconecte o aparelho da tomada da 
parede após o uso.
1.13. Nunca bloqueie a tomada de ar (lado 
posterior) e nem a saída de ar (lado anterior) 
do aparelho.
1.14. A distância mínima de segurança 
aconselhada entre o aparelho e a parede ou 
outros objetos é de 0,5 m.
1.15. Quando o aparelho estiver ligado à rede 
elétrica ou em funcionamento, nunca deve 
ser deslocado, manuseado, reabastecido 

e nem sujeito a nenhuma operação de 
manutenção.
1.16. Mantenha uma distância adequada de 
segurança do aparelho (inclusive o cabo de 
alimentação) das fontes de calor.
1.17. Se for necessário abrir ou consertar o 
aparelho, esta operação deve ser efetuada 
somente em um centro de assistência 
autorizada.
1.18. Se o cabo de alimentação estiver 
dani cado, deve ser substituído em um 
centro de assistência técnica para prevenir 
qualquer tipo de risco.

2. DESEMBALAGEM
2.1. Remova todos os materiais de embalagem 
utilizados para confecionar e enviar o aparelho 
e elimine-os segundo as normas em vigor.
2.2. Extraia todos os artigos da embalagem.
2.3. Controle para veri car se houve danos 
ocorridos durante o transporte. Se o aparelho 
estiver dani cado, informe imediatamente o 
concessionário onde foi adquirido.

3. MONTAGEM
O aparelho é dotado de rodas para facilitar a 
movimentação. Dependendo do modelo, as 
rodas podem estar já instaladas ou não. Os 
componentes com os respectivos parafusos e 
porcas de montagem encontram-se dentro da 
embalagem (Fig. 1).

4. FUNCIONAMENTO
ADVERTÊNCIA: Leia atentamente as 
�INFORMAÇÕES SOBRE A SEGURANÇA� 
antes de ligar o aparelho.

ADVERTÊNCIA: Utilize somente água limpa 
para evitar defeitos ou outras anomalias.

ADVERTÊNCIA: Veri que a correta instalação 
à terra do seu sistema elétrico. A ligação à 
rede elétrica deve ser feita de acordo com 
as normas nacionais em vigor. Alimente o 
aparelho somente com a tensão e frequência 
especi cadas na placa de dados.

NOTA: Estes modelos podem ser ligados à 
rede da água conectando o tubo à respectiva 
ligação ½� (Max 3 bar) (Fig. 10).

4.1. ACENDIMENTO:
4.1.1. Abra a tampa do reservatório (Fig. 2).
4.1.2. Abasteça o reservatório com água (Fig. 
3); o nível de água deve estar entre os valores 
MIN e MAX da escala graduada, situada na 
lateral do aparelho (Fig. 4) para evitar riscos.
4.1.3. Feche a tampa do reservatório (Fig. 5).
4.1.4. Conecte a  cha de alimentação à rede 
elétrica (Fig. 6).
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4.1.5. Pressione o botão �ON/OFF�/�POWER� 
para ligar o aparelho (Fig. 9).

4.2. PAINEL DE CONTROLO, USO E 
FUNÇÕES PARA O MODELO BC35 (Fig. 
7):

ON/OFF: Permite ligar ou desligar o aparelho. 
SPEED: Permite aumentar ou diminuir a 
velocidade da ventilação do aparelho. É 
possível escolher três tipos diferentes de 
velocidade: LOW, MID e HIGH (baixa, média e 
alta). 
COOL: Permite ativar ou desativar a modalidade 
de arrefecimento. 
MODE: Permite ativar uma das seguintes 
modalidades de funcionamento:

NATURAL: Permite ativar u desativar a 
modalidade que simula o movimento natural do 
vento.

SLEEP: Permite ativar ou desativar três 
submodalidades: 
1° Quando o aparelho funcionar na velocidade 
baixa (LOW), funciona sem variações de 
potência.
2° Quando o aparelho funcionar na velocidade 
média (MID), funciona na mesma potência por 
trinta minutos e, a seguir, passa automaticamente 
para a velocidade baixa (LOW).
3° Quando o aparelho funcionar na velocidade 
alta (HIGH), funciona na mesma potência 
por trinta minutos; em seguida passa 
automaticamente para a velocidade média 
(MID), na qual funciona por mais trinta minutos 
e, depois disso, passa em automático para a 
velocidade baixa (LOW).

HEALTH: Permite ativar ou desativar a 
modalidade de ionização, ou seja, a liberação 
de iões negativos no ambiente para tornar o ar 
mais saudável.
SWING: Permite ativar ou desativar a oscilação 
vertical automática das aletas para direcionar o 
 uxo de ar. 
TIMER: Permite ativar ou desativar o 
temporizador (timer) para a desconexão 
automática do aparelho. É possível escolher 
períodos de meia hora até doze horas de 
intervalo.
LIGHT: Permite ativar ou desativar a 
retroiluminação do monitor.

4.2. PAINEL DE CONTROLO, USO E 
FUNÇÕES PARA O MODELO BC60 (Fig. 
8):

POWER: Permite ligar ou desligar o aparelho. 
SPEED: Permite aumentar ou diminuir a 
velocidade da ventilação do aparelho. É 
possível escolher três tipos diferentes de 

velocidade: LOW, MID e HIGH (baixa, média e 
alta). 
COOL: Permite ativar ou desativar a modalidade 
de arrefecimento. 
SWING: Permite ativar ou desativar a oscilação 
vertical automática das aletas para direcionar o 
 uxo de ar.
ANION: Permite ativar ou desativar a 
modalidade de ionização, ou seja, a liberação 
de iões negativos no ambiente para tornar o ar 
mais saudável.
TIMER: Permite ativar ou desativar o 
temporizador (timer) para a desconexão 
automática do aparelho. É possível escolher 
períodos de meia hora até doze horas de 
intervalo.

4.3. DESCONEXÃO:
4.3.1. Pressione o botão �ON/OFF�/�POWER� 
para desligar o aparelho (Fig. 9).
4.3.2. Esvazie o reservatório através da 
respectiva tampa de escoamento (Fig. 11-12-
13).

5. LIMPEZA E MANUTENÇÃO
ADVERTÊNCIA: ANTES DE EFETUAR 
QUALQUER TIPO DE OPERAÇÃO 
DE MANUTENÇÃO OU CONSERTO, 
DESCONECTE O CABO DE ALIMENTAÇÃO 
DA REDE ELÉTRICA.

DEPENDENDO DO AMBIENTE NO QUAL O 
APARELHO FOR UTILIZADO, O PÓ, A SUJEIRA 
E A QUALIDADE DA ÁGUA UTILIZADA PODEM 
INFLUENCIAR NO RENDIMENTO DA UNIDADE. 
PORTANTO, DE ACORDO COM O MODELO, 
PODE SER NECESSÁRIO LIMPAR:

5.1. O RESERVATÓRIO:
Aconselha-se trocar a água frequentemente.

5.1.1. Desligue o aparelho e desconecte a  cha 
da rede elétrica (Fig. 9-6).
5.1.2. Esvazie o reservatório através da 
respectiva tampa de escoamento (Fig. 11-12-
13).

5.2. OS  FILTROS (para o modelo BC60):
Aconselha-se limpar os  ltros frequentemente.

ADVERTÊNCIA: Os  ltros sujos podem 
reduzir notavelmente o rendimento do 
aparelho.

5.2.1. Desligue o aparelho e desconecte a  cha 
da rede elétrica (Fig. 9-6).
5.2.2. Retire os  ltros puxando para cima (Fig. 
14).
5.2.3. Limpe o  ltro com um detergente delicado 
e um pano macio (Fig. 15). Veri que se o  ltro 
está perfeitamente seco.
5.2.4. Recoloque o  ltro (Fig. 16).
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1. SIKKERHEDSINFORMATIONERNE
VIGTIGT: INDEN APPARATET SAMLES, 
TAGES I BRUG ELLER VEDLIGEHOLDES, 
SKAL BRUGERMANUALEN LÆSES 
OG FORSTÅS. FORKERT BRUG 
AF APPARATET KAN FORÅRSAGE 
ALVORLIGE KVÆSTELSER. GEM 
MANUALEN FOR FREMTIDIG REFERENCE.

VIGTIGT: Apparatet bør ikke anvendes af 
personer (inkl. børn) med nedsatte fysiske, 
sensoriske og mentale evner eller uerfarne 
personer, medmindre de bliver overvåget 
af en person, der er ansvarlig for deres 
sikkerhed. Børn skal overvåges for at 
sikre, at de ikke leger med apparatet.

1.1. Der må kun fyldes rent vand på 
apparatets tank.
1.2. Før påfyldning skal apparatet slukkes 
og frakobles strømforsyningen.
1.3. Når tanken er blevet fyldt, må 
apparatet ikke  yttes. 
1.4. Når apparatet bruges, skal alle 
lokale forordninger og gældende regler 
overholdes.
1.5. For at beskytte mod elektrisk stød 
skal apparatet holdes tørt. Det må ikke 
betjenes med våde hænder.
1.6. Må kun anvendes i godt ventilerede 
og fuldstændigt tørre omgivelser.
1.7. Må kun anvendes i overdækkede 
omgivelser.
1.8. Apparatet må kun tilsluttes 
strømforsyning med samme spænding 
og frekvens, som angivet på typeskiltet.
1.9. Der må kun anvendes 
forlængerledninger med tre tråde og 
passende jordforbindelse.
1.10. Apparatet må ikke tildækkes med 
papir, karton, plastik, metalfolie eller 
andre brændbare materialer under brug 
for at forebygge enhver risiko.
1.11. Apparatet skal anvendes på en 
nivelleret og stabil over ade for at 
forebygge enhver risiko.
1.12. Frakobl apparatet fra stikkontakten, 
når det ikke er i brug.
1.13. Apparatets luftindtag (bagside) og 
luftudtag (forside) må aldrig blokeres.
1.14. Den anbefalede minimale 
sikkerhedsafstand mellem apparatet og 
vægge eller andre genstande er 0,5 m.
1.15. Apparatet må aldrig  yttes, 
håndteres, påfyldes eller vedligeholdes 

på nogen måde, når det er tilsluttet el-
nettet eller er i drift.
1.16. Sørg for at der er passende afstand 
mellem apparatet (inklusiv strømkablet) 
og varmekilder.
1.17. Under alle omstændigheder må 
apparatet kun åbnes og/eller repareres af 
et autoriseret servicecenter.
1.18. Hvis strømkablet bliver beskadiget, 
skal det udskiftes af servicecenteret for 
at forebygge enhver risiko.

2. UDPAKNING
2.1. Fjern al emballage, der er anvendt til at 
pakke og transportere apparatet, og bortskaf 
den i henhold til gældende regler.
2.2. Tag alle delene ud af emballagen.
2.3. Kontrollér for eventuelle skader opstået 
under transporten. Hvis apparatet er 
beskadiget, skal forhandleren, man har købt 
det af, straks informeres.

3. MONTERING
Apparatet har hjul for at gøre det nemmere at 
håndtere. Afhængigt af modellen er hjulene 
allerede monteret eller skal monteres. Delene 
og de tilhørende monteringsdele  ndes i 
emballagen (Fig. 1).

4. DRIFT
ADVARSEL: Læs omhyggeligt 
�SIKKERHEDSINFORMATIONERNE� inden 
apparatet tændes.

ADVARSEL: Brug kun rent vand for at 
undgå fejl eller andre uregelmæssigheder.

ADVARSEL: Kontrollér at Deres el-system 
har korrekt jordforbindelse. Tilslutningen 
til el-nettet skal ske i overensstemmelse 
med gældende, lokale regler. Apparatet må 
kun tilsluttes strømforsyning med samme 
spænding og frekvens, som angivet på 
typeskiltet.

BEMÆRK: Disse modeller kan tilsluttes 
vandforsyningen ved at tilslutte røret til 
rørsamlingen ½� (Max 3 bar) (Fig. 10).

4.1. TÆNDING:
4.1.1. Åbn tankens luge (Fig. 2).
4.1.2. Fyld vand på tanken (Fig. 3), 
vandniveauet skal være mellem MIN og 
MAX på skalaen på siden af apparatet (Fig. 
4) for at forebygge risici.
4.1.3. Luk tankens luge (Fig. 5).
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4.1.4. Sæt stikket i stikkontakten (Fig. 6).
4.1.5. Tryk på knappen �ON/OFF�/�POWER� 
for at tænde apparatet (Fig. 9).

4.2. BETJENINGSPANEL, 
ANVENDELSE OG FUNKTIONER FOR 
MODEL BC35 (Fig. 7):

ON/OFF: Tænder eller slukker apparatet. 
SPEED: Giver mulighed for at øge eller 
sænke apparatets ventilationshastighed. 
Der kan vælges mellem tre hastigheder 
LOW, MID og HIGH. 
COOL: Giver mulighed for at aktivere eller 
deaktivere kølefunktionsmåden. 
MODE: Giver mulighed for at aktivere en af 
følgende funktionsmåder:

NATURAL: Giver mulighed for at aktivere 
eller deaktivere den funktionsmåde, der 
simulerer vindens naturlige variation.

SLEEP: Giver mulighed for at aktivere 
eller deaktivere tre underfunktionsmåder: 
1° Når apparatet arbejder ved LOW hastighed, 
fortsætter det uden effektvariationer.
2° Når apparatet arbejder ved MID hastighed, 
fortsætter det ved samme effekt i tredive 
minutter, hvorefter det automatisk slår over 
på LOW hastighed.
3° Når apparatet arbejder ved HIGH 
hastighed, fortsætter det ved samme effekt 
i tredive minutter, hvorefter det automatisk 
slår over på MID hastighed, hvor det 
arbejder i endnu tredive minutter, hvorefter 
det automatisk slår over på LOW hastighed.

HEALTH: Giver mulighed for at aktivere 
eller deaktivere ioniseringsfunktionen, dvs. 
at der frigives negative ioner for at gøre 
luften sundere.
SWING: Giver mulighed for at aktivere eller 
deaktivere klappernes automatiske, lodrette 
svingninger for at dirigere luftstrømmen. 
TIMER: Giver mulighed for at aktivere eller 
deaktivere timeren for automatisk slukning af 
apparatet. Der kan vælges mellem intervaller 
på halve timer op til tolv timer.
LIGHT: Giver mulighed for at aktivere eller 
deaktivere skærmens baggrundslys.

4.2. BETJENINGSPANEL, 
ANVENDELSE OG FUNKTIONER FOR 
MODEL BC60 (Fig. 8):

POWER: Tænder eller slukker apparatet. 
SPEED: Giver mulighed for at øge eller 
sænke apparatets ventilationshastighed. 

Der kan vælges mellem tre hastigheder 
LOW, MID og HIGH. 
COOL: Giver mulighed for at aktivere eller 
deaktivere kølefunktionsmåden. 
SWING: Giver mulighed for at aktivere eller 
deaktivere klappernes automatiske, lodrette 
svingninger for at dirigere luftstrømmen.
ANION: Giver mulighed for at aktivere eller 
deaktivere ioniseringsfunktionen, dvs. at 
der frigives negative ioner for at gøre luften 
sundere.
TIMER: Giver mulighed for at aktivere eller 
deaktivere timeren for automatisk slukning af 
apparatet. Der kan vælges mellem intervaller 
på halve timer op til tolv timer.

4.3. SLUKNING:
4.3.1. Tryk på knappen �ON/OFF�/�POWER� 
for at slukke apparatet (Fig. 9).
4.3.2. Tøm tanken ved hjælp af den særlige 
a øbsprop (Fig. 11-12-13).

5. RENGØRING OG 
VEDLIGEHOLDELSE
ADVARSEL: INDEN DER FORETAGES 
NOGEN FORM FOR VEDLIGEHOLDELSE 
ELLER REPARATION, SKAL 
STRØMKABLET KOBLES FRA EL-NETTET.

AFHÆNGIGT AF OMGIVELSERNE, HVOR 
APPARATET ANVENDES, KAN STØV, 
SNAVS OG VANDKVALITET PÅVIRKE 
APPARATETS YDEEVNE. AFHÆNGIGT AF 
MODELLEN KAN DER OPSTÅ BEHOV FOR 
RENGØRING AF:

5.1. TANK:
Det anbefales at skifte vandet jævnligt.

5.1.1. Sluk apparatet og tag stikket ud af 
stikkontakten (Fig. 9-6).
5.1.2. Tøm tanken ved hjælp af den særlige 
a øbsprop (Fig. 11-12-13).

5.2. FILTRE (for model BC60):
Det anbefales at rense  ltrene jævnligt.

ADVARSEL: Snavsede  ltre kan nedsætte 
apparatets ydeevne væsentligt.

5.2.1. Sluk apparatet og tag stikket ud af 
stikkontakten (Fig. 9-6).
5.2.2. Træk  ltrene mod det andet (Fig. 14).
5.2.3. Rengør  lteret med et mildt 
rengøringsmiddel og en blød klud (Fig. 15). 
Det skal sikres, at  lteret er fuldstændigt tørt.
5.2.4. Sæt  lteret på igen (Fig. 16).
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1. TURVALLISUUTEEN LIITTYVÄT 
TIEDOT
TÄRKEÄÄ: LUE JA YMMÄRRÄ TÄMÄ 
KÄYTTÖOPAS ENNEN TÄMÄN LAITTEEN 
KOKOAMISTA, KÄYTTÖÖNOTTOA 
TAI HUOLTOA. LAITTEEN VÄÄRÄ 
KÄYTTÖ VAI AIHEUTTAA VAKAVIA 
HENKILÖVAHINKOJA. SÄILYTÄ TÄTÄ 
KÄYTTÖOHJETTA TULEVAA TARVETTA 
VARTEN.

TÄRKEÄÄ: Tämä laite ei sovellu fyysisesti 
tai henkisesti rajoittuneiden henkilöiden 
käyttöön (lapset mukaan lukien) tai 
henkilöiden, joilla ei ole käyttöön liittyvää 
kokemusta, ellei heidän toimintaansa 
valvo ja opeta heidän turvallisuudesta 
vastaavat henkilöt Lapsia on valvottava 
sen varmistamiseksi, etteivät he leiki 
laitteella.

1.1. Täytä laitteen säiliö vain puhtaalla 
vedellä.

1.2. Sammuta laite ja kytke virta pois 
päältä ennen kuin suoritat täytön.
1.3. Kun säiliö on täytetty, älä siirrä laitetta. 
1.4. Laitteen käytön aikana noudata 
kaikkia paikallisia määräyksiä ja voimassa 
olevia lakeja.
1.5.  Suojautuaksesi sähköiskuilta, pidä 
laitetta kuivana. Älä käytä sitä märin käsin.
1.6. Käytä sitä vain hyvin tuuletetussa ja 
kuivassa tilassa.
1.7. Käytä vain katetuissa tiloissa.
1.8. Syötä laitteeseen vain arvokilvessä 
määritettyä jännitettä ja taajuutta.
1.9. Käytä yksinomaan kolmijohdin 
jatkojohtoja, jotka on maadoitettu.
1.10. Älä peitä laitetta käytön aikana 
paperilla, pahvilla, muovilla, metallilevyillä 
tai muilla tulenaroilla materiaaleilla, jotta 
riskitilanteiden syntymiseltä vältyttäisiin.
1.11. Laitetta tulee käyttää vakaalla ja 
tasaisella pinnalla, jotta kaikenlaiset 
riskitilanteet voitaisiin välttää.
1.12. Kytke laite irti verkkopistokkeesta 
kun sitä ei käytetä.
1.13. Älä koskaan tuki laitteen 
ilmanottoaukkoa (takapuoli) äläkä 
ilmanpoistoaukkoa (etupuoli).
1.14. Laitteen ja seinien tai muiden 
esineiden välille suositellaan jätettäväksi 
vähintään 0,5 m rako turvallisuutta varten.
1.15. Kun laite on kuuma, sähköverkkoon 
kytketty tai käynnissä, sitä ei saa koskaan 
siirtää, käsitellä, tankata tai huoltaan 

miltään osin.
1.16. Pidä laitteen ja lämmönlähteiden 
välillä sopiva turvaetäisyys (virtajohto 
mukaan lukien).
1.17. Anna pelkästään valtuutetun 
huoltokeskuksen avata ja/tai korjata 
laitetta.
1.18. Jos virtajohto vahingoittuu, 
vaihdata se uuteen teknisessä huollossa, 
jotta riskitekijöiden syntymistä 
ennaltaehkäistäisiin.

2. PAKKAUKSEN PURKAMINEN
2.1. Ota kaikki laitteen pakkaamisessa ja 
lähetyksessä käytetyt pakkausmateriaalit pois 
ja hävitä ne voimassa olevien määräysten 
mukaan.
2.2. Ota kaikki osat pois pakkauksesta.
2.3. Tarkista mahdolliset kuljetuksen aikana 
syntyneet vahingot. Jos laite näyttää 
vahingoittuneelta, ilmoita siitä välittömästi 
liikkeeseen, josta se hankittiin.

3. KOKOAMINEN
Laite on varustettu pyörillä, jotka helpottavat 
sen liikuttamista. Mallista riippuen pyörät 
voivat olla joko asennettu tai ei. Asennukseen 
kuuluvilla vastaavilla pulteilla varustetut osat on 
sijoitettu pakkauksen sisälle (Kuva 1).

4. TOIMINTA
VAROITUS: Lue huolellisesti 
�TURVALLISUUTEEN LIITTYVÄT TIEDOT� 
ennen laitteen käynnistämistä.

VAROITUS: Käytä yksinomaan puhdasta 
vettä vikojen tai muiden toimintahäiriöiden 
syntymisen välttämiseksi.

VAROITUS: Tarkista sähkölaitteistosi 
oikea maadoitus Liitäntä sähköverkkoon 
tulee suorittaa voimassa olevien 
valtakunnallisten määräysten mukaisesti. 
Syötä laitteeseen vain arvokilvessä 
määritettyä jännitettä ja taajuutta.

HUOMIO: Nämä mallit voidaan liittää 
vesijohtoverkkoon, liittämällä putken 
liittimeen ½� (Max 3 bar) (Kuva 10).

4.1. KÄYNNISTYS:
4.1.1. Avaa säiliön luukku (Kuva 2).
4.1.2. Lisää säiliöön vettä (Kuva 3). Veden 
tason tulee olla laitteen kylkeen asetetun 
asteikon MIN- ja MAX-tason välillä (Kuva 4) 
riskitekijöiden syntymisen välttämiseksi.
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4.1.3. Sulje säiliön luukku (Kuva 5).
4.1.4. Kytke pistoke verkkovirtaan (Kuva 6).
4.1.5. Paina painiketta �ON/OFF�/�POWER� 
laitteen käynnistämiseksi (Kuva 9).

4.2. MALLIN BC35 OHJAUSPANEELI, 
KÄYTTÖ JA TOIMINNOT (Kuva 7):

ON/OFF: Laitteen käynnistämiseksi tai 
sammuttamiseksi. 
SPEED: Laitteen puhallusnopeuden 
lisäämiseksi tai vähentämiseksi. Voit valita 
nopeuksien LOW, MID ja HIGH väliltä. 
COOL: Jäähdytystavan kytkemiseksi päälle 
tai pois päältä. 
MODE: Yhden seuraavan toimintatavan 
valitsemiseksi:

NATURAL: Luonnollista tuulta simuloivan 
toimintatavan kytkemiseksi päälle tai pois 
päältä.

SLEEP: Kolmen alitoiminnon aktivoimiseksi 
tai deaktivoimiseksi: 
1° Kun laite toimii nopeudella LOW, se jatkaa 
toimintaansa tehoa muuttamatta.
2° Kun laite toimii nopeudella MID, sen 
jatkaa toimintaansa samalla nopeudella 
kolmekymmentä minuuttia ja siirtyy sitten 
automaattisesti LOW nopeuteen.
3° Kun laite toimii nopeudella HIGH, 
se jatkaa toimintaansa samalla teholla 
kolmekymmentä minuuttia, jonka jälkeen se 
siirtyy automaattisesti nopeuteen MID, jossa 
se toimii toiset kolmekymmentä minuuttia ja 
siirtyy sitten automaattisesti nopeuteen LOW.

HEALTH: Laittaa ionisoinnin päälle tai pois 
päältä, eli negatiivien ionisoinnin, joka tekee 
ilmasta terveellisemmän.
SWING: Laittaa siivekkeiden automaattisen 
pystysuoran kallistumisen päälle tai pois 
päältä ilmavirtauksen ohjaamiseksi. 
TIMER: Laittaa ajastimen päälle tai pois päältä 
laitteen automaattista sammuttamista varten. 
Voit valita puolen tunnin ja kahdentoista 
tunnin jaksojen väliltä.
LIGHT: Laittaa näytön taustavalaistuksen 
päälle tai pois päältä.

4.2. MALLIN BC60 OHJAUSPANEELI, 
KÄYTTÖ JA TOIMINNOT (Kuva 8):

POWER: Laitteen käynnistämiseksi tai 
sammuttamiseksi. 
SPEED: Laitteen puhallusnopeuden 
lisäämiseksi tai vähentämiseksi. Voit valita 
nopeuksien LOW, MID ja HIGH väliltä. 
COOL: Jäähdytystavan kytkemiseksi päälle 
tai pois päältä. 

SWING: Laittaa siivekkeiden automaattisen 
pystysuoran kallistumisen päälle tai pois 
päältä ilmavirtauksen ohjaamiseksi.
ANION: Laittaa ionisoinnin päälle tai pois 
päältä, eli negatiivien ionisoinnin, joka tekee 
ilmasta terveellisemmän.
TIMER: Laittaa ajastimen päälle tai pois päältä 
laitteen automaattista sammuttamista varten. 
Voit valita puolen tunnin ja kahdentoista 
tunnin jaksojen väliltä.

4.3. SAMMUTUS:
4.3.1. Paina painiketta �ON/OFF�/�POWER� 
laitteen sammuttamiseksi (Kuva 9).
4.3.2. Tyhjennä säiliö siihen kuuluvat 
tarkoituksenmukaisen tyhjennyskorkin avulla 
(Kuva 11-12-13).

5. PUHDISTUS JA HUOLTO
VAROITUS: ENNEN HUOLTO- 
TAI KORJAUSTOIMENPITEIDEN 
SUORITTAMISTA, KYTKE VIRTAJOHTO 
POIS VERKKOVIRRASTA.

LAITTEEN KÄYTTÖYMPÄRISTÖN 
PERUSTEELLA PÖLY, LIKA JA KÄYTETYN 
VEDEN LAATU VOIVAT VAIKUTTAA 
YKSIKÖN SUORITUSKYKYYN. NÄIN OLLEN 
MALLISTA RIIPPUEN SEURAAVAT OSAT 
VOIDAAN JOUTUA PUHDISTAMAAN:

5.1. SÄILIÖ:
Vaihda vesi usein.

5.1.1. Sammuta laite ja kytke pistoke irti 
verkkovirrasta (Kuva 9-6).
5.1.2. Tyhjennä säiliö siihen kuuluvat 
tarkoituksenmukaisen tyhjennyskorkin avulla 
(Kuva 11-12-13).

5.2. SUODATTIMET (mallille BC60):
Puhdista suodattimen usein.

VAROITUS: Likaiset suodattimet voivat 
heikentää huomattavasti laitteen 
suorituskykyä.

5.2.1. Sammuta laite ja kytke pistoke irti 
verkkovirrasta (Kuva 9-6).
5.2.2. Irrota suodattimet vetämällä niitä 
yläsuuntaan (Kuva 14).
5.2.3. Puhdista suodatin miedolla 
pesuaineella ja pehmeällä liinalla (Kuva 15). 
Varmista, että suodatin on täysin kuiva.
5.2.4. Aseta suodatin takaisin paikoilleen 
(Kuva 16).
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1. SIKKERHETSINFORMASJON
VIKTIG: LES OG FORSTÅ DENNE 
MANUALEN FØR MONTERING, 
IGANGSETTING ELLER VEDLIKEHOLD 
AV DETTE APPARATET. FEIL BRUK AV 
APPARATET KAN FØRE TIL ALVORLIGE 
SKADER. TA VARE PÅ DENNE 
MANUALEN FOR FREMTIDIG BRUK.

VIKTIG: Apparatet er ikke egnet for 
personer (inkludert barn) med reduserte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner, 
eller manglende erfaring og kunnskap, 
med mindre de kontrolleres av en person 
som er ansvarlig for deres sikkerhet. 
Barn må kontrolleres, slik at de ikke 
leker med apparatet.

1.1. Fyll apparatets beholder kun med 
rent vann.
1.2. Før fylling, slå av apparatet og koble 
fra strømforsyningen. 
1.3. Etter fylling av beholderen må du 
ikke  ytte apparatet. 
1.4. Ved bruk av apparatet, følg lokale 
forskrifter og gjeldende regelverk.
1.5. Hold apparatet tørt for å unngå 
elektrisk støt. Ikke betjen apparatet med 
våte hender.
1.6. Bruk den kun i godt ventilerte og 
helt tørre områder.
1.7. Må kun brukes innendørs.
1.8. Spenning og frekvens må tilsvare 
det som er angitt på navneplaten.
1.9. Bruk kun 3-leder skjøteledning som 
er jordet.
1.10. For å unngå en hver form for fare 
må man ikke tildekke apparatet med 
papir, papp, plast, metallark eller hvilket 
som helst annet brennbart materiale 
under bruk.
1.11. Apparatet må kun brukes på en 
stabil og jevn over ate for å unngå en 
hver form for fare.
1.12. Koble apparatet fra strømuttaket 
når det ikke er i bruk.
1.13. Blokker aldri apparatets luftinntak 
(baksiden), eller luftuttak (fremsiden).
1.14. Minste anbefalte sikkerhetsavstand 
mellom apparatet og vegger eller andre 
gjenstander er 0,5 m.
1.15. Når apparatet er koblet til 
strømnettet eller når det er i drift må det 
aldri  yttes på, håndteres, påfylles eller 
utsettes for serviceinngrep. 

1.16. Sørg for at apparatet er i en sikker 
avstand (også strømledningen) fra 
varmekilder.
1.17. Apparatet må kun åpnes og/eller 
repareres av autorisert servicesenter.
1.18. Dersom strømledningen er skadet 
må den byttes av servicesenter for å 
unngå en hver form for fare.

2. UTPAKKING
2.1. Fjern all emballasje brukt for å pakke 
inn og sende apparatet og kast dette i 
henhold til gjeldende forskrifter.
2.2. Ta alle delene ut av pakken.
2.3. Kontroller for eventuelle 
transportskader. Dersom apparatet virker 
skadet, informer umiddelbart forhandleren.

3. MONTERING
Apparatet er utstyrt med hjul for en lettere 
håndtering. Avhengig av modell, kan 
hjulene allerede være installerte eller de må 
installeres. Delene, inkludert skruer og mutrer 
for montering, er inni esken (Fig. 1).

4. VIRKEMÅTE
ADVARSEL: Les nøye 
�SIKKERHETSINFORMASJON�, før du 
slår på apparatet.

ADVARSEL: Bruk kun rent vann for å 
unngå feil eller andre uregelmessigheter.

ADVARSEL: Kontroller om det elektriske 
anlegget er riktig jordet. Tilkobling til 
strømnettet må utføres ved å ta hensyn 
til gjeldende nasjonale forskrifter. 
Matefrekvens og matespenning må være 
som angitt på merkeskiltet.

MERK: Disse modellene kan kobles til 
vann-nettet ved å koble til slangen ½� 
(Max 3 bar) (Fig. 10).

4.1. SLÅ PÅ:
4.1.1. Åpne beholderens luke (Fig. 2).
4.1.2. Fyll beholderen med vann (Fig. 3), 
vannivået må være mellom MIN og MAX på 
den graderte skalaen som er på siden på 
apparatet (Fig. 4). Dette for å unngå farer.
4.1.3. Lukk beholderens luke (Fig. 5).
4.1.4. Koble støpselet til strømnettet (Fig. 6).
4.1.5. Trykk på knappen �ON/OFF� 
/�POWER� for å slå på apparatet (Fig. 9).
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4.2. KONTROLLPANEL, BRUK OG 
FUNKSJON MODELL BC35 (Fig. 7):

ON/OFF: For å slå på og av apparatet. 
SPEED: For å øke eller minske apparatets 
ventilasjonshastighet. Man kan velge 
mellom tre hastigheter, LOW, MID og HIGH. 
COOL: For å aktivere eller deaktivere 
kjølemodus. 
MODE: For å aktivere en av følgende 
funksjonsmoduser:

NATURAL: For å aktivere eller deaktivere 
modus som etterligner vindens naturlige 
oppførsel. 

SLEEP: For å aktivere eller deaktivere 
tre undermoduser: 
1° Når apparatet virker med hastigheten 
LOW, fortsetter det å fungere uten 
effektendringer.
2°  Når apparatet virker med hastigheten 
MID, fortsetter det å fungere med den 
samme effekten i tretti minutter, deretter går 
den automatisk over til hastigheten LOW.
3° Når apparatet virker med hastigheten 
HIGH, fortsetter det å fungere med den 
samme effekten i tretti minutter, deretter 
går den automatisk over til hastigheten 
MID hvor den virker i nye tretti minutter 
for deretter å gå automatisk til hastigheten 
LOW.

HEALTH: For aktivering eller deaktivering 
av ioniseringsmodus, utslipp av negative 
ioner i omgivelsene for å gjøre luften 
friskere.
SWING: For aktivering eller deaktivering 
av automatisk vertikal svingning av ribbene 
som styrer luftstrømmen. 
TIMER: For aktivering eller deaktivering av 
timer for automatisk avslåing av apparatet. 
Man kan velge mellom intervaller på en 
halv time og opp til tolv timer.
LIGHT: For aktivering eller deaktivering av 
bakgrunnsbelysning på skjermen.

4.2. KONTROLLPANEL, BRUK OG 
FUNKSJON MODELL BC60 (Fig. 8):

POWER: For å slå på og av apparatet. 
SPEED: For å øke eller minske apparatets 
ventilasjonshastighet. Man kan velge 
mellom tre hastigheter LOW, MID og HIGH. 
COOL: For å aktivere eller deaktivere 
kjølemodus. 

SWING: For aktivering eller deaktivering 
av automatisk vertikal svingning av ribbene 
som styrer luftstrømmen.
ANION: For aktivering eller deaktivering av 
ioniseringsmodus, utslipp av negative ioner 
i omgivelsene for å gjøre luften friskere.
TIMER: For aktivering eller deaktivering av 
timer for automatisk avslåing av apparatet. 
Man kan velge mellom intervaller på en 
halv time og opp til tolv timer.

4.3. SLÅ AV:
4.3.1. Trykk på knappen �ON/OFF� 
/�POWER� for å slå av apparatet (Fig. 9).
4.3.2. Tømme beholderen ved hjelp av 
tappepluggen (Fig. 11-12-13).

5. RENGJØRING OG 
VEDLIKEHOLD
ADVARSEL: KOBLE STRØMLEDNINGEN 
FRA STRØMNETTET FØR EN HVER 
FORM FOR VEDLIKEHOLD ELLER 
REPARASJON.

AVHENGIG AV OMGIVELSENE HVOR 
APPARATET BRUKES, DVS. STØV, 
SKITT OG KVALITETEN TIL VANNET 
SOM BRUKES KAN PÅVIRKE ENHETENS 
YTELSER. AVHENGIG AV MODELLKAN 
DET BLI NØDVENDIG MED RENGJØRING 
AV:

5.1. BEHOLDER
Det anbefales å bytte vann ofte.

5.1.1. Slå av apparatet og trekk støpselet 
ut av stikkontakten (Fig. 9-6).
5.1.2. Tøm beholderen ved hjelp av 
tappepluggen (Fig. 11-12-13).

 
5.2. FILTER (for modellen BC60):

Det anbefales å rengjøre  ltrene ofte.

ADVARSEL: Skitne  ltrer kan føre til en 
betydelig reduksjon av apparatets ytelse.

5.2.1. Slå av apparatet og trekk støpselet 
ut av stikkontakten (Fig. 9-6).
5.2.2. Trekk  ltrene oppover (Fig. 14).
5.2.3. Rengjør  lteret med et mildt 
rengjøringsmiddel og en myk klut (Fig. 15). 
Forsikre seg om at  lteret er helt tørt.
5.2.4. Sett på plass  lteret (Fig. 16).
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1. SÄKERHETSINFORMATION
VIKTIGT: SE TILL ATT DU HAR LÄST IGENOM 
OCH FÖRSTÅTT DEN HÄR MANUALEN 
INNAN DU UTFÖR MONTERING, 
DRIFTSÄTTNING ELLER UNDERHÅLL AV 
APPARATEN. EN FELAKTIG ANVÄNDNING 
AV APPARATEN KAN VÅLLA ALLVARLIGA 
SKADOR. FÖRVARA MANUALEN FÖR 
FRAMTIDA BRUK.

VIKTIGT: Apparaten är inte lämpad för att 
användas av personer (även barn) med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga, eller med bristande erfarenhet, 
såvida de inte övervakas av en person 
som ansvarar för deras säkerhet. Barn ska 
hållas under uppsikt för att garantera att 
de inte leker med apparaten.

1.1. Fyll endast på apparatens tank med 
rent vatten.
1.2. Stäng av apparaten och koppla ur 
elförsörjningen innan ni utför en påfyllning.
1.3. Flytta inte på apparaten efter att ha 
fyllt på tanken. 
1.4. Följ samtliga lokala föreskrifter och 
gällande lagbestämmelser vid bruk av 
apparaten.
1.5. Håll apparaten torr för att skydda er 
från elstötar. Hantera inte apparaten med 
blöta händer.
1.6. Använd bara apparaten i lokaler med 
god ventilation och som är helt torra.
1.7. Använd bara apparaten inomhus.
1.8. Försörj enbart apparaten med den 
spänning och den frekvens som står 
angivna på märkskylten.
1.9. Använd bara jordade skarvsladdar 
som har en lämplig jordanslutning.
1.10. Täck inte över apparaten med 
papper, kartong, plast, metallblad eller 
vilket som helst annat antändbart material 
under användningen. På så sätt förebyggs 
samtliga risker.
1.11. Apparaten ska användas på en stabil 
och nivellerad yta så att samtliga risker 
kan förebyggas.
1.12. Koppla ur apparaten från nätuttaget 
när ni inte använder den.
1.13. Blockera aldrig luftintaget (baksidan) 
eller luftutloppet (framsidan) på apparaten.
1.14. Vi rekommenderar ett 
säkerhetsavstånd på minst 0,5 m mellan 
apparaten och väggar eller andra objekt.
1.15. Apparaten får aldrig  yttas, hanteras, 
påtankas eller underhållas på något sätt 

medan den är ansluten till elnätet eller 
påslagen.
1.16. Håll apparaten (inklusive elkabeln) 
på ett lämpligt säkerhetsavstånd från 
värmekällor.
1.17. Ni bör i samtliga fall endast låta 
apparaten öppnas eller repareras av en 
auktoriserad kundtjänst.
1.18. Om elkabeln förefaller vara skadad 
ska den bytas ut av kundtjänsten så att 
samtliga risker förebyggs.

2. UPPACKNING
2.1. Ta bort samtliga emballagematerial 
som använts till apparatens förpackning och 
frakt. Skaffa bort emballaget enligt gällande 
lagbestämmelser.
2.2. Ta ut samtliga artiklar från emballaget.
2.3. Kontrollera skador som eventuellt 
uppkommit under frakten. Om apparaten 
förefaller vara skadad bör ni omedelbart 
informera återförsäljaren på butiken där 
produkten inhandlades.

3. MONTERING
Apparaten är försedd med hjul för att underlätta 
för för yttningen. Beroende på modellen kan 
hjulen redan vara monterade eller också 
behöva monteras. Delarna med respektive 
monteringsbultar  nns inuti emballaget (Fig. 1).

4. DRIFT
VARNING: Läs noggrant igenom avsnittet 
�SÄKERHETSINFORMATION�, innan ni 
sätter på apparaten.

VARNING: Använd endast rent vatten för 
att undvika sönderfall eller övriga fel.

VARNING: Kontrollera att er elanordning 
är rätt jordad. Anslutningen till elnätet 
bör utföras i enlighet med nationella 
bestämmelser. Försörj enbart apparaten 
med den spänning och den frekvens som 
står angivna på märkskylten.

OBSERVERA: Dessa modeller kan anslutas 
till vattennätet genom att koppla röret till 
kopplingsröret ½� (Max 3 bar) (Fig. 10).

4.1. PÅSLAGNING:
4.1.1. Öppna tankens lucka (Fig. 2).
4.1.2. Fyll på tanken med vatten (Fig. 3), 
Vattennivån ska ligga mellan MIN och MAX 
på den graderade skalan som är belägen intill 
apparaten (Fig. 4), och i syfte att förebygga 
risker.
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4.1.3. Stäng tankens lucka (Fig. 5).
4.1.4. Anslut stickkontakten till elnätet (Fig. 6).
4.1.5. Tryck på knappen �ON/OFF�/�POWER� 
för att slå på apparaten (Fig. 9).

4.2. KONTROLLPANEL, 
ANVÄNDNING OCH FUNKTIONER FÖR 
MODELLEN BC35 (Fig. 7):

ON/OFF: Gör så att apparaten kan slås på 
och stängas av. 
SPEED: Gör så att man kan öka eller minska 
apparatens ventilationshastighet. Det går att 
välja mellan tre olika hastigheter LOW, MID 
och HIGH. 
COOL: Aktiverar eller avaktiverar 
avsvalningsläget. 
MODE: Aktiverar en av följande funktionslägen:

NATURAL: Aktiverar eller avaktiverar 
ett funktionsläge som simulerar en normal 
vindblåst.

SLEEP: Aktiverar eller avaktiverar tre olika 
underfunktionslägen: 
1° När apparaten arbetar vid hastigheten 
LOW fortsätter den att fungera utan 
effektvariationer.
2° När apparaten arbetar vid hastigheten 
MID fortsätter den att fungera med samma 
effekt under trettio minuter. Därefter övergår 
apparaten automatiskt till hastigheten LOW.
3° När apparaten arbetar vid hastigheten 
HIGH fortsätter den att fungera med samma 
effekt under trettio minuter, sedan övergår 
den automatiskt till hastigheten MID där den 
arbetar i ytterligare trettio minuter, för att till 
slut automatiskt övergå till hastigheten LOW.

HEALTH: Aktiverar eller avaktiverar 
joniseringsläget, det vill säga utsläppet av 
negativa joner i miljön, så att luften blir mer 
hälsosam.
SWING: Aktiverar eller avaktiverar en 
automatisk och vertikal svängning av vingarna 
för att kunna styra luft ödet. 
TIMER: Aktiverar eller avaktiverar timern för 
en automatisk avstängning av apparaten. 
Ni kan välja mellan intervall på minst en 
halvtimme och högst tolv timmar.
LIGHT: Aktiverar eller avaktiverar skärmens 
bakbelysning.

4.2. KONTROLLPANEL, 
ANVÄNDNING OCH FUNKTIONER FÖR 
MODELLEN BC60 (Fig. 8):

POWER: Gör så att apparaten kan slås på 
och stängas av. 
SPEED: Gör så att man kan öka eller minska 
apparatens ventilationshastighet. Det går att 

välja på tre olika hastigheter LOW, MID och 
HIGH. 
COOL: Aktiverar eller avaktiverar 
avsvalningsläget. 
SWING: Aktiverar eller avaktiverar en 
automatisk och vertikal svängning av vingarna 
för att kunna styra luft ödet.
ANION: Aktiverar eller avaktiverar 
joniseringsläget, det vill säga utsläppet av 
negativa joner i miljön, så att luften blir mer 
hälsosam.
TIMER: Aktiverar eller avaktiverar timern för 
en automatisk avstängning av apparaten. 
Ni kan välja mellan intervall på minst en 
halvtimme och högst tolv timmar.

4.3. AVSTÄNGNING
4.3.1. Tryck på knappen �ON/OFF�/�POWER� 
för att stänga av apparaten (Fig. 9).
4.3.2. Töm tanken med hjälp av den särskilt 
avsedda avtappningspluggen (Fig. 11-12-13).

5. RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
VARNING: INNAN NI UTFÖR VILKET SOM 
HELST UNDERHÅLL ELLER REPARATION 
BÖR NI KOPPLA UR ELKABELN FRÅN 
ELNÄTET.

BEROENDE PÅ APPARATENS 
ANVÄNDNINGSLOKAL KAN DAMM, SMUTS 
ELLER VATTENKVALITÉN PÅVERKA 
ENHETENS PRESTANDA. DÄRFÖR KAN 
DET BEROENDE PÅ NYTTJAD MODELL BLI 
NÖDVÄNDIGT ATT RENGÖRA FÖLJANDE 
DELAR:

5.1. TANK:
Vi rekommenderar att ni byter ut vattnet ofta.

5.1.1. Stäng av apparaten och dra ur 
kontakten från elnätet (Fig. 9-6).
5.1.2. Töm tanken med hjälp av den särskilt 
avsedda avtappningspluggen (Fig. 11-12-13).

5.2. FILTER (till modell BC60):
Vi rekommenderar att ni rengör  ltren ofta.

VARNING: Smutsiga  ler kan leda till 
en betydlig försämring av apparatens 
prestanda.

5.2.1. Stäng av apparaten och dra ur 
kontakten från elnätet (Fig. 9-6).
5.2.2. Dra ut  ltren uppåt (Fig. 14).
5.2.3. Rengör  ltret med ett milt 
rengöringsmedel och en mjuk trasa (Fig. 15). 
Säkerställ att  ltret är helt torrt.
5.2.4. Sätt tillbaka  ltret (Fig. 16).
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1. INFORMACJE DOTYCZ CE 
BEZPIECZE STWA
WA NE: PRZED PRZYST PIENIEM 
DO MONTA U, URUCHOMIENIA 
LUB KONSERWACJI NINIEJSZEGO 
URZ DZENIA NALE Y UWA NIE 
PRZECZYTA  I ZROZUMIE  INSTRUKCJ . 
NIEPRAWID OWE U YCIE URZ DZENIA 
MO E BY  PRZYCZYN  POWA NYCH 
OBRA E . NINIEJSZ  INSTRUKCJ  
NALE Y ZACHOWA  NA PRZYSZ O .

WA NE: Niniejsze urz dzenie nie jest 
przeznaczone do u ycia przez osoby (równie  
dzieci) o ograniczonych zdolno ciach 
 zycznych, sensorycznych i umys owych 
lub niedo wiadczone, chyba, e b d  one 
nadzorowane przez osob  odpowiedzialn  
za ich bezpiecze stwo. Nale y nadzorowa  
dzieci, aby upewni  si , e nie bawi  si  one 
urz dzeniem.

1.1. Zbiornik urz dzenia mo na nape nia  
wy cznie czyst  wod .
1.2. Przed nape nieniem nale y wy czy  
urz dzenie i od czy  zasilanie.
1.3. Po nape nieniu zbiornika nie mo na 
przesuwa  urz dzenia. 
1.4. Podczas u ywania urz dzenia nale y 
si  zastosowa  do wszystkich rozporz dze  
lokalnych i obowi zuj cych przepisów.
1.5. Aby zabezpieczy  si  przed pora eniem 
pr dem elektrycznym, urz dzenie musi by  
suche. Nie obs ugiwa  urz dzenia mokrymi 
d o mi.
1.6. U ywa  wy cznie w miejscach o dobrej 
wentylacji i idealnie suchych.
1.7. U ywa  wy cznie w zadaszonych 
pomieszczeniach.
1.8. Urz dzenie nale y zasila  wy cznie 
napi ciem i cz stotliwo ci  podanymi na 
tabliczce z danymi.
1.9. U ywa  wy cznie trójprzewodowych 
przed u aczy odpowiednio pod czonych do 
uziemienia.
1.10. Podczas eksploatacji, urz dzenia nie 
mo na przykrywa  papierem, kartonem, 
plastikiem, metalowymi blachami czy 
wszelkim atwopalnym materia em, aby 
zapobiec wszelkiemu ryzyku.
1.11. Z urz dzenia mo na korzysta  na 
stabilnej i równej powierzchni, aby zapobiec 
wszelkiemu ryzyku.
1.12. Gdy nie u ywa si  urz dzenia, nale y je 
od czy  od gniazdka.
1.13. Nigdy nie blokowa  wlotu powietrza (z 
ty u) jak równie  wylotu powietrza (z przodu) 
urz dzenia.
1.14. Minimalna zalecana odleg o  
bezpiecze stwa mi dzy urz dzeniem a 

cian  lub innymi przedmiotami wynosi 0,5 
m.
1.15. Nie nale y nigdy przemieszcza , 
obs ugiwa  uzupe nia  lub wykonywa  
konserwacji pod czonego do zasilania 
elektrycznego lub w czonego urz dzenia.
1.16. Nale y zachowa  odpowiedni  odleg o  
bezpiecze stwa urz dzenia ( cznie z kablem 
zasilaj cym) od róde  ciep a.
1.17. Napraw  lub otwarcie urz dzenia nale y 
zawsze zleca  autoryzowanemu centrum 
serwisowemu.
1.18. W celu unikni cia wszelkiego ryzyka, 
uszkodzony kabel zasilaj cy musi by  
wymieniony przez autoryzowane centrum 
serwisowe.

2. ODPAKOWANIE
2.1. Usun  wszystkie materia y opakowania 
u yte do wysy ki urz dzenia i zlikwidowa  je 
zgodnie z obowi zuj cymi przepisami.
2.2. Wyj  wszystkie elementy z opakowania.
2.3. Sprawdzi  ewentualne uszkodzenia 
powsta e na skutek transportowania. Je eli 
urz dzenie jest uszkodzone, nale y natychmiast 
poinformowa  sprzedawc , u którego zosta o 
ono kupione.

3. MONTA
Urz dzenie wyposa ono w kó ka, aby u atwi  
przemieszczanie. Zale nie od modelu, kó ka mog  
ju  by  zainstalowane lub s  do zainstalowania. 
Komponenty ze rubami i nakr tkami niezb dne 
do monta u, znajduj  si  w opakowaniu (Rys. 1).

4. FUNKCJONOWANIE
OSTRZE ENIE: Przed w czeniem urz dzenia 
nale y dok adnie przeczyta  �INFORMACJE 
DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA�.

OSTRZE ENIE: Aby unikn  uszkodzenia 
lub innych nieprawid owo ci nale y u ywa  
wy cznie czystej wody.

OSTRZE ENIE: Nale y sprawdzi  prawid owe 
uziemienie Waszej instalacji elektrycznej. 
Pod czenie do sieci elektrycznej musi 
by  zgodne z obowi zuj cymi przepisami 
krajowymi. Urz dzenie nale y zasila  
wy cznie napi ciem i cz stotliwo ci  
podanymi na tabliczce z danymi.

UWAGA: Niniejsze modele mo na pod czy  
do sieci wody, pod czaj c rur  do z czki ½� 
(Max 3 bar) (Rys. 10).

4.1. W CZENIE:
4.1.1. Nale y otworzy  drzwiczki zbiornika (Rys. 
2).
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4.1.2. Nape ni  zbiornik (Rys. 3), poziom wody 
musi mie ci  mi dzy MIN i MAX skali na ciance 
urz dzenia (Rys. 4), aby zapobiec ryzyku.
4.1.3. Nale y zamkn  drzwiczki zbiornika (Rys. 
5).
4.1.4. Pod czy  wtyczk  zasilania do sieci 
elektrycznej (Rys. 6).
4.1.5. Wcisn  przycisk �ON/OFF�/�POWER�, 
aby w czy  urz dzenie (Rys. 9).

4.2. PANEL STEROWANIA, 
U YTKOWANIE I FUNKCJE DLA 
MODELU BC35 (Rys. 7):

ON/OFF: Umo liwia w czenie lub wy czenie 
urz dzenia. 
SPEED: Umo liwia zwi kszenie lub zmniejszenie 
pr dko ci wentylacji urz dzenia. Mo na wybra  
pr dko  LOW, MID i HIGH. 
COOL: Umo liwia w czenie lub wy czenie 
trybu ch odzenia. 
MODE: Umo liwia w czenie jednego z 
poni szych trybów funkcjonowania:

NATURAL: Umo liwia w czenie lub 
wy czenie trybu, który symuluje naturalny 
powiew wiatru.

SLEEP: Umo liwia w czenie lub wy czenie 
trzech podtrybów: 
1° Gdy urz dzenie pracuje z pr dko ci  LOW, 
dzia a bez zmian mocy.
2° Gdy urz dzenie pracuje z pr dko ci  
MID, dzia a z t  sam  moc  przez trzydzie ci 
minut, nast pnie przechodzi automatycznie do 
pr dko ci LOW.
3° Gdy urz dzenie pracuje z pr dko ci  
HIGH, dzia a z t  sam  moc  przez trzydzie ci 
minut, nast pnie przechodzi automatycznie 
do pr dko ci MID, z któr  pracuje przez 
kolejne trzydzie ci minut, nast pnie przechodzi 
automatycznie do pr dko ci LOW.

HEALTH: Umo liwia w czenie lub wy czenie 
trybu jonizacji, to znaczy wyzwalania jonów 
ujemnych do otoczenia, aby powietrze by o 
zdrowsze.
SWING: Umo liwia w czenie lub wy czenie 
pionowego ko ysania automatycznego 
skrzyde ek, aby nakierowa  przep yw powietrza. 
TIMER: Umo liwia w czenie lub wy czenie 
regulatora czasowego do automatycznego 
wy czenia urz dzenia. Mo na wybra  okresy 
pó godzinne do dwunastogodzinnych.
LIGHT: Umo liwia w czenie lub wy czenie 
pod wietlenia monitora.

4.2. PANEL STEROWANIA, 
U YTKOWANIE I FUNKCJE DLA 
MODELU BC60 (Rys. 8):

POWER: Umo liwia w czenie lub wy czenie 
urz dzenia. 

SPEED: Umo liwia zwi kszenie lub zmniejszenie 
pr dko ci wentylacji urz dzenia. Mo na wybra  
pr dko  LOW, MID i HIGH. 
COOL: Umo liwia w czenie lub wy czenie 
trybu ch odzenia. 
SWING: Umo liwia w czenie lub wy czenie 
pionowego ko ysania automatycznego 
skrzyde ek, aby nakierowa  przep yw powietrza.
ANION: Umo liwia w czenie lub wy czenie 
trybu jonizacji, to znaczy wyzwalania jonów 
ujemnych do otoczenia, aby powietrze by o 
zdrowsze.
TIMER: Umo liwia w czenie lub wy czenie 
regulatora czasowego do automatycznego 
wy czenia urz dzenia. Mo na wybra  okresy 
pó godzinne do dwunastogodzinnych.

4.3. WY CZENIE:
4.3.1. Wcisn  przycisk �ON/OFF�/�POWER�, 
aby wy czy  urz dzenie (Rys. 9).
4.3.2. Opró ni  zbiornik za pomoc  odpowiedniej 
zatyczki spustowej (Rys. 11-12-13).

5. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
OSTRZE ENIE: PRZED WYKONANIEM 
JAKIEJKOLWIEK CZYNNO CI 
KONSERWACYJNEJ LUB NAPRAWCZEJ, 
KABEL ZASILAJ CY NALE Y OD CZY  
OD SIECI ELEKTRYCZNEJ.

ZALE NIE OD MIEJSCA ZASTOSOWANIA 
URZ DZENIA, KURZ, BRUD, JAKO  
U YWANEJ WODY MOG  MIE  WP YW 
NA OSI GI JEDNOSTKI. DLATEGO TE , 
ZALE NIE OD MODELU MO E POJAWI  SI  
KONIECZNO  WYCZYSZCZENIA:

5.1. ZBIORNIK:
Wskazana jest cz sta zmiana wody.

5.1.1. Wy czy  urz dzenie i wyj  wtyczk  z 
sieci elektrycznej (Rys. 9-6).
5.1.2. Opró ni  zbiornik za pomoc  odpowiedniej 
zatyczki spustowej (Rys. 11-12-13).

5.2. FILTRY (dla modelu BC60):
Wskazane jest cz ste czyszczenie  ltrów.

OSTRZE ENIE: Brudne  ltry mog  
doprowadzi  do znacznego zmniejszenia 
osi gów urz dzenia.

5.2.1. Wy czy  urz dzenie i wyj  wtyczk  z 
sieci elektrycznej (Rys. 9-6).
5.2.2. Filtry nale y wyj  ruchem do góry (Rys. 
14).
5.2.3. Filtr nale y wyczy ci  stosuj c delikatny 
detergent i mi kk  szmatk  (Rys. 15). Nale y 
upewni  si , e  ltr jest idealnie suchy.
5.2.4. Z powrotem w o y   ltr (Rys. 16).

Figures and texts of this book are protected by COPYRIGHT.



ru

1.    

:     
   

 ,   
   

 .  
     

    . 
    

 .

:     
   (  ), 

,    
  ,  ,  

 ,    
     
 .     

      .
1.1.       

.
1.2.  ,   ,  

   .
1.3.      

. 
1.4.    

     
 .

1.5.    ,  
  .    

 .
1.6.     

   .
1.7.     

.
1.8.      

 ,   
 .

1.9.    
,   .

1.10.    , , 
 ,  

    
    ,  

 .
1.11.      

   ,  
  .

1.12.    ,    
.

1.13.     
(   ),  ,   
(   )  .
1.14.   , 

    
      

0,5 .
1.15.      

    , 

  ,   
,      

.
1.16.     

   (  
 )   

.
1.17.   ,  /  

     
  .

1.18.    
,     

  ,  
  .

2.  
2.1.    , 

     
     

 .
2.2.     .
2.3. ,     

  .    
 ,  
    , 

    .

3. 
  ,    

.    ,  
  ,    

.    
    ,  

  ( . 1).

4. 
:  

 �    
�,  ,   

.

:   
 ,    

 .

: ,  
     

 .  
    
    

 .  
     

,    .

:    
    , 

      ½� 
(Max 3 bar) ( . 10).

4.1. :
4.1.1.    ( . 2).

Figures and texts of this book are protected by COPYRIGHT.



ru

4.1.2.     ( . 3),  
     MIN  

MAX   ,   
  ( . 4),   

 .
4.1.3.    ( . 5).
4.1.4.     

 ( . 6).
4.1.5.    �ON/OFF�/�POWER� 

   ( . 9).

4.2.  , 
    

 BC35 ( . 7):
ON/OFF:     

. 
SPEED:     

  .   
     LOW, MID 

 HIGH. 
COOL:     

 . 
MODE:      

 :
NATURAL:    

 ,  
  .

SLEEP:    
  : 

1°      LOW, 
    .

2°      MID, 
      

   ,   
   LOW.

3°      
HIGH,      

    ,  
    MID,  

    ,  , 
    LOW.

HEALTH:    
  ,   
     

   .
SWING:     

   
    . 

TIMER:     
    
.      
   .

LIGHT:     
 .

4.2.  , 
    

 BC60 ( . 8):
POWER:     

. 

SPEED:     
  .   

     LOW, MID 
 HIGH. 

COOL:     
 . 

SWING:     
   

    .
ANION:     

 ,    
      

 .
TIMER:     

    
.      
   .

4.3. :
4.3.1.    �ON/OFF� 
/�POWER�    ( . 9).
4.3.2.     

  ( . 11-12-13).

5.   
:   

   
  ,  

   .
   ,  

 ,  , 
,   

,    
 . ,  

  , , 
  :

5.1. :
   .

5.1.1.       
 ( . 9-6).

5.1.2.     
  ( . 11-12-13).

5.2.  (   BC60):
   .

:   
     

  .
5.2.1.       

 ( . 9-6).
5.2.2.  ,    ( . 
14).
5.2.3.     

    ( . 15). 
,    .

5.2.4.     ( . 16).

Figures and texts of this book are protected by COPYRIGHT.

   5 .



cs

1. INFORMACE O BEZPE NOSTI
D LE�ITÉ: P E ÍST A POCHOPIT 
TUTO OPERATIVNÍ P ÍRU KU P ED 
MONTÁ�Í, UVEDENÍM DO PROVOZU 
ANEBO ÚDR�BOU TOHOTO P ÍSTROJE. 
NESPRÁVNÉ POU�ITÍ P ÍSTROJE 
M �E ZAP Í INIT VÁ�NÁ PORAN NÍ. 
UCHOVÁVAT TUTO P ÍRU KU PRO 
BUDOUCÍ KONZULTACE.

D LE�ITÉ: Tento p ístroj není ur en k 
pou�ití ze strany osob (v etn  d tí) se 
sní�enými fyzickými, smyslovými anebo 
mentálními vlastnostmi, anebo osob 
nezku�ených, pokud nejsou pod p ímým 
dohledem osoby, která je odpov dná 
za jejich bezpe nost. D ti musejí být 
kontrolovány, aby si s p ístrojem nehrály.

1.1. Dopl ujte nádr� p ístroje pouze istou 
vodou.
1.2. P ed dopln ním p ístroj vypn te a 
odpojte napájení.
1.3. Po dopln ní nádr�e p ístroj 
nep emís ujte. 
1.4. B hem pou�ívání p ístroje dodr�ujte 
v�echny místní p edpisy a platné normy.
1.5. Pro ochranu p ed zásahem 
elektrickým proudem udr�ujte p ístroj 
suchý. Nepracujte s mokrýma rukama.
1.6. Pou�ívejte výhradn  v dob e v traném 
a perfektn  suchém prost edí.
1.7. Pou�ívejte pouze v krytých prostorech.
1.8. Napájejte p ístroj pouze nap tím a 
frekvencí uvedenými na identi ka ním 
�títku.
1.9.  Pou�ívejte výhradn  prodlu�ovací 
� ry se t emi vodícími dráty, p íslu�n  
zapojené k uzemn ní.
1.10. Nezakrývejte p ístroj papírem, 
lepenkou, plastem, plechem nebo jiným 
ho lavým materiálem b hem pou�ívání, 
aby se zabránilo jakémukoli riziku.
1.11. P ístroj se musí pou�ívat na rovném 
a pevném povrchu, aby se zabránilo 
jakémukoli riziku.
1.12. Kdy� p ístroj nepou�íváte, odpojte 
jej od elektrické sít .
1.13.  Nikdy neblokujte nasávací otvor 
vzduchu (zadní ást) anebo odvád cí 
otvor vzduchu (p ední ást) p ístroje.
1.14. Minimální doporu ená bezpe nostní 
vzdálenost mezi p ístrojem a st nami 
nebo jinými p edm ty je 0,5 m.
1.15. Kdy� je p ístroj zapojený do 
elektrické sít  anebo ve funkci, nesmí 

se nikdy p emís ovat, manipulovat, 
dopl ovat palivem anebo provád t na 
n m jiné údr�bá ské zásahy.
1.16. Udr�ujte adekvátní bezpe nostní 
vzdálenost p ístroje (v etn  napájecího 
kabelu) od zdroj  tepla.
1.17. V ka�dém p ípad  nechte 
p ístroj otev ít a/nebo opravit pouze v 
autorizovaném servisním st edisku.
1.18. Je-li napájecí kabel po�kozený, musí 
být vym n n servisní technickou slu�bou, 
aby se p ede�lo jakémukoli riziku.

2. ROZBALENÍ
2.1. Odstra te v�echny materiály, které byly 
pou�ity pro zabalení a dodání p ístroje a 
zlikvidujte je podle platných p edpis .
2.2. Vytáhn te v�echny prvky z obalu.
2.3. Zkontrolujte eventuální �kody, vzniklé 
b hem p epravy. Pokud se vám zdá, �e 
je p ístroj po�kozen, okam�it  informujte 
prodejce, u kterého byl zakoupen.

3. MONTÁ�
P ístroj je vybaven kole ky pro snadnou 
manipulaci. V závislosti na modelu jsou kole ka 
ji� namontovány, anebo je t eba namontovat. 
Komponenty, v etn  odpovídajících �roub  pro 
montá�, se nacházejí uvnit  balení (Obr. 1).

4. FUNGOVÁNÍ
UPOZORN NÍ: P ed zapnutím p ístroje 
si pozorn  p e t te �INFORMACE O 
BEZPE NOSTI�.

UPOZORN NÍ: Pou�ívejte pouze istou 
vodu, abyste se vyhnuli poruchám nebo 
anomáliím.

UPOZORN NÍ: Zkontrolujte správné 
uzemn ní va�eho elektrického systému. 
Zapojení k elektrické síti se musí provád t 
v souladu s platnými národními normami. 
Napájejte p ístroj pouze nap tím a 
frekvencí uvedenými na identi ka ním 
�títku.

POZNÁMKA: Tyto modely mohou být 
p ipojeny na vodovodní sí  p ipojením 
hadice ke spoji ½� (Max 3 bar) (Obr. 10).

4.1. ZAPNUTÍ:
4.1.1. Otev ete dví ka nádr�e (Obr. 2).
4.1.2. Dopl te vodu v nádr�i (Obr. 3), hladina 
vody musí být mezi MIN a MAX stupnice, 
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umíst né na boku p ístroje (Obr. 4), aby se 
p ede�lo vzniku rizik.
4.1.3. Zav ete dví ka nádr�e (Obr. 5).
4.1.4. Zapojte napájecí zástr ku do elektrické 
sít  (Obr. 6).
4.1.5. Stiskn te tla ítko �ON/OFF�/�POWER� 
pro zapnutí p ístroje (Obr. 9).

4.2. OVLÁDACÍ PANEL, POU�ITÍ A 
FUNKCE PRO MODEL BC35 (Obr. 7):

ON/OFF: Umo� uje zapnutí a vypnutí 
p ístroje. 
SPEED: Umo� uje zvý�it nebo sní�it rychlost 
ventilace p ístroje. Je mo�né zvolit mezi 
rychlostmi LOW, MID a HIGH. 
COOL: Umo� uje aktivovat nebo deaktivovat 
re�im ochlazování. 
MODE: Umo� uje zvolit mezi následujícími 
zp soby provozu:

NATURAL: Umo� uje aktivovat nebo 
deaktivovat re�im, který simuluje p irozený 
pohyb v tru.

SLEEP: Umo� uje aktivovat nebo 
deaktivovat dal�í t i vedlej�í re�imy: 
1° Kdy� p ístroj pracuje p i rychlosti LOW, 
pokra uje v provozu beze zm n výkonu.
2° Kdy� p ístroj pracuje p i rychlosti MID, 
pokra uje v provozu se stejným výkonem po 
dobu t iceti minut, pak p echází automaticky 
na rychlost LOW.
3° Kdy� p ístroj pracuje p i rychlosti HIGH, 
pokra uje v provozu se stejným výkonem po 
dobu t iceti minut, pak p echází automaticky 
na rychlost MID, kde pracuje dal�ích t icet 
minut a pak automaticky p echází na rychlost 
LOW.

HEALTH: Umo� uje aktivovat nebo 
deaktivovat re�im ionizace, to znamená 
uvol ování negativních iont  pro ozdrav ní 
vzduchu.
SWING: Umo� uje aktivovat nebo 
deaktivovat automatickou vertikální oscilaci 
�eber pro nasm rování proud ní vzduchu 
TIMER: Umo� uje aktivovat nebo deaktivovat 
asova  pro automatické vypnutí p ístroje. 

Je mo�né zvolit p lhodinové intervaly a� do 
dvanáct hodin.
LIGHT: Umo� uje aktivovat nebo deaktivovat 
podsvícení monitoru.

4.2. OVLÁDACÍ PANEL, POU�ITÍ A 
FUNKCE PRO MODEL BC60 (Obr. 8):

POWER: Umo� uje zapnutí a vypnutí 
p ístroje. 

SPEED: Umo� uje zvý�it nebo sní�it rychlost 
ventilace p ístroje. Je mo�né zvolit mezi 
rychlostmi LOW, MID a HIGH. 
COOL: Umo� uje aktivovat nebo deaktivovat 
re�im ochlazování. 
SWING: Umo� uje aktivovat nebo 
deaktivovat automatickou vertikální oscilaci 
�eber pro nasm rování proud ní vzduchu.
ANION: Umo� uje aktivovat nebo deaktivovat 
re�im ionizace, to znamená uvol ování 
negativních iont  pro ozdrav ní vzduchu.
TIMER: Umo� uje aktivovat nebo deaktivovat 
asova  pro automatické vypnutí p ístroje. 

Je mo�né zvolit p lhodinové intervaly a� do 
dvanáct hodin.

4.3. VYPNUTÍ:
4.3.1. Stiskn te tla ítko �ON/OFF�/�POWER� 
pro vypnutí p ístroje (Obr. 9).
4.3.2. Vyprázdn te nádr� p es p íslu�ný 
vypou�t cí uzáv r (Obr. 11-12-13).

5. I�T NÍ A ÚDR�BA
UPOZORN NÍ: P ED JAKÝMKOLIV 
ÚDR�BÁ SKÝM ZÁSAHEM NEBO 
OPRAVOU ODPOJTE NAPÁJECÍ KABEL Z 
ELEKTRICKÉ SÍT .

V ZÁVISLOSTI OD PROST EDÍ, VE KTERÉM 
SE P ÍSTROJ POU�ÍVÁ, M �E PRACH, 
�PÍNA NEBO KVALITA POU�ÍVANÉ VODY 
MÍT VLIV NA VÝKONNOST ZA ÍZENÍ. TO 
ZNAMENÁ, �E V ZÁVISLOSTI NA MODELU 
M �E BÝT NUTNÉ VY ISTIT:

5.1. NÁDR�:
Doporu uje se asto m nit vodu.

5.1.1. Vypn te p ístroj a odpojte zástr ku z 
elektrické sít  (Obr. 9-6).
5.1.2. Vyprázdn te nádr� p es p íslu�ný 
vypou�t cí uzáv r (Obr. 11-12-13).

5.2. FILTRY (pro model BC60):
Doporu uje se asto  ltry istit.

UPOZORN NÍ: Zne i�t né  ltry mohou 
vést ke zna nému sní�ení výkonnosti 
p ístroje.

5.2.1. Vypn te p ístroj a odpojte zástr ku z 
elektrické sít  (Obr. 9-6).
5.2.2. Vytáhn te  ltry sm rem nahoru (Obr. 
14).
5.2.3. Vy ist te  ltr delikátním istícím 
prost edkem a m kkým had íkem (Obr. 15). 
Ujist te se, �e  ltr je úpln  suchý.
5.2.4. Op tovn  vlo�te  ltr (Obr. 16).
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1. BIZTONSÁGI SZABÁLYOK
FONTOS: A BERENDEZÉS 
ÖSSZESZERELÉSE ÉS ÜZEMBEHELYEZÉSE 
EL TT OLVASSA EL FIGYELMESEN 
A JELEN HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT. A 
KÉSZÜLÉK NEM RENDELTETÉSSZER  
HASZNÁLATA SÚLYOS SÉRÜLÉSEKET 
OKOZHAT. RIZZE MEG AZ ÚTMUTATÓT, 
MERT A KÉS BBIEKBEN MÉG SZÜKSÉGE 
LEHET RÁ.

FONTOS: A készüléket csökkent értelmi,  zikai 
képesség  vagy megfelel  tapasztalattal 
nem rendelkez  személyek (beleértve a 
gyermekeket is) nem használhatják, kivéve, 
ha biztonságukról gondosodik egy a 
készülék használatát felügyel  személy. A 
gyermekeknek ne engedje, hogy játsszanak 
a készülékkel.

1.1. A készülék tartályába kizárólag tiszta víz 
önthet .
1.2. A tartály feltöltése el tt kacsolja ki a 
készüléket, és húzza ki a csatlakozót a 
hálózatból.
1.3. A tartály feltöltését követ en ne mozdítsa 
el a készüléket.
1.4. A készülék használata során tartsa 
be a helyi el írásokat és a vonatkozó 
szabványokat.
1.5. Az áramütés veszélyének elkerülése 
érdekében tartsa a készüléket szárazon. A 
készülékhez nedves kézzel nyúlni tilos.
1.6. A készülék kizárólag jól szell z , száraz 
helyen használható.
1.7. A készüléket használja fedett 
helyiségekben.
1.8. A készüléket csatlakoztassa az adattáblán 
jelzett feszültségen és frekvencián üzemel  
hálózatra.
1.9. Amennyiben hosszabbító használatára 
van szükség, használjon megfelel en földelt 
háromeres kábelt.
1.10. A kockázatok csökkentése érdekében 
a m köd  készüléket papírral, kartonnal, 
fémlemezzel vagy egyéb gyúlékony 
anyaggal letakarni tilos.
1.11. A balesetveszély megel zése 
érdekében használja a készüléket sík, stabil 
felületen.
1.12. A használatot követ en húzza ki a 
készülék csatlakozóját a hálózatból.
1.13. Ne fedje le a készülék leveg beszívó 
(hátul) és kifúvó (elöl) nyílásait.
1.14. Azt tanácsoljuk, hagyjon a készülék 
és a fal vagy egyéb tárgyak között 0,5 m-es 
biztonsági távolságot.
1.15. Ne helyezze át, ne töltse fel a készüléket, 
és ne végezzen rajta karbantartási 

munkálatokat illetve egyéb beavatkozásokat, 
ha a m ködik, vagy csatlakoztatva van a 
villamos hálózatba.
1.16. A készüléket (beleértve a tápvezetéket 
is) helyezze a h forrásoktól biztonságos 
távolságra.
1.17. A készülék szétszerelését és/vagy 
javítását kizárólag márkaszerviz végezheti.
1.18. A balesetveszély elkerülése érdekében 
ha a tápvezeték sérült, cseréltesse ki 
márkaszervizben.

2. A CSOMAGOLÁS ELTÁVOLÍTÁSA
2.1. Távolítsa el a készülékr l a szállításhoz 
vagy csomagoláshoz használt anyagokat, 
és gondoskodjon a hatályos el írásoknak 
megfelel  kezelésükr l.
2.2. A készülék minden darabját vegye ki a 
csomagolásból.
2.3. Ellen rizze, hogy a készülék nem 
szenvedett-e károkat a szállítás során. 
Amennyiben a készüléken sérülések 
láthatók, forduljon haladéktalanul ahhoz a 
viszonteladóhoz, ahol a terméket vásárolta.

3. ÖSSZESZERELÉS
A mozgatás megkönnyítése érdekében a 
készüléket kerekekkel szerelték fel. A modellt l 
függ en a készülék felszerelt kerekekkel érkezik, 
vagy szükség lehet a kerekek felszerelésére. A 
kerekek felszereléséhez szükséges csavarok a 
csomagolásban találhatók (1 Ábra).

4. M KÖDÉS
FIGYELMEZTETÉS: A készülék bekapcsolása 
el tt olvassa el  gyelmesen a �BIZTONSÁGI 
SZABÁLYOK� c. fejezetet.

FIGYELMEZTETÉS: A meghibásodások 
ill. üzemzavarok elkerülése érdekében 
használjon tiszta vizet.

FIGYELMEZTETÉS: Ellen rizze a villamos 
hálózat földelését. A berendezést a hatályos 
helyi szabványok el írásainak megfelel en 
csatlakoztassa a hálózatba. A készülék 
kizárólag az adattáblán jelzett feszültségen 
és frekvencián üzemel  hálózatra 
csatlakoztatható.

MEGJEGYZÉS: A megrendel  igényei 
szerint a készülék közvetlenül a vízvezeték 
hálózatra is csatlakoztatható. Ebben az 
esetben csatlakoztassa a csövet a vízvezeték 
csonkjára ½� (Max 3 bar) (10 Ábra).

4.1. BEKAPCSOLÁS:
4.1.1. Nyissa ki tartály ajtaját (2 Ábra).
4.1.2. Töltse fel a tartályt vízzel (3 Ábra). A 
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balesetveszély ill. meghibásodások elkerülése 
érdekében gy z djön meg arról, hogy a víz 
szintje a készülék oldalán elhelyezett skála (4. 
Ábra) MIN és MAX szintje között van.
4.1.3. Csukja vissza tartály ajtaját (5 Ábra).
4.1.4. Csatlakoztassa a készülék csatlakozóját 
a hálózatba (6 Ábra).
4.1.5. A készülék bekapcsolásához nyomja 
meg az �ON/OFF�/�POWER� gombot (9 Ábra).

4.2. A BC35 MODELL 
KEZEL FELÜLETE, FUNKCIÓI ÉS 
HASZNÁLATA (7 Ábra):

ON/OFF: A készülék be- és kikapcsolására 
szolgál. 
SPEED: A ventilátor sebességének beállítását 
végzi. Az alábbi sebességfokozatok közül 
választhat: LOW, MID és HIGH. 
COOL: A h tési funkció be- és kikapcsolására 
szolgál. 
MODE: Az alábbi üzemmódok valamelyikét 
kapcsolhatja be vele:

NATURAL: A szél természetes mozgását 
utánozó üzemmód be- és kikapcsolására 
szolgál.

SLEEP: Az alábbi három alüzemmód be- és 
kikapcsolására szolgál: 
1° Ha a készülék LOW sebességfokozatban 
üzemel, nem okoz változást a készülék 
teljesítményében.
2° Ha a készülék MID sebességfokozaton 
üzemel, a funkció bekapcsolását követ en 30 
percig azonos teljesítményen üzemel tovább, 
majd LOW sebességfokozatba kapcsol.
3° Ha a készülék HIGH sebességfokozatban 
üzemel, a funkció bekapcsolását követ en 
30 percig azonos teljesítményszinten üzemel 
tovább, majd MID sebességfokozatba 
kapcsol, majd újabb 30 perc elteltével LOW 
sebességfokozatra vált.

HEALTH: Az ionizáló funkció be- illetve 
kikapcsolására szolgál, vagyis a tisztító hatású 
negatív ionok kibocsátását szabályozza.
SWING: A légterel  lemezek függ leges irányú 
mozgását kapcsolja be és ki. 
TIMER: A készülék automatikus kikapcsolását 
szabályozó id zít  be- és kikapcsolására 
szolgál. Az automatikus kikapcsolás el tt eltelt 
id tartamot fél órás id közönként akár 12 órára 
is beállíthatja.
LIGHT: A képerny  háttérvilágításának be- és 
kikapcsolását teszi lehet vé.

4.2. A BC60 MODELL 
KEZEL FELÜLETE, FUNKCIÓI ÉS 
HASZNÁLATA (8 Ábra):

POWER: A készülék be- és kikapcsolására 
szolgál. 

SPEED: A ventilátor sebességének beállítását 
végzi. Az alábbi sebességfokozatok közül 
választhat: LOW, MID és HIGH. 
COOL: A h tési funkció be- és kikapcsolására 
szolgál. 
SWING: A légterel  lemezek függ leges irányú 
mozgását kapcsolja be és ki.
ANION: Az ionizáló funkció be- illetve 
kikapcsolására szolgál, vagyis a tisztító hatású 
negatív ionok kibocsátását szabályozza.
TIMER: A készülék automatikus kikapcsolását 
szabályozó id zít  be- és kikapcsolására 
szolgál. Az automatikus kikapcsolás el tt eltelt 
id tartamot fél órás id közönként akár 12 órára 
is beállíthatja.

4.3. KIKAPCSOLÁS:
4.3.1. A készülék kikapcsolásához nyomja meg 
az �ON/OFF�/�POWER� gombot (9 Ábra).
4.3.2. A leereszt  dugó segítségével eressze le 
a készülékb l a vizet (11-12-13 Ábra).

5. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
FIGYELMEZTETÉS: A KARBANTARTÁSI 
VAGY JAVÍTTÁSI M VELETEK 
MEGKEZDÉSE EL TT SZÜNTESSE MEG A 
KÉSZÜLÉK ÁRAMELLÁTÁSÁT.

AZ ÜZEMI FELTÉTELEK (POR, 
SZENNYEZ DÉSEK MENNYISÉGE, 
A HASZNÁLT VÍZ MIN SÉGE) 
BEFOLYÁSOLHATJÁK A KÉSZÜLÉK 
TELJESÍTMÉNYÉT. A FENTI TÉNYEZ K 
ILLETVE A KÉSZÜLÉK MODELLJÉNEK 
FÜGGVÉNYÉBEN SZÜKSÉG LEHET AZ 
ALÁBBI ALKATRÉSZEK TISZTÍTÁSÁRA:

5.1. TARTÁLY:
Tanácsos a tartályban lév  vizet gyakran 
cserélni.

5.1.1. Kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a 
csatlakozó dugót a hálózati csatlakozóból (9-6 
Ábra).
5.1.2. A leereszt  dugó segítségével eressze le 
a készülékb l a vizet (11-12-13 Ábra).

5.2. SZ R K (a BC60 modell esetében):
Azt tanácsoljuk, tisztítsa ki a sz r t gyakran.

FIGYELMEZTETÉS: A piszkos sz r k jelent s 
teljesítménycsökkenést okozhatnak.

5.2.1. Kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a 
csatlakozó dugót a hálózati csatlakozóból (9-6 
Ábra).
5.2.2. Vegye ki a sz r t a készülékb l. Ehhez 
húzza a sz r t felfelé (14 Ábra).
5.2.3. Kímél  mosószer és egy ruha segítségével 
tisztítsa meg a sz r t (15 Ábra). Gy z djön 
meg arról, hogy a sz r  teljesen száraz,
5.2.4. Majd szerelje vissza a sz r t (16 Ábra).
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1. INFORMACIJE O VARNOSTI
POMEMBNO: PRED MONTA�O, PRVIM 
ZAGONOM IN VZDR�EVALNIMI POSEGI NA 
TEJ NAPRAVI PREBERITE UPORABNI�KI 
PRIRO NIK IN SE SEZNANITE Z NJEGOVO 
VSEBINO. NAPA NA UPORABA NAPRAVE 
IMA LAHKO ZA POSLEDICO HUDE 
PO�KODBE. TA PRIRO NIK SKRBNO 
SHRANITE IN GA IMEJTE VEDNO PRI 
ROKI.

POMEMBNO: Te naprave naj ne 
uporabljajo osebe z zmanj�animi  zi nimi, 
senzori nimi ali umskimi sposobnostmi 
(vklju no z otroki) oziroma s premalo 
izku�njami ali znanja, razen e jih pri tem 
nadzoruje ali usmerja oseba, zadol�ena za 
njihovo varnost. Otroke je treba imeti pod 
nadzorom, da se z napravo ne bi igrali.

1.1. Rezervoar naprave polnite le s isto 
vodo.

1.2. Pred polnjenjem izklju ite napravo in 
vti  napajalnega kabla izvlecite iz omre�ne 
vti nice.
1.3. Po napolnitvi rezervoarja naprave ne 
premikajte. 
1.4. Med uporabo naprave upo�tevajte vse 
lokalne predpise in veljavno zakonodajo.
1.5. Zaradi za� ite pred elektri nim 
udarom poskrbite, da je naprava vselej 
suha. Naprave se ne dotikajte z mokrimi 
rokami.
1.6. Uporabljajte samo dobro prezra ene 
in popolnoma suhe prostore.
1.7. Uporabljajte samo pokrite prostore.
1.8. Napravo priklju ite le na omre�je z 
napetostjo in frekvenco, ki sta navedeni 
na tablici s podatki.
1.9. Uporabljajte samo ustrezno ozemljeni 
podalj�ek s tri�ilnim kablom.
1.10. Naprave med uporabo ne prekrivajte 
s papirjem, kartonom, plastiko, kovinsko 
folijo ali kakr�nim koli drugim vnetljivim 
materialom, tako da prepre ite vsakr�no 
tveganje.
1.11. Napravo uporabljajte na stabilni 
in ravni povr�ini, tako da prepre ite 
vsakr�no tveganje.
1.12. Ko naprave ne uporabljate, vti  
izvlecite iz omre�ne vti nice. 
1.13. Nikoli ne zapirajte odprtin za vhod 
(na zadnji strani) in izhod zraka (na prednji 
strani) naprave.
1.14. Najmanj�a priporo ena varnostna 
razdalja med napravo in stenami ali 
drugimi predmeti je 0,5 m.
1.15. e je naprava priklju ena na 

elektri no omre�je ali e deluje, je nikoli 
ne premikajte, z njo ne rokujte, ne polnite 
je in na njej ne izvajajte nikakr�nih 
vzdr�evalnih posegov.
1.16. Ohranite ustrezno varnostno razdaljo 
naprave (vklju no z napajalnim kablom) 
od virov toplote.
1.17. e bi bilo potrebno, naj napravo 
odpira in/ali popravlja izklju no 
poobla� eni serviser.
1.18. e bi opazili, da je napajalni kabel 
po�kodovan, naj ga poobla� eni serviser 
zamenja v izogib vsakr�nemu tveganju.

2. ODSTRANJEVANJE EMBALA�E
2.1. Odstranite vso embala�o, uporabljeno 
za shranjevanje in po�iljanje naprave, ter jo 
zavrzite skladno z veljavno zakonodajo.
2.2. Iz embala�e vzemite vse dele.
2.3. Preverite, ali so na napravi med prevozom 
nastale morebitne po�kodbe. e opazite, 
da je naprava po�kodovana, takoj obvestite 
poobla� enega prodajalca, pri katerem ste jo 
kupili.

3. MONTA�A
Naprava ima kolesa za la�je premikanje. 
Odvisno od modela, so kolesa lahko �e 
name� ena, ali pa jih je treba �e namestiti. 
Sestavni deli, opremljeni z odgovarjajo imi 
monta�nimi sorniki, se nahajajo v embala�i 
(Slika 1).

4. DELOVANJE
OPOZORILO: Pred vklopom naprave 
pozorno preberite �INFORMACIJE O 
VARNOSTI�.

OPOZORILO: Uporabljajte izklju no isto 
vodo, da se izognete okvaram ali drugim 
nepravilnostim delovanja.

OPOZORILO: Preverite, ali je va�a 
elektri na napeljava pravilno ozemljena. 
Pri priklju itvi na elektri no omre�je je 
treba upo�tevati veljavne nacionalne 
predpise. Napravo priklju ite le na omre�je 
z napetostjo in frekvenco, ki sta navedeni 
na tablici s podatki.

OPOMBA: Te modele je mogo e priklju iti 
na vodovodno omre�je, tako da cev 
priklju ite na spojko ½� (Max 3 bar) (Slika 
10).

4.1. VKLOP:
4.1.1. Odprite vratca rezervoarja (Slika 2).
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4.1.2. Rezervoar napolnite z vodo (slika 
3) do ravni med oznakama MIN in MAX na 
graduirani skali, ki je prikazana na bo ni strani 
naprave (slika 4), da se izognete tveganjem.
4.1.3. Zaprite vratca rezervoarja (Slika 5).
4.1.4. Napajalni vti  vstavite v omre�no 
vti nico (Slika 6).
4.1.5. Pritisnite gumb �ON/OFF�/�POWER� 
za vklop naprave (Slika 9).

4.2. KRMILNA PLO� A, UPORABA 
IN FUNKCIJE PRI MODELU BC35 
(Slika 7):

ON/OFF: Omogo a vklop in izklop naprave. 
SPEED: Omogo a pove anje ali zmanj�anje 
hitrosti ventilatorja naprave. Izbirate lahko 
med tremi hitrostmi, in sicer LOW, MID in 
HIGH. 
COOL: Omogo a vklop ali izklop na ina 
hlajenja. 
MODE: Omogo i enega od naslednjih 
na inov delovanja:

NATURAL: Omogo a vklop ali izklop 
na ina simuliranja naravnega gibanja zraka.

SLEEP: Omogo i ali onemogo i tri 
podna ine: 
1° Ko naprava deluje z nizko (LOW) hitrostjo, 
nadaljuje z delovanjem brez sprememb mo i.
2° Ko naprava deluje s srednje visoko (MID) 
hitrostjo, nadaljuje z delovanjem z enako 
mo jo trideset minut, nato pa samodejno 
preide na nizko (LOW) hitrost.
3° Ko naprava deluje z visoko hitrostjo (HIGH), 
nadaljuje z delovanjem z enako mo jo 
trideset minut, nato pa samodejno preide na 
srednje visoko (MID) hitrost, s katero deluje 
nadaljnjih trideset minut, po izteku tega asa 
pa samodejno preide na nizko hitrost (LOW).

HEALTH: Omogo i ali onemogo i na in 
ionizacije oziroma spro� anja negativnih 
ionov v prostor, kar prispeva k izbolj�anju 
kakovosti zraka.
SWING: Omogo i ali onemogo i samodejno 
vertikalno nihanje lamel za usmerjanje 
zra nega toka. 
TIMER: Omogo i ali onemogo i asovnik za 
samodejni izklop naprave. Izbirati je mogo e 
med intervali od trideset minut do dvanajst ur.
LIGHT: Omogo a vklop ali izklop ozadne 
osvetlitve zaslona.

4.2. KRMILNA PLO� A, UPORABA 
IN FUNKCIJE PRI MODELU BC60 
(Slika 8):

POWER: Omogo a vklop ali izklop naprave. 
SPEED: Omogo a pove anje ali zmanj�anje 
hitrosti ventilatorja naprave. Izbirate lahko 

med tremi hitrostmi, in sicer LOW, MID in 
HIGH. 
COOL: Omogo a vklop ali izklop na ina 
hlajenja. 
SWING: Omogo i ali onemogo i samodejno 
vertikalno nihanje lamel za usmerjanje 
zra nega toka.
ANION: Omogo i ali onemogo i na in 
ionizacije oziroma spro� anja negativnih 
ionov v prostor, kar prispeva k izbolj�anju 
kakovosti zraka.
TIMER: Omogo i ali onemogo i asovnik za 
samodejni izklop naprave. Izbirati je mogo e 
med intervali od trideset minut do dvanajst ur.

4.3. IZKLOP:
4.3.1. Pritisnite gumb �ON/OFF�/�POWER� 
za izklop naprave (Slika 9).
4.3.2. Izpraznite rezervoar s pomo jo 
ustreznega epa za praznjenje (Slike 11-12-
13).

5. I� ENJE IN VZDR�EVANJE
OPOZORILO: PRED IZVAJANJEM 
KAKR�NIH KOLI VZDR�EVALNIH 
DEL ALI POPRAVIL IZVLECITE VTI  
NAPAJALNEGA KABLA IZ OMRE�NE 
VTI NICE.

ODVISNO OD PROSTORA, V KATEREM 
NAPRAVO UPORABLJATE, LAHKO PRAH, 
UMAZANIJA, KAKOVOST VODE VPLIVAJO 
NA NJENE ZMOGLJIVOSTI. ZATO JE, V 
ODVISNOSTI OD MODELA VA�E NAPRAVE, 
MOREBITI POTREBNO I� ENJE:

5.1. REZERVOARJA:
Priporo a se pogosta menjava vode.

5.1.1. Izklju ite napravo in vti  izvlecite iz 
omre�ne vti nice (Slike 9-6).
5.1.2. Izpraznite rezervoar s pomo jo 
ustreznega epa za praznjenje (Slike 11-12-
13).

5.2. FILTROV (pri modelu BC60):
Priporo a se pogosto i� enje  ltrov.

OPOZORILO: Umazani  ltri lahko znatno 
poslab�ajo zmogljivosti naprave.

5.2.1. Izklju ite napravo in vti  izvlecite iz 
omre�ne vti nice (Slike 9-6).
5.2.2. Snemite  lter, tako da ga povle ete 
navzgor (Slika 14).
5.2.3. Filter o istite z blagim istilom in 
mehko krpo (Slika 15). Prepri ajte se, ali je 
 lter popolnoma suh.
5.2.4. Filter znova namestite na napravo 
(Slika 16).
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1. GÜVENL K HAKKINDA 
B LG LER
ÖNEML : BU C HAZIN MONTAJ, 
ÇALI TIRMA VEYA BAKIMINI YAPMADAN 
ÖNCE BU UYGULAMA KILAVUZUNU 
OKUYUN VE ANLAYIN. C HAZIN HATALI 
KULLANIMI A IR YARALANMALARA 
NEDEN OLAB L R. BU KILAVUZU 
GELECEKTE DANI MAK ÜZERE 
MUHAFAZA ED N.

ÖNEML : Bu cihaz, güvenliklerinden 
sorumlu bir ki inin gözetimi altnda 
olmakszn dü ük  ziksel, algsal ve 
zihinsel kapasiteli veya uzman olmayan 
ki ilerin (küçük çocuklar dâhil) kullanmna 
uygun de ildir. Küçük çocuklar cihazla 
oynamadklarndan emin olmak için 
kontrol edilmelidir.

1.1. Cihazn haznesini sadece temiz su ile 
doldurun.
1.2. kmalden önce, cihaz kapatp güç 
beslemesini kesin.
1.3. Hazneyi doldurduktan sonra, cihazn 
yerini de i tirmeyin. 
1.4. Cihazn kullanm srasnda, geçerli 
talimatlar ve yerel kurallarn tümüne uyun.
1.5. Elektrik çarpmasna kar  korunmak 
için, cihaz kuru tutun. Islak ellerle i lem 
yapmayn.
1.6. Sadece iyi havalandrlan ve tamamen 
kuru alanlarda kullann.
1.7. Sadece kapal yaplarn içinde kullann.
1.8. Cihaz sadece veri plakasnda 
belirtilen gerilim ve frekans de erleri ile 
besleyin.
1.9. Sadece uygun ekilde toprak hatta 
ba lanm  üç telli uzatmalar kullann.
1.10. Cihaz, kullanm srasnda her türlü 
riski önlemek amacyla kâ t, karton, 
plastik, metal folyo veya yanc olan 
herhangi bir malzeme ile örtmekten 
kaçnn.
1.11. Her türlü riski önlemek amacyla 
cihaz, sa lam ve düz bir yüzey üzerinde 
kullanlmaldr.
1.12. Cihaz kullanlmad nda,  ini 
prizden çkarn.
1.13. Cihazn hava giri  (arka taraf) veya 
çk n (ön taraf) asla kapatmayn.
1.14. Cihaz ile duvarlar veya di er 
nesneler arasnda braklmas tavsiye 
edilen güvenlik mesafesi 0,5 m�dir.
1.15. Cihaz elektrik ebekesine ba l veya 
çal r durumdayken yeri de i tirilmemeli, 

ele alnmamal, ikmal veya herhangi bir 
bakm i lemi yaplmamaldr.
1.16. Cihaz ile (güç kablosu dâhil) s 
kaynaklar arasnda gerekli güvenlik 
mesafesini koruyun.
1.17. Her durumda, cihaz sadece yetkili 
servise açtrn veya tamir ettirin.
1.18. Güç kablosu hasar görmü  ise, her 
türlü riski önlemek amacyla teknik servis 
tarafndan de i tirilmelidir.

2. AMBALAJDAN ÇIKARMA
2.1. Cihazn paketlenmesinde ve sevkyatnda 
kullanlan tüm ambalaj malzemelerini çkarn 
ve geçerli kanunlara göre bertaraf edin.
2.2. Bütün parçalar ambalajdan çkarn.
2.3. Nakliye srasnda hasar olu up 
olu mad n kontrol edin. Cihaz hasarl 
görünüyorsa, derhal satn alnd  bayili e 
haber verin.

3. MONTAJ
Cihaz, ta nmasn kolayla trmak amacyla 
tekerlekler ile donatlm tr. Tekerlekler, modele 
ba l olarak monte edilmi  veya edilmemi  
olabilir. Parçalar ve montaj için gerekli vida ve 
somunlar, ambalajn içindedir ( ek. 1).

4. LET M
UYARI: Cihaz çal trmadan önce 
�GÜVENL K HAKKINDA B LG LER� i 
dikkatle okuyun.

UYARI: Arza veya di er aksaklklar 
önlemek için sadece temiz su kullann.

UYARI: Elektrik tesisatnzn toprak 
ba lantsn kontrol edin. Elektrik ba lants, 
yürürlükteki ulusak düzenlemelere uygun 
olarak yaplmaldr. Cihaz sadece veri 
plakasnda belirtilen gerilim ve frekans 
de erleri ile besleyin.

NOT: Bu modeller, boruyu rakora ba lamak 
suretiyle su ebekesine ba lanabilmektedir 
½� (Max 3 bar) ( ek. 10).

4.1. ÇALI TIRILMASI:
4.1.1. Haznenin kapa n açn ( ek. 2).
4.1.2. Tanka su ikmali yapn ( ek. 3); 
riskleri önlemek için su seviyesi, cihazn yan 
tarafnda bulunan ölçek üzerindeki MIN ile 
MAX seviyeleri arasnda olmaldr ( ek. 4).
4.1.3. Haznenin kapa n kapatn ( ek. 5).
4.1.4. Cihazn  ini ebeke prizine takn 
( ek. 6).
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4.1.5. Cihaz çal trmak için �ON/OFF� 
/�POWER� dü mesine basn ( ek. 9).

4.2. BC35 MODEL N N 
KONTROL PANEL , KULLANIMI VE 
FONKS YONLARI ( ek. 7):

ON/OFF: Cihazn çal trlmasn ve 
kapatlmasn sa lar. 
SPEED: Cihazn ventilasyon hznn 
artrlmasn veya azaltlmasn sa lar. LOW, 
MID ve HIGH hzlarndan birisi seçilebilir. 
COOL: So utma fonksiyonunun devreye 
sokulmasn veya devre d  braklmasn 
sa lar. 
MODE: A a daki çal ma biçimlerinden 
birinin etkin klnmasn sa lar:

NATURAL: Rüzgârn do al hareketini simüle 
eden çal ma biçiminin etkinle tirilmesini 
veya devre d  braklmasn sa lar.

SLEEP: A a daki seçeneklerin 
etkinle tirilmesini veya devre d  
braklmasn sa lar: 
1° Cihaz LOW hznda çal rken, ayn güçte 
i lemeye devam eder.
2° Cihaz MID hznda çal rken, 30 dakika 
boyunca ayn güçte i lemeye devam eder, 
ardndan otomatik olarak LOW hzna geçer.
3° Cihaz HIGH hznda çal rken, 30 dakika 
boyunca ayn güçte i lemeye devam eder, 
ardndan otomatik olarak MID hzna geçer.

HEALTH: yonizasyon, yani havann daha 
sa lkl olmasn sa lamak için ortama negatif 
iyon brakma fonksiyonunun etkinle tirilmesini 
veya devre d  braklmasn sa lar.
SWING: Hava ak n yönlendirmek için dikey 
yönde kanatçk hareketinin etkinle tirilmesini 
veya devre d  braklmasn sa lar. 
TIMER: Cihazn otomatik olarak kapatlmasn 
sa layan timern etkinle tirilmesini veya 
devre d  braklmasn sa lar. Yarm saatten 
12 saate kadar olan zaman aralklarndan 
birisi seçilebilir.
LIGHT: Ekran arka aydnlatmasnn 
etkinle tirilmesini veya devre d  
braklmasn sa lar.

4.2. BC60 MODEL N N 
KONTROL PANEL , KULLANIMI VE 
FONKS YONLARI ( ek. 8):

POWER: Cihazn çal trlmasn ve 
kapatlmasn sa lar. 
SPEED: Cihazn ventilasyon hznn 
artrlmasn veya azaltlmasn sa lar. LOW, 
MID ve HIGH hzlarndan birisi seçilebilir. 

COOL: So utma fonksiyonunun devreye 
sokulmasn veya devre d  braklmasn 
sa lar. 
SWING: Hava ak n yönlendirmek için dikey 
yönde kanatçk hareketinin etkinle tirilmesini 
veya devre d  braklmasn sa lar.
ANION: yonizasyon, yani havann daha 
sa lkl olmasn sa lamak için ortama negatif 
iyon brakma fonksiyonunun etkinle tirilmesini 
veya devre d  braklmasn sa lar.
TIMER: Cihazn otomatik olarak kapatlmasn 
sa layan timern etkinle tirilmesini veya 
devre d  braklmasn sa lar. Yarm saatten 
12 saate kadar olan zaman aralklarndan 
birisi seçilebilir.

4.3. KAPATILMASI:
4.3.1. Cihaz kapatmak için �ON/
OFF�/�POWER� dü mesine basn ( ek. 9).
4.3.2. Bo altma tpas aracl yla tank 
bo altn ( ek. 11-12-13).

5. TEM ZL K VE BAKIM
UYARI: HERHANG  B R BAKIM VEYA 
ONARIM YAPMADAN ÖNCE, GÜÇ 
KABLOSUNU ELEKTR K EBEKES NDEN 
AYIRIN.

C HAZIN KULLANILDI I ORTAMA BA LI 
OLARAK, TOZ, K R, KULLANILAN 
SU KAL TES  PERFORMANSINI 
ETK LEYEB L R. DOLAYISIYLA, MODELE 
BA LI OLARAK A A IDAK  KISIMLARIN 
TEM ZLENMES  GEREKEB L R:

5.1. HAZNE:
Suyun sk sk de i tirilmesi tavsiye edilir.

5.1.1. Cihaz kapatp  ini çekin ( ek. 9-6).
5.1.2. Bo altma tpas aracl yla tank 
bo altn ( ek. 11-12-13).

5.2. F LTRELER (BC60 modeli için):
Filtrelerin sk sk temizlenmesi tavsiye edilir.

UYARI: Kirli  ltreler, cihazn performansnda 
fark edilir derecede bir dü ü e neden 
olabilir.

5.2.1. Cihaz kapatp  ini çekin ( ek. 9-6).
5.2.2. Filtreleri yukar do ru çekerek çkarn 
( ek. 14).
5.2.3. Filtreyi hassas bir deterjan ve yumu ak 
bir bez kullanarak temizleyin ( ek. 15). 
Filtrenin tamamen kuru oldu undan emin 
olun.
5.2.4. Filtreyi tekrar yerine yerle tirin ( ek. 
16).
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1. INFORMACIJE O SIGURNOSTI
VA�NO: PRO ITAJTE I SHVATITE SADR�AJ 
OVOG RADNOG PRIRU NIKA PRIJE NEGO 
�TO OBAVITE SASTAVLJANJE, PU�TANJE 
U RAD I ODR�AVANJE OVOG APARATA. 
POGRE�NA UPORABA APARATA MO�E 
DOVESTI DO OZBILJNIH POVREDA. 

UVAJTE OVAJ PRIRU NIK DA BISTE GA 
MOGLI U BUDU NOSTI KONZULTIRATI.

VA�NO: Ovaj aparat ne smiju koristiti osobe 
(uklju uju i i djecu) koje imaju smanjene 
osjetilne, tjelesne i mentalne sposobnosti 
ili koje nemaju dovoljno iskustva osim u 
slu aju da ih nadgleda osoba odgovorna 
za njihovu sigurnost. Morate kontrolirati 
djecu kako se ne bi igrala s aparatom.

1.1. Ulijte u spremnik aparata samo istu 
vodu.
1.2. Prije nego �to po nete ulijevati vodu, 
isklju ite aparat i iskop ajte napajanje.
1.3. Nakon �to ste napunili spremnik, ne 
premje�tajte aparat. 
1.4. Tijekom kori�tenja aparata, pridr�avajte 
se svih lokalnih odredbi i propisa na snazi.
1.5. Radi za�tite od strujnog udara, 
odr�avajte aparat suhim. Ne radite ako su 
Vam ruke mokre.
1.6. Koristite samo u dobro prozra enim i 
suhim prostorima.
1.7. Koristite samo u zatvorenim objektima.
1.8. Aparat se mora napajati naponom 
i frekvencijom navedenim na plo ici s 
podacima.
1.9. Koristite samo produ�etke s tri �ice 
koji su prikladno povezani na uzemljenje.
1.10. Ne pokrivajte aparat papirom, 
kartonom, plastikom, metalnim plo ama ili 
bilo kojim drugim zapaljivim materijalom, 
tijekom njegove uporabe na na in da 
sprije ite nastajanje bilo kojeg rizika.
1.11. Aparat se mora koristiti samo na 
ravnoj i stabilnoj povr�ini na na in da se 
sprije i nastajanje bilo kojeg rizika.
1.12. Iskop ajte ure aj iz uti nice kada ga 
ne koristite.
1.13. Nikada ne blokirajte usis zraka 
(otraga) niti izlaz zraka (prednja strana) 
aparata.
1.14. Minimalna savjetovana sigurnosna 
udaljenost izme u aparata i zidova ili 
drugih predmeta je 0,5 m.
1.15. Kada je aparat ukop an na elektri nu 
mre�u ili kada radi ne smije se nikada 
premje�tati, njime se ne smije rukovati niti 
obavljati nikakva intervencija odr�avanja.

1.16. Odr�avajte prikladnu sigurnosnu 
udaljenost aparata (uklju uju i i kabl za 
napajanje) u odnosu na izvore topline.
1.17. U svakom slu aju neka aparat 
otvaraju i/ili popravljaju samo osobe 
zaposlene u ovla�tenoj servisnoj slu�bi.
1.18. Ako je kabl za napajanje o�te en, 
neka ga zamijeni tehni ki serviser na na in 
da se sprije i nastajanje bilo kojeg rizika.

2. RASPAKIRANJE
2.1. Uklonite sav ambala�ni materijal kori�ten 
za pakiranje i �pediciju aparata u skladu sa 
propisima na snazi.
2.2. Izvadite sve komade iz ambala�nog 
materijala.
2.3. Kontrolirajte je li pretrpio neka o�te enja 
tijekom prijevoza. Ako je aparat o�te en, 
odmah obavijestite trgovca kod koje ste ga 
kupili.

3. SASTAVLJANJE
Aparat je opremljen kota ima radi �to lak�eg 
pokretanja. Ovisno o modelu, kota i mogu 
biti ve  postavljeni ili ih trebate postaviti. 
Komponente, zajedno s njihovim vijcima za 
monta�u se nalaze u ambala�nom materijalu 
(Sl. 1).

4. RAD
UPOZORENJE: Pozorno pro itajte 
�INFORMACIJE O SIGURNOSTI�, prije 
nego�touklju iteaparat.

UPOZORENJE: Koristite samo istu vodu 
na na in da ne do e do kvara ili drugih 
anomalija.

UPOZORENJE: Uvjerite se u pravilno 
uzemljenje va�eg elektri nog ure aja. 
Priklju ivanje na elektri nu mre�u se mora 
obaviti u skladu s dr�avnim propisima na 
snazi.  Aparat se mora napajati naponom 
i frekvencijom navedenim na plo ici s 
podacima.

NAPOMENA: Ovi se modeli mogu priklju iti 
na vodovod na na in da se cijev pove�e na 
spoj ½� (Max 3 bar) (Sl. 10).

4.1. UKLJU IVANJE:
4.1.1. Otvorite vrata spremnika (Sl. 2).
4.1.2. Ulijte vodu u spremnik (Sl. 3), razina 
vode mora biti u rasponu izme u MIN i MAX 
vrijednosti ljestvice koja se nalazi na bo noj 
strani aparata (Sl. 4), na na in da se sprije i 
nastajanjebilokojegrizika.
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4.1.3. Zatvorite vrata spremnika (Sl. 5).
4.1.4. Spojite kabel za napajanje na elektri nu 
mre�u (Sl. 6).
4.1.5. Pritisnite tipku �ON/OFF�/�POWER� da 
biste uklju ili aparat (Sl. 9).

4.2. KONTROLNA PLO A, UPORABA 
I FUNKCIJE MODELA BC35 (Sl. 7):

ON/OFF: Omogu uje uklju ivanje ili 
isklju ivanje ure aja. 
SPEED: Omogu uje pove avanje ili 
smanjivanje brzine ventilacije aparata. Mogu 
se izabrati tri brzine LOW,MID i HIGH. 
COOL: Omogu uje da se aktivira ili deaktivira 
na in hla enja. 
MODE: Omogu uje da se aktivira jedan od 
slijede a tri na ina rada:

NATURAL: Omogu uje da se aktivira ili 
deaktivira na in koji imitira prirodno puhanje 
vjetra.

SLEEP: Omogu uje aktiviranje ili 
deaktiviranje tri podna ina: 
1° Kada aparat radi na brzini LOW, nastavlja 
raditi bez promjena snage.
2° Kada aparat radi na brzini MID, nastavlja 
raditi na istoj snazi u trajanju od trideset 
minuta a potom automatski prelazi na brzinu 
LOW.
3° Kada aparat radi na brzini HIGH, nastavlja 
raditi na istoj snazi u trajanju od trideset 
minuta a potom automatski prelazi na brzinu 
MID na kojoj e raditi jo� trideset minuta da bi 
onda automatski pre�ao na brzinu  LOW.

HEALTH: Omogu uje aktiviranje ili 
dektiviranje na ina ionizacije, to zna i da 
dolazi do ispu�tanja negativnih iona u prostor 
na na in da bi zrak postao �to zdraviji.
SWING: Omogu uje aktiviranje ili deaktiviranje 
automatske okomite oscilacije krilaca da bi se 
usmjerio dotok zraka. 
TIMER: Omogu uje aktiviranje ili deaktiviranje 
timera za automatsko isklju ivanje aparata. 
Mogu se izabrati vremenski intervali od pola 
sata sve do dvanaest sati.
LIGHT: Omogu uje aktiviranje ili deaktiviranje 
stra�njeg osvijetljavanja monitora.

4.2. KONTROLNA PLO A, UPORABA 
I FUNKCIJE MODELA BC60 (Sl. 8):

POWER: Omogu uje uklju ivanje ili 
isklju ivanje ure aja. 
SPEED: Omogu uje pove avanje ili 
smanjivanje brzine ventilacije aparata. Mogu 
se izabrati tri brzine LOW, MID i HIGH. 

COOL: Omogu uje da se aktivira ili deaktivira 
na in hla enja. 
SWING: Omogu uje aktiviranje ili deaktiviranje 
automatske okomite oscilacije krilaca da bi se 
usmjerio dotok zraka.
ANION: Omogu uje aktiviranje ili dektiviranje 
na ina ionizacije, to zna i da dolazi do 
ispu�tanja negativnih iona u prostor na na in 
da bi zrak postao �to zdraviji.
TIMER: Omogu uje aktiviranje ili deaktiviranje 
timera za automatsko isklju ivanje aparata. 
Mogu se izabrati vremenski intervali od pola 
sata sve do dvanaest sati.

4.3. ISKLJU IVANJE:
4.3.1. Pritisnite tipku �ON/OFF�/�POWER� da 
biste isklju ili aparat (Sl. 9).
4.3.2. Ispraznite spremnik uz pomo  
prikladnog epa za izlijevanje (Sl. 11-12-13).

5. I� ENJE I ODR�AVANJE
UPOZORENJE: PRIJE NEGO �TO 
PO NETE S OBAVLJANJEM BILO KAKVOG 
ODR�AVANJA ILI POPRAVLJANJA, 
ISKOP AJTE KABL ZA NAPAJANJE IZ 
ELEKTRI NE MRE�E.

S OBZIROM NA AMBIJENT U KOJEM 
E SE APARAT KORISTITI, PRA�INU, 

PRLJAV�TINU, KVALITETU KORI�TENE 
VODE, SVE TO E UTJECATI NA 
PERFORMANSE URE AJA. DAKLE OVISNO 
O MODELU, TREBAT E SE OBAVITI 

I� ENJE:

5.1. SPREMNIKA:
Savjetujemo Vam da esto mijenjate vodu.

5.1.1. Isklju ite aparat i iskop ajte utika  iz 
strujne uti nice (Sl. 9-6).
5.1.2. Ispraznite spremnik uz pomo  
prikladnog epa za izlijevanje (Sl. 11-12-13).

5.2. FILTERI (za model BC60):
Savjetujemo Vam da esto o istite  ltere.

UPOZORENJE: Prljavi  ltri mogu dovesti 
do znatnog smanjenja performansi aparata.

5.2.1. Isklju ite aparat i iskop ajte utika  iz 
strujne uti nice (Sl. 9-6).
5.2.2. Izvucite  ltere prema gore (Sl. 14).
5.2.3. O istite  lter blagim deterd�entom i 
mekanom krpom (Sl. 15). Uvjerite se da se 
 ltar potpuno osu�io.
5.2.4. Ponovno umetnite  ltar (Sl. 16).
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1. SAUGUMO DUOMENIS
SVARBU: PERSKAITYKITE IR SUPRASKITE 
�IOS INSTRUKCIJ  KNYGEL S TURIN , 
PRIE�  RENGDAMI, JUNGDAMI 
�  RENGIN  ARBA ATLIKDAMI JO 
PRIE�I R . NETINKAMAS �IO RENGINIO 
NAUDOJIMAS GALI SUKELTI SUNKIUS 
SU�ALOJIMUS. SAUGOKITE �I  
INSTRUKCIJ  KNYGEL , KAD VISADA 
GAL TUM TE J  PASISKAITYTI.

SVARBU: renginio negali naudoti vaikai 
ir �mon s su  zine ar protine negalia 
arba neturintys patirties �mon s be u� j  
saugum  atsakingo asmens prie�i ros. 
Vaikams neturi b ti leid�iama �aisti su 
renginiu.
1.1.  renginio rezervuar  gali b ti pilamas 
tik �varus vanduo.
1.2. Prie� pildami vanden , i�junkite rengin  
ir atjunkite j  nuo maitinimo �altinio.
1.3. Pripild  rezervuar , neperkelkite 
renginio. 

1.4. Naudodami rengin , laikykit s vis  
vietos taisykli  ir galiojan i  statym  
reikalavim .
1.5. Siekdami i�vengti elektros i�krovos, 
laikykite rengin  sausai. Nedirbkite su juo 
�lapiomis rankomis.
1.6. Naudokite rengin  tik gerai v dinamose 
ir visi�kai sausose patalpose.
1.7. Naudokite rengin  tik u�darose 
patalpose.
1.8. Maitinimo, tampos ir da�nio reik�m s 
turi atitikti nurodytas renginio duomen  
lentel je.
1.9. Naudokite tik tinkamai �emintus trij  
laid  ilgintuvus.
1.10. Naudodami rengin , neu�denkite jo 
popieriumi, kartonu, plastiku, metaliniais 
lak�tais ar bet kokiomis kitomis lengvai 
u�siliepsnojan iomis med�iagomis, 
siekdami i�vengti pavojaus.
1.11. renginys turi b ti naudojamas ant 
stabili  ir lygi  pivir�i , siekiant i�vengti 
bet kokio pavojaus.
1.12. Jeigu nenaudojate renginio, i�junkite 
j  i� elektros tinklo.
1.13. Niekada neu�kim�kite renginio oro 
leidimo (galin  dalis) ir oro i�leidimo 
(priekin  dalis) ang .
1.14. Rekomenduojamas ma�iausias 
saugus atstumas tarp renginio ir sien  ar 
kit  daikt  yra 0,5 m.
1.15. Niekada neperkelkite, nepripildykite 
renginio ir neatlikte su juo joki  veiksm  
ar operacij  bei jo prie�i ros tuomet, kai 

renginys yra jungtas  elektros tinkl  arba 
veikia.
1.16. Laikykite rengin  ( skaitant maitinimo 
kabel ) saugiu atstumu nuo �ilumos 
�altini .
1.17. Bet kuriuo atveju atidaryti ir/arba 
taisyti rengin  gali tik galiotos technin s 
pagalbos tarnybos atstovai.
1.18. Pa�eist  maitinimo kabel  gali keisti 
tik technin s pagalbos tarnybos atstovai, 
siekiant i�vengti bet kokio pavojaus.

2. I�PAKAVIMAS
2.1. I�imkite i� pakuot s visas pakavimo 
med�iagas, jos turi b ti tvarkomos vadovaujantis 
galiojan i  statym  nuostatomis.
2.2. I�imkite i� pakuot s visas sudedam sias 
dalis.
2.3. Patikrinkite, ar n ra pa�eidim , atsiradusi  
transportuojant rengin . Jeigu renginys 
pa�eistas, nedelsdami prane�kite apie tai 
rengin  pardavusiam pardav jui.

3. MONTAVIMAS
renginyje yra ratukai, u�tikrinantys patogesn  
jo perk lim . Priklausomai nuo modelio, ratukai 
gali b ti jau montuoti renginyje arba juos 
reik s montuoti. renginio sudedamosios dalys 
ir atitinkam  tvirtinam j  element  rinkiniai yra 
pakuot s viduje (1 Pav.).

4. VEIKIMAS
SP JIMAS: Prie� jungdami rengin , atid�iai 
perskaitykite �SAUGUMO DUOMENIS�.

SP JIMAS: Siekiant i�vengti gedim  ir 
kit  trik i , turi b ti naudojamas tik �varus 
vanduo.

SP JIMAS: sitikinkite, kad J s  
elektros ranga yra �eminta tinkamai. 
Prijungimas prie elektros tinklo atliekamas, 
vadovaujantis �alyje galiojan i  statym  
nuostatomis. Maitinimo, tampos ir da�nio 
reik�m s turi atitikti nurodytas renginio 
duomen  lentel je.

PASTABA: �ie modeliai gali b ti prijungiami 
prie vandens tinkl , prijungiant vamzd  prie 
atvamzd�io ½� (Max 3 bar) (10 Pav.).

4.1. JUNGIMAS:
4.1.1. Atidarykite rezervuaro dureles (2 Pav.).
4.1.2. pilkyte  rezervuar  vandens (3 Pav.), 
vandens lygis turi b ti tarp renginio �one 
esan ios skal s padal  MIN ir MAX (4 Pav.), 
siekiant i�vengti pavojaus.
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4.1.3. U�darykite rezervuaro dureles (5 Pav.).
4.1.4. junkite maitinimo laido ki�tuk   elektros 
lizd  (6 Pav.).
4.1.5. Paspauskite mygtuk  �ON/OFF� 
/�POWER�, nor dami jungti rengin  (9 Pav.).

4.2. BC35 MODELIO VALDYMO 
SKYDAS, JO NAUDOJIMAS IR 
FUNKCIJOS (7 Pav.):

ON/OFF: Leid�ia jungti arba i�jungti rengin . 
SPEED: Leid�ia padidinti arba suma�inti 
renginio v dinimo greit . Galima nustatyti 
vien  i� trij  grei i  LOW, MID ir HIGH. 
COOL: Leid�ia jungti arba i�jungti au�inimo 
funkcij . 
MODE: Leid�ia jungti vien  i� trij  �emiau 
apra�yt  veikimo b d :

NATURAL: Leid�ia jungti arba i�jungti 
nat ralaus v jo p timo funkcij .

SLEEP: Leid�ia jungti arba i�jungti tris 
pagalbines funkcijas: 
1° Esant jungtam grei iui LOW, renginys vis  
laik  veikia �iuo galingumu.
2° Esant jungtam grei iui MID, renginys veikia 
�iuo galingumu trisde�imt minu i , kurioms 
pra jus, automati�kai persijungia  greit  LOW.
3° Esant jungtam grei iui HIGH, renginys 
veikia �iuo galingumu trisde�imt minu i , 
kurioms pra jus, automati�kai persijungia  
greit  MID ir veikia �iuo grei iu dar trisde�imt 
minu i , joms pra jus, automati�kai 
persijungia  greit  LOW.

HEALTH: Leid�ia jungti arba i�jungti 
jonizavimo funkcij , tai yra renginys i�skiria 
neigiamus jonus  aplink , u�tikrindamas 
sveikesn  or .
SWING: Leid�ia jungti arba i�jungti automatin  
vertikal  men i  svyravim , u�tikrinant  oro 
srov s nukreipim . 
TIMER: Leid�ia jungti arba i�jungti laikmat , 
kuris automati�kai i�jungia rengin . Galima 
nustatyti interval  diapazone nuo pusvaland�io 
iki dvylikos valand .
LIGHT: Leid�ia jungti arba i�jungti vidin  
displ jaus ap�vietim .

4.2. BC60 MODELIO VALDYMO 
SKYDAS, JO NAUDOJIMAS IR 
FUNKCIJOS (8 Pav.):

POWER: Leid�ia jungti arba i�jungti rengin . 
SPEED: Leid�ia padidinti arba suma�inti 
renginio v dinimo greit . Galima nustatyti 
vien  i� trij  grei i  LOW, MID ir HIGH. 
COOL: Leid�ia jungti arba i�jungti au�inimo 
funkcij . 
SWING: Leid�ia jungti arba i�jungti automatin  

vertikal  men i  svyravim , u�tikrinant  oro 
srov s nukreipim .
ANION: Leid�ia jungti arba i�jungti jonizavimo 
funkcij , tai yra renginys i�skiria neigiamus 
jonus  aplink , u�tikrindamas sveikesn  or .
TIMER: Leid�ia jungti arba i�jungti laikmat , 
kuris automati�kai i�jungia rengin . Galima 
nustatyti interval  diapazone nuo pusvaland�io 
iki dvylikos valand .

4.3. I�JUNGIMAS:
4.3.1. Paspauskite mygtuk  �ON/OFF� 
/�POWER�, nor dami i�jungti rengin  (9 Pav.).
4.3.2. I�tu�tinkite rezervuar , naudodami 
specialiai tam skirt  i�leidimo kam�t  (11-12-
13 Pav.).

5. VALYMAS IR PRIE�I RA
SP JIMAS: PRIE� ATLIKDAMI BET KOKIUS 
PRIE�I ROS AR TAISYMO DARBUS, 
I�TRAUKITE MAITINIMO LAIDO KI�TUK  
I� ELEKTROS LIZDO.

APLINKOS, KURIOJE NAUDOJAMAS 
RENGINYS, S LYGOS, DULK S, 

NE�VARUMAI, NAUDOJAMO VANDENS 
KOKYB  GALI TAKOTI RENGINIO 
EKSPLOATACINES SAVYBES. TOD L, 
PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO, GALI KILTI 
B TINYB  ATLIKTI �IUOS VALYMO DARBUS:

5.1. REZERVUARAS:
Rekomenduojama da�nai keisti vanden .

5.1.1. I�junkite rengin  ir i�traukite ki�tuk  i� 
elektros lizdo (9-6 Pav.).
5.1.2. I�tu�tinkite rezervuar , naudodami 
specialiai tam skirt  i�leidimo kam�t  (11-12-
13 Pav).

5.2. FILTRAI (taikoma BC60 modeliui):
Rekomenduojama da�nai valyti  ltrus.

SP JIMAS: ne�var s  ltrai gali �ymiai 
pabloginti renginio eksploatacines 
savybes.

5.2.1. I�junkite rengin  ir i�traukite ki�tuk  i� 
elektros lizdo (9-6 Pav.).
5.2.2. I�imkite  ltr , patraukdami j   vir�  (14 
Pav.).
5.2.3. Nuvalykite  ltr  �velnia valom ja 
priemone ir mink�ta pa�luoste (15 Pav.). 
sitikinkite, kad  ltras yra visi�kai sausas.

5.2.4. d kite  ltr   viet  (16 Pav.).
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1. DRO� BAS INFORM CIJA

SVAR GI: IZLAS T UN SAPRAST �O 
OPERAT VO ROKAGR MATU PIRMS 
VEIKT � S IER CES MONT �ANU, 
IEDARBIN �ANU VAI TEHNISKO APKOPI. 
IER CES K DAINA LIETO�ANA VAR 
IZRAIS T NOPIETNUS SAVAINOJUMUS. 
SAGLAB T �O ROKASGR MATU, LAI 
N KOTN  VAR TU PIE T S GRIEZTIES.

SVAR GI: �  ier ce nav piem rota, lai to 
izmantotu cilv ki (iek aujot b rnus) ar 
samazin t m  zisk m, j tu vai ment l m 
sp j m, ja nu tikai tos uzrauga persona, 
kas ir atbild ga par vi u dro� bu. B rniem 
ir j b t uzraudz tiem, lai tie nerota tos ar 
ier ci.  

1.1. Piepild t ier ces b ku tikai ar t ru 
deni. 

1.2. Pirms veikt piepild �anu, izsl gt ier ci 
un atvienot to no padeves. 
1.3. P c b kas piepild �anas nep rvietot 
ier ci.  
1.4. Ier ces lieto�anas laik , ir j pieturas 
pie visiem viet jiem nor d jumiem un pie 
past vo�  normat va. 
1.5. Lai pasarg tos no elektr bas sitieniem, 
ier ce ir j uztur saus  veid . Nestr d t ar 
slapj m rok m.  
1.6. Izmantot tikai labi v din m s un ide li 
saus s viet s. 
1.7. Izmantot tikai aizv rt s telp s. 
1.8. Ir j sniedz ier cei padeve ar to 
spriegumu un frekvenci, kas ir uzr d ti uz 
datu pl ksn tes. 
1.9. Izmantot tikai pagarin t jus ar trim 
vadiem, ar pareizi veiktu iezem jumu. 
1.10. Nep rkl t ier ci ar pap ru, kartonu, 
plastmasu, met la loksn m vai jebk du 
citu ugunsnedro�u materi lu, lieto�anas 
laik , lai izvair tos no jebk da riska. 
1.11. Ier ce ir j izmanto uz stabilas un 
izl dzin tas virsmas, lai izvair tos no 
jebk da riska.
1.12. Atvienot ier ci no elektr bas t kla 
rozetes, kad t  netiek izmantota. 
1.13. Nekad neblo t gan ier ces gaisa 
ieejas atv rumu (aizmugur j  puse), gan 
ier ces gaisa izejas atv rumu (priek� j  
puse). 
1.14. Minim lais ieteiktais dro� bas 
att lums starp ier ci un sien m vai citiem 
priek�metiem ir 0,5 m.
1.15. Kad ier ce ir pievienota pie elektr bas 
t kla vai tiek izmantota, to nekad nedr kst 

p rvietot, aiztikt, piepild tai un tai nedr kst 
veikt nek da veida tehnisko apkopi. 
1.16. Uztur t ier ces atbilsto�u dro� bas 
att lumu (iek aujot padeves vadu) no 
karstuma avotiem. 
1.17. Jebkur  gad jum , aut atv rt un/vai 
remont t ier ci tikai autoriz tam tehnisk  
servisa centram. 
1.18. Ja padeves vads ir boj ts, griezties uz 
tehnisk  servisa centru t  nomain �anai, 
lai izvair tos no jebk da riska.  

2. IZ EM�ANA NO IEPAKOJUMA 
2.1. No emt visus iepakojuma materi lus, 
kuri tika izmantoti, lai iepakotu un nos t tu 
ier ci; tie ir j izn cina atbilst b  ar past vo�iem 
normat viem. 
2.2. Iz emt visus priek�metus no iepakojuma.
2.3. P rbaud t iesp jamos boj jumus, kuri 
var ja par d ties transport �anas laik . 
Ja ier ce liekas boj ta, ir nekav joties par 
to j pazi o p rst vim pie kura ier ce tika 
ieg d ta. 

3. MONT �ANA
Ier cei ir rite i, lai atvieglotu p rvieto�anu. 
Atkar b  no mode a, rite i var b t instal ti, vai 
ar  tie ir j instal . 
Sast vda as, kop  ar mont �anas skr v m, 
atrodas iepakojum  (Att. 1).

4. DARBO�AN S 
BR DIN JUMS: Uzman gi izlas t 
�DRO� BAS INFORM CIJA�, pirms 
iedarbin t ier ci. 

BR DIN JUMS: Izmantot tikai t ru deni, 
lai izvair tos no boj jumiem vai cit m 
anom lij m.

BR DIN JUMS: P rbaud t J su 
elektr bas sist mas pareizu iezem jumu. 
Pievieno�ana pie elektr bas t kla tiek veikta 
atbilst b  ar past vo�iem nacion liem 
normat viem. Ir j sniedz ier cei padeve ar 
to spriegumu un frekvenci, kas ir uzr d ti 
uz datu pl ksn tes. 

PIEZ ME: �ie mode i var b t pievienoti 
pie dens t kla, pievienojot cauruli pie 
savienojuma ½� (Max 3 bar) (Att. 10).

4.1. IESL G�ANA:
4.1.1. Atv rt b kas durti as (Att. 2). 
4.1.2. Piepild t b ku ar deni (Att. 3), dens 
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l menim ir j b t iek autam starp l me a skalas 
MIN un MAX, kas atrodas uz ier ces malas 
(Att. 4), lai izvair tos no riskiem.  
4.1.3. Aizv rt b kas durti as (Att. 5).
4.1.4. Pievienot padeves kontaktdak�u pie 
elektr bas t kla (Att. 6). 
4.1.5. Piespiest taustu �ON/OFF�/�POWER�, 
lai iesl gtu ier ci (Att. 9).

4.2. KONTROLES PANELIS, 
LIETO�ANA UN FUNKCIJAS MODELIM 
BC35 (Att. 7):

ON/OFF: auj iesl gt vai izsl gt ier ci.  
SPEED: auj paaugstin t vai samazin t 
ier ces ventil cijas trumu. Var izv l ties 
starp trim trumiem LOW, MID un HIGH. 
COOL: auj iedarbin t vai atsl gt 
atsvaidzin �anas re� mu.
MODE: auj iedarbin t vienu no sekojo�iem 
darbo�an s re� miem:

NATURAL: auj iedarbin t vai atsl gt 
re� mu, kas simul  v ja dab gu gaitu.

SLEEP: auj iedarbin t vai atsl gt tr s 
apak�re� mus: 
1° Kad ier ce darbojas trum  LOW, turpina 
darboties bez jaudas izmai m.
2° Kad ier ce darbojas trum  MID, turpina 
darboties taj  pa�  jaud  tr sdesmit min tes, 
p c tam, autom tiski p riet uz trumu LOW. 
3° Kad ier ce darbojas trum  HIGH, turpina 
darboties taj  pa�  jaud  tr sdesmit min tes, 
p c tam, autom tiski p riet trum  MID, 
kur  darbojas tr sdesmit min tes, p c tam, 
autom tiski p riet trum  LOW. 

HEALTH: auj iedarbin t vai atsl gt 
joniz cijas funkciju, t.i. negat vo jonu 
nos t �anu uz ru, lai padar tu gaisu 
vesel g ku. 
SWING: auj iedarbin t vai atsl gt sp rni u 
autom tisko vertik lo kust bu, lai main tu 
gaisa pl smas virzienu. 
TIMER: auj iedarbin t vai atsl gt taimeri 
ier ces autom tiskai izsl g�anai. Var 
izv l ties taimera uzst d jumu l dz 12 
stund m, ar 30 min �u interv lu. 
LIGHT: auj iedarbin t vai atsl gt monitora 
apgaismojumu. 

4.2. KONTROLES PANELIS, 
LIETO�ANA UN FUNKCIJAS MODELIM 
BC60 (Att. 8):

POWER: auj iesl gt vai izsl gt ier ci. 
SPEED: auj paaugstin t vai samazin t 
ier ces ventil cijas trumu. Var izv l ties 
starp trim trumiem LOW, MID un HIGH. 

COOL: auj iedarbin t vai atsl gt 
atsvaidzin �anas re� mu. 
SWING: auj iedarbin t vai atsl gt sp rni u 
autom tisko vertik lo kust bu, lai main tu 
gaisa pl smas virzienu.
ANION: auj iedarbin t vai atsl gt joniz cijas 
funkciju, t.i. negat vo jonu nos t �anu uz ru, 
lai padar tu gaisu vesel g ku.
TIMER: auj iedarbin t vai atsl gt taimeri 
ier ces autom tiskai izsl g�anai. Var 
izv l ties taimera uzst d jumu l dz 12 
stund m, ar 30 min �u interv lu.

4.3. IZSL G�ANA:
4.3.1. Piespiest taustu �ON/OFF�/�POWER�, 
lai izsl gtu ier ci (Att. 9).
4.3.2. Iztuk�ot b ku, izmantojot attiec gu 
iztuk�o�anas kor i (Att. 11-12-13).

5. T R �ANA UN TEHNISK  
APKOPE
BR DIN JUMS: PIRMS VEIKT JEBK DA 
VEIDA TEHNISKO APKOPI VAI REMONTU, 
IR J ATVIENO PADEVES VADS NO 
ELEKTR BAS T KLA.

ATKAR B  NO VIDES, KUR  TIEK 
IZMANTOTA IER CE, PUTEK I, NET RUMI, 
IZMANTOJAM  DENS KVALIT TE VAR 
IESPAIDOT VIEN BAS REZULT TUS. 
T TAD, ATKAR B  NO MODE A, VAR B T 
NEPIECIE�ANA SEKOJO�O ELEMENTU 
T R �ANA:

5.1. B KA:
Iesak m bie�i main t deni. 

5.1.1. Izsl gt ier ci un atvienot dak�u no 
elektr bas t kla (Att. 9-6).
5.1.2. Iztuk�ot b ku, izmantojot attiec gu 
iztuk�o�anas kor i (Att. 11-12-13).

5.2. FILTRI (modelim BC60):
Iesak m bie�i t r t  ltrus. 

BR DIN JUMS: Net ri  ltri var vest 
pie iev rojamas ier ces rezult tu 
samazin �anas. 

5.2.1. Izsl gt ier ci un atvienot dak�u no 
elektr bas t kla (Att. 9-6).
5.2.2. Izvilkt  ltrus uz aug�pusi (Att. 14).
5.2.3. T r t  ltru ar delik tu mazg �anas 
l dzekli un m kstu dr ni u (Att. 15). 
P rliecin ties, ka  ltrs ir ide li sauss. 
5.2.4. Ievietot atpaka   ltru (Att. 16).

Figures and texts of this book are protected by COPYRIGHT.



et

1. OHUTUSTEAVE
TÄHTIS: LUGEGE JA TEHKE ENDALE 
SELGEKS KÄESOLEV KASUTUSJUHEND 
ENNE SEADME KOKKUPANEKUT, 
KÄIVITAMIST JA HOOLDAMIST. SEADME 
VALE KASUTAMINE VÕIB PÕHJUSTADA 
TÕSISEID VIGASTUSI. KÄESOLEV 
JUHEND TULEKS KINDLASTI SÄILITADA, 
ET SEDA SAAKS VAADATA KA HILJEM.

TÄHTIS: Seade ei ole mõeldud 
kasutamiseks piiratud 
füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimete või väheste 
kogemustega isikutele (k.a. lastele), kui 
nad ei ole nende ohutuse eest vastutava 
isiku järelevalve all. Jälgida tuleb, et 
lapsed masinaga ei mängiks.

1.1. Täitke seadme paaki ainult puhta 
veega.
1.2. Enne täitmist tuleb seade välja 
lülitada ja voolutoitest välja võtta.
1.3. Ärge teisaldage seadet pärast paagi 
täitmist. 
1.4. Järgige seadme kasutamisel kõiki 
kohalikke määrusi ja kehtivaid eeskirju.
1.5. Hoidke seadet elektrilöökide ära 
hoidmiseks kuivana. Ärge kasutage seda 
märgade kätega.
1.6. Kasutage seadet ainult hästi õhutatud 
ja täiesti kuivades kohtades.
1.7. Kasutage seadet ainult kaetud 
ehitistes.
1.8. Kasutage seadme toiteks ainult 
selle nimeplaadile märgitud pinget ja 
sagedust.
1.9. Kasutage ainult nõuetekohaselt 
maandatud kolmejuhtmelist pikendust.
1.10. Igasuguse ohu vältimiseks ei tohi 
katta seadet kasutamise ajal paberi, 
papi, plastiku, metallfooliumi ega muu 
kergestisüttiva materjaliga.
1.11. Seadet tuleb igasuguse ohu 
vältimiseks kasutada kindlal ja tasasel 
pinnal.
1.12. Kui seadet ei kasutata, tuleb see 
vooluvõrgust välja võtta.
1.13. Ärge tõkestage kunagi seadme 
õhu sissepääsu- (tagaküljel) ega 
väljumisavasid (esiküljel).
1.14. Soovitatav minimaalne ohutu 
kaugus seadme ja seinte või muude 
objektide vahel on 0,5 m.
1.15. Kui seade on vooluvõrku ühendatud 
või töös, ei tohi seda kunagi liigutada, 
käsitseda, täita ega mingil moel hooldada.

1.16. Hoidke seade soojusallikatest 
ohutus kauguses (k.a. toitekaabel).
1.17. Igal juhul tohib seadet avada ja/
või parandada ainult selleks volitatud 
teeninduskeskus.
1.18. Kui voolujuhe näib olevat 
kahjustunud, tuleb see igasuguse ohu 
vältimiseks välja vahetada tehnilises 
hoolduskeskuses.

2. LAHTIPAKKIMINE
2.1. Eemaldage kõik seadme pakkimiseks 
ja saatmiseks kasutatud pakkematerjalid 
ja hävitage need vastavalt kehtivatele 
standarditele.
2.2. Võtke kõik osad pakendist välja.
2.3. Kontrollige, kas transpordi ajal on 
tekkinud kahjustusi. Kui seade näib 
olevat kahjustunud, teatage sellest 
kohe edasimüüjale, kellelt see on ostetud.

3. KOKKUPANEK
Seade on teisaldamise hõlbustamiseks 
varustatud ratastega. Sõltuvalt mudelist, võivad 
rattad olla juba paigaldatud või need tuleb 
paigaldada. Seadme osad koos vastavate 
paigalduspoltidega on kõik pakendi sees 
(Joon. 1).

4. TÖÖ
HOIATUS: Lugege palun hoolikalt 
enne seadme käivitamist peatükki 
�OHUTUSTEAVE�.

HOIATUS: Kasutage rikete või muude 
hälvete vältimiseks ainult puhast vett.

HOIATUS: Veenduge, kas juhtmestik 
on korralikult maandatud. 
Elektriühendus tuleb teha vastavalt 
kehtivatele riiklikele standarditele. 
Kasutage seadme toiteks ainult selle 
nimeplaadile märgitud pinget ja sagedust.

MÄRKUS: Need mudelid saab ühendada 
veevõrku vooliku abil ½� (Max 3 bar) 
(Joon. 10).

4.1. KÄIVITAMINE:
4.1.1. Avage paagi luuk (Joon. 2).
4.1.2. Täitke paak veega (Joon. 3). Vee 
nivoo peab kõigi ohtude vältimiseks jääma 
seadme küljel oleva astmelise skaala MIN ja 
MAX tähiste vahele (Joon. 4).
4.1.3. Avage paagi luuk (Joon. 5).
4.1.4. Ühendage toitepistik vooluvõrku 
(Joon. 6).
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4.1.5. Vajutage seadme käivitamiseks 
nupule �ON/OFF�/�POWER� (Joon. 9).

4.2. MUDELI BC35 JUHTPANEEL, 
KASUTAMINE JA FUNKTSIOONID 
(Joon. 7):

ON/OFF: Võimaldab seadme käivitada või 
välja lülitada. 
SPEED: Võimaldab suurendada või 
vähendada seadme ventilatsiooni kiirust. 
Valida saab kolme kiiruse vahel LOW, MID 
ja HIGH. 
COOL: Võimaldab aktiveerida või 
deaktiveerida jahutusre�iimi. 
MODE: Võimaldab aktiveerida ühe 
järgnevatest tööre�iimidest:

NATURAL: Võimaldab aktiveerida või 
deaktiveerida re�iimi, mis simuleerib tuule 
loomulikku liikumist.

SLEEP: Võimaldab aktiveerida või 
deaktiveerida kolm alare�iimi. 
1° Kui seade töötab kiirusel LOW, jätkub töö 
samal võimsusel ilma muutusteta.
2° Kui seade töötab kiirusel MID, jätkub töö 
kolmkümmend minutit samal võimsusel ja 
läheb seejärel automaatselt üle kiirusele 
LOW.
3° Kui seade töötab kiirusel HIGH, jätkub töö 
kolmkümmend minutit samal võimsusel ja 
läheb seejärel automaatselt üle kiirusele MID, 
millega töö jätkub veelkord kolmkümmend 
minutit ja läheb seejärel üle kiirusele LOW.

HEALTH: Võimaldab aktiveerida või 
deaktiveerida ionisatsiooni re�iimi, st õhu 
tervislikumaks muutmise vabastades 
keskkonda negatiivseid ioone.
SWING: Võimaldab aktiveerida või 
deaktiveerida klappide automaatse 
vertikaalse võnkumise otsese õhuvoolu 
tõttu. 
TIMER: Võimaldab aktiveerida 
või deaktiveerida seadme 
automaatse väljalülitamise taimeri. Valida 
saab ajavahemiku poolest tunnist kuni 
kaheteistkümne tunnini.
LIGHT: Võimaldab aktiveerida või 
deaktiveerida monitori taustvalgustuse.

4.2. MUDELI BC60 JUHTPANEEL, 
KASUTAMINE JA FUNKTSIOONID 
(Joon. 8):

POWER: Võimaldab seadme käivitada või 
välja lülitada. 
SPEED: Võimaldab suurendada või 
vähendada seadme ventilatsiooni kiirust. 

Valida saab kolme kiiruse vahel LOW, MID 
ja HIGH. 
COOL: Võimaldab aktiveerida või 
deaktiveerida jahutusre�iimi. 
SWING: Võimaldab aktiveerida või 
deaktiveerida klappide automaatse 
vertikaalse võnkumise otsese õhuvoolu 
tõttu.
ANION: Võimaldab aktiveerida või 
deaktiveerida ionisatsiooni re�iimi, st õhu 
tervislikumaks muutmise vabastades 
keskkonda negatiivseid ioone.
TIMER: Võimaldab aktiveerida 
või deaktiveerida seadme 
automaatse väljalülitamise taimeri. Valida 
saab ajavahemiku poolest tunnist kuni 
kaheteistkümne tunnini.

4.3. VÄLJALÜLITAMINE:
4.3.1. Vajutage seadme välja lülitamiseks 
nupule �ON/OFF�/�POWER� (Joon. 9).
4.3.2. Tühjendage paak vastava 
äravoolukorgi kaudu (Joon. 11-12-13).

5. PUHASTAMINE JA HOOLDUS
HOIATUS: VÕTKE ENNE IGASUGUSE 
HOOLDUS- VÕI PARANDUSTÖÖ 
TEGEMIST JUHE VOOLUVÕRGUST 
VÄLJA.

KESKKOND, MILLES SEADET 
KASUTATAKSE, SELLES OLEV TOLM, 
MUSTUS, KASUTATAVA VEE KVALITEET 
VÕIVAD KÕIK SEADME JÕUDLUST MUUTA. 
SEETÕTTU VÕIB VASTAVALT MUDELILE 
OLLA VAJALIK JÄRGNEVA PUHASTAMINE:

5.1. PAAK:
Soovitatav on vahetada vett sageli.

5.1.1. Lülitage seade välja ja võtke pistik 
elektrivõrgust välja (Joon. 9-6).
5.1.2. Tühjendage paak vastava 
äravoolukorgi kaudu (Joon. 11-12-13).

5.2. FILTRID (mudelile BC60):
Soovitatav on puhastada  ltreid sageli.

HOIATUS: Mustad  ltrid võivad 
anda tulemuseks seadme jõudluse 
märkimisväärse kahanemise.

5.2.1. Lülitage seade välja ja eemaldage 
pistik elektrivõrgust (Joon. 9-6).
5.2.2. Libistage  ltreid ülespoole (Joon. 14).
5.2.3. Puhastage  ltrit delikaatse 
puhastusvahendi ja pehme lapiga (Joon. 
15). Veenduge, kas  lter on täiesti kuiv.
5.2.4. Pange  lter uuesti tagasi (Joon. 16).

Figures and texts of this book are protected by COPYRIGHT.



ro

1. INFORMA II PRIVIND 
SIGURAN A
IMPORTANT: CITI I CU ATEN IE ACEST 
MANUAL ÎNAINTE DE A ANSAMBLA, DE A 
PUNE ÎN FUNC IUNE I DE A ÎNTRE INERE 
ACEST APARAT. FOLOSIREA GRE IT  
A APARATULUI POATE DUCE LA R NIRI 
GRAVE. P STRA I ACEST MANUAL CA I 
MATERIAL DE REFERIN .

IMPORTANT: Acest aparat nu este adecvat 
pentru a   folosit de c tre persoane (inclusiv 
copii) cu capacit i  zice, senzoriale 
sau mentale reduse sau nepreg tite, cu 
excep ia cazului în care sunt supravegheate 
de c tre o persoan  r spunz toare de 
siguran a lor. Supraveghea i copiii pentru 
a v  asigura c  nu se joac  cu aparatul.

1.1. Rezervorul de ap  al aparatului trebuie 
umplut numai cu ap  curat .
1.2. Înainte de a completa aparatul cu ap , 
opri i aparatul i întrerupe i alimentarea 
cu energie electric .
1.3. Dup  ce a i umplut rezervorul, nu 
muta i aparatul. 
1.4. În timpul utiliz rii aparatului, respecta i 
normele locale în vigoare.
1.5. Pentru a nu v  expune riscului de 
electrocutare, p stra i aparatul uscat. Nu 
folosi i aparatul cu mâinile ude.
1.6. Folosi i aparatul numai în zone bine 
aerisite i uscate.
1.7. Folosi i aparatul numai în locuri 
acoperite.
1.8. Alimenta i aparatul numai la surse de 
tensiune i frecven  conforme indica iilor 
de pe pl cu a de timbru.
1.9. Folosi i numai prelungitoare cu trei 
 re conectate la împ mântare.
1.10. Nu acoperi i aparatul cu hârtie, 
carton, plastic, table metalice sau orice 
alt material in amabil în timpul utiliz rii, 
pentru a preveni orice riscuri.
1.11. Aparatul trebuie folosit pe o suprafa  
orizontal  i stabil , pentru a preveni orice 
riscuri.
1.12. Deconecta i aparatul de la re eaua 
electric  atunci când nu este folosit.
1.13. Este strict interzis  blocarea prizei de 
aer (partea posterioar ) sau gura de ie ire 
a aerului (partea anterioar ) a aparatului.
1.14. Distan a minim  de siguran  
recomandat  dintre aparat i pere i sau 
alte obiecte este de 0,5 m.
1.15. Atunci când aparatul este conectat la 

re eaua de alimentare cu energie sau este 
în func iune nu trebuie mutat, manipulat 
sau supus opera iilor de între inere.
1.16. P stra i aparatul (inclusiv cablul 
de alimentare) la o distan  adecvat  de 
siguran  fa  de surse de c ldur .
1.17. În orice situa ie, aparatul trebuie 
deschis i/sau reparat numai în cadrul 
unui centru de asisten  autorizat.
1.18. În cazul în care cablul de alimentare 
este deteriorat acesta trebuie înlocuit într-
un centru de asisten  tehnic  autorizat 
cu scopul de a preveni orice riscuri.

2. SCOATEREA DIN AMBALAJ
2.1. Înl tura i toate materialele folosite 
pentru ambalarea i expedierea aparatului i 
depozita i-le conform normelor în vigoare.
2.2. Scoate i toate articolele din ambalaj.
2.3. Veri ca i ca aparatul s  nu   suferit 
daune în timpul transportului. În cazul în care 
aparatul pare deteriorat, informa i imediat 
agentul de la care a fost cump rat.

3. ANSAMBLARE
Aparatul este prev zut cu ro i pentru a facilita 
deplasarea acestuia. În func ie de model ro ile 
pot   sau nu montate. Toate componentele, 
împreun  cu uruburile necesare pentru 
montare se a  în interiorul ambalajului (Fig. 1).

4. FUNC IONARE
RECOMAND RI: Citi i cu aten ie paragraful 
�INFORMA II PRIVIND SIGURAN A�, 
înainte de a porni aparatul.

RECOMAND RI: Folosi i numai ap  curat  
pentru a preveni defectele.

RECOMAND RI: Veri ca i împ mântarea 
re elei electrice. Conectarea la re eaua 
electric  trebuie f cut  conform normelor 
în vigoare. Alimenta i aparatul numai la 
surse de tensiune i frecven  conforme 
indica iilor de pe pl cu a de timbru.

NOT : Aceste modele pot   conectate la 
re eaua de ap  - conecta i tubul la racord 
½� (Max 3 bar) (Fig. 10).

4.1. PORNIRE:
4.1.1. Deschide i u a rezervorului (Fig. 2).
4.1.2. Pune i ap  în rezervor (Fig. 3), nivelul 
de ap  trebuie s   e cuprins între MIN i MAX 
indicate pe scara gradat  a at  în partea 
lateral  a aparatului (Fig. 4), pentru a preveni 
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orice riscuri.
4.1.3. Închide i u a rezervorului (Fig. 5).
4.1.4. Pune i techerul în priza electric  (Fig. 
6).
4.1.5. Ap sa i butonul �ON/OFF�/�POWER� 
pentru a porni aparatul (Fig. 9).

4.2. PANOU DE CONTROL, 
UTILIZARE I FUNC II PENTRU 
MODELUL BC35 (Fig. 7):

ON/OFF: Pentru pornirea i oprirea aparatului. 
SPEED: Pentru m rirea sau reducerea 
vitezei de ventilare a aparatului. Pute i alege 
între trei viteze LOW, MID i HIGH. 
COOL: Pentru activarea sau dezactivarea 
func iei de r corire. 
MODE: Pentru activarea unei dintre 
urm toarele modalit i de func ionare:

NATURAL: Pentru activarea sau 
dezactivarea modalit ii care simuleaz  
vântul natural.

SLEEP: Pentru activarea sau dezactivarea 
a trei sub-moduri de func ionare: 
1° Când aparatul func ioneaz  la vitez  
LOW, continu  s  func ioneze f r  varia ii de 
putere.
2° Când aparatul func ioneaz  la vitez  MID, 
continu  s  func ioneze la aceea i vitez  
timp de treizeci de minute, dup  care trece 
automat la viteza LOW.
3° Când aparatul func ioneaz  la vitez  
HIGH, continu  s  func ioneze la aceea i 
putere timp de treizeci de minute dup  care 
trece automat la viteza MID timp de alte 
treizeci de minute, dup  care trece automat 
la viteza LOW.

HEALTH: Pentru activarea sau dezactivarea 
ioniz rii, adic  eliberarea ionilor negativi în 
ambient pentru un aer mai s n tos.
SWING: Pentru activarea sau dezactivarea 
oscila iei verticale automate a aripilor pentru 
direc ionarea  uxului de aer. 
TIMER: Pentru activarea sau dezactivarea 
timer-ului pentru oprirea automat  a 
aparatului. Intervalul de timp care poate   
ales este de la jum tate de or  pân  la 12 
ore.
LIGHT: Pentru activarea sau dezactivarea 
ilumin rii monitorului.

4.2. PANOU DE CONTROL, 
UTILIZARE I FUNC II PENTRU 
MODELUL BC60 (Fig. 8):

POWER: Pentru pornirea i oprirea aparatului. 

SPEED: Pentru m rirea sau reducerea 
vitezei de ventilare a aparatului. Pute i alege 
între trei viteze LOW, MID i HIGH. 
COOL: Pentru activarea sau dezactivarea 
func iei de r corire. 
SWING: Pentru activarea sau dezactivarea 
oscila iei verticale automate a aripilor pentru 
direc ionarea  uxului de aer.
ANION: Pentru activarea sau dezactivarea 
ioniz rii, adic  eliberarea ionilor negativi în 
ambient pentru un aer mai s n tos.
TIMER: Pentru activarea sau dezactivarea 
timer-ului pentru oprirea automat  a 
aparatului. Intervalul de timp care poate   
ales este de la jum tate de or  pân  la 12 
ore.

4.3. OPRIRE:
4.3.1. Pentru a opri aparatul ap sa i butonul 
�ON/OFF�/�POWER� (Fig. 9).
4.3.2. Goli i rezervorul - acesta este prev zut 
cu o gur  de golire (Fig. 11-12-13).

5. CUR ARE I ÎNTRE INERE
RECOMAND RI: ÎNAINTE DE 
EFECTUAREA OPERA IILOR DE 
ÎNTRE INERE SAU REPARA IE, SCOATE I 
CABLUL DE ALIMENTARE DIN PRIZ .

PRESTA IILE APARATULUI POT FI DIFERITE 
ÎN FUNC IE DE MEDIUL ÎN CARE ESTE 
FOLOSIT APARATUL, DE CALITATEA APEI 
FOLOSITE I POATE FI AFECTAT DE PRAF 
SAU MURD RIE. A ADAR, ÎN FUNC IE DE 
MODEL POATE FI NECESAR  CUR AREA 
URM TOARELOR ELEMENTE:

5.1. REZERVOR:
Se recomand  schimbarea frecvent  a apei.

5.1.1. Opri i aparatul i scoate i techerul din 
priz  (Fig. 9-6).
5.1.2. Goli i rezervorul - acesta este prev zut 
cu o gur  de golire (Fig. 11-12-13).

5.2. FILTRE (pentru modelul BC60):
Se recomand  cur area frecvent  a  ltrelor.

RECOMAND RI: Filtrele murdare pot 
reduce drastic presta iile aparatului.

5.2.1. Opri i aparatul i scoate i techerul din 
priz  (Fig. 9-6).
5.2.2. Trage i  ltrele în sus (Fig. 14).
5.2.3. Cur a i  ltrul cu un detergent delicat i 
o lavet  moale (Fig. 15). Asigura i-v  c   ltrul 
este perfect uscat.
5.2.4. Pune i  ltrul la loc (Fig. 16).
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1. INFORMÁCIE O BEZPE NOSTI
DÔLE�ITÉ: PRE ÍTA  A POCHOPI  
TÚTO OPERATÍVNU PRÍRU KU PRED 
MONTÁ�OU, UVEDENÍM DO PREVÁDZKY 
ALEBO ÚDR�BOU TOHTO PRÍSTROJA.  
NESPRÁVNE POU�ITIE PRÍSTROJA 
MÔ�E ZAPRÍ INI  VÁ�NE PORANENIA. 
USCHOVÁVA  TÚTO PRÍRU KU PRE 
BUDÚCE KONZULTÁCIE.

DÔLE�ITÉ: Tento prístroj nie je ur ený na 
pou�itie zo strany osôb (vrátane detí) so 
zní�enými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi vlastnos ami, alebo osôb 
neskúsených, pokia  nie sú pod priamym 
doh adom osoby, ktorá je zodpovedná 
za ich bezpe nos .  Deti musia by  
kontrolované, aby sa s prístrojom nehrali.

1.1. Dopl ujte nádr� prístroja iba istou 
vodou.
1.2. Pred doplnením prístroj vypnite a 
odpojte napájanie.
1.3. Po doplnení nádr�e prístroj 
nepremiest ujte. 
1.4. Po as pou�ívania prístroja 
dodr�iavajte v�etky miestne predpisy a 
platné normy.
1.5. Na ochranu pred zásahom elektrickým 
prúdom udr�ujte prístroj suchý. 
Nepracujte s mokrými rukami.
1.6. Pou�ívajte výhradne v dobre vetranom 
a perfektne suchom prostredí.
1.7. Pou�ívajte iba v krytých priestoroch.
1.8. Napájajte prístroj napätím a 
frekvenciou, uvedenými na identi ka nom 
�títku.
1.9. Pou�ívajte výhradne predl�ovacie 
�núry s troma vodiacimi drôtmi, príslu�ne 
zapojenými k uzemneniu.
1.10. Nezakrývajte prístroj papierom, 
lepenkou, plastom, plechom alebo iným 
hor avým materiálom, aby sa zabránilo 
akémuko vek riziku.
1.11. Prístroj sa musí pou�íva  na rovnom 
a pevnom povrchu, aby sa zabránilo 
akémuko vek riziku.
1.12. Ke  prístroj nepou�ívate, odpojte ho 
od elektrickej siete.
1.13. Nikdy neblokujte nasávací otvor 
vzduchu (zadná as ) alebo odvádzací 
otvor vzduchu (predná as ) prístroja.
1.14. Minimálna odporú aná bezpe nostná 
vzdialenos  medzi prístrojom a stenami 
alebo inými predmetmi je 0,5 m.

1.15. Ak je prístroj zapojený do elektrickej 
siete alebo vo funkcii, nesmie sa nikdy 
premiest ova , manipulova , dopl ova  
palivom alebo vykonáva  na om iné 
údr�bárske zásahy.
1.16. Udr�ujte adekvátnu bezpe nostnú 
vzdialenos  prístroja (vrátane napájacieho 
kábla) od zdrojov tepla.
1.17. V ka�dom prípade nechajte prístroj 
otvori  a/alebo opravi  iba v autorizovanom 
servisnom stredisku.
1.18. Ak je napájací kábel po�kodený, 
musí by  vymenený servisnou technickou 
slu�bou, aby sa vyhlo akémuko vek riziku.

2. ROZBALENIE
2.1. Odstrá te v�etky materiály, ktoré boli 
pou�ité na zabalenie a dodanie prístroja a 
zlikvidujte ich pod a platných predpisov.
2.2. Vyberte v�etky asti z obalu.
2.3. Skontrolujte eventuálne �kody, vzniknuté 
po as prepravy. Ak sa prístroj zdá by  
po�kodený, okam�ite informujte predajcu, u 
ktorého bol zakúpený.

3. MONTÁ�
Prístroj je vybavený kolieskami pre ahké 
manipulovanie. V závislosti od modelu sú 
kolieska u� namontované, alebo je potrebné 
ich namontova . Komponenty, vrátane skrutiek 
pre montá�, sa nachádzajú vo vnútri balenia 
(Obr. 1).

4. FUNGOVANIE
UPOZORNENIE: Pred zapnutím prístroja 
si pozorne pre ítajte �INFORMÁCIE O 
BEZPE NOSTI�.

UPOZORNENIE: Pou�ívajte iba istú 
vodu, aby ste sa vyhli poruchám alebo 
anomáliám.

UPOZORNENIE: Skontrolujte správne 
uzemnenie vá�ho elektrického systému. 
Zapojenie k elektrickej sieti sa musí 
vykonáva  v súlade s platnými národnými 
normami. Napájajte prístroj napätím a 
frekvenciou, uvedenými na identi ka nom 
�títku.

POZNÁMKA: Tieto modely mô�u by  
zapojené k vodovodnej sieti pripojením 
hadice na spoj ½� (Max 3 bar) (Obr. 10).

4.1. ZAPNUTIE:
4.1.1. Otvorte dvierka nádr�e (Obr. 2).
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4.1.2. Dopl te nádr� vodou (Obr. 3), hladina 
vody musí by  medzi MIN a MAX stupnice, 
umiestnenej na boku prístroja (Obr. 4), aby 
sa vyhlo akémuko vek riziku.
4.1.3. Zatvorte dvierka nádr�e (Obr. 5).
4.1.4. Zapojte napájaciu zástr ku do 
elektrickej siete (Obr. 6).
4.1.5. Stla te tla idlo �ON/OFF�/�POWER� 
pre zapnutie prístroja (Obr. 9).

4.2. OVLÁDACÍ PANEL, POU�ITIE A 
FUNKCIE PRE MODEL BC35 (Obr. 7):

ON/OFF: Umo� uje zapnú  a vypnú  prístroj. 
SPEED: Umo� uje zvý�i  alebo zní�i  
rýchlos  ventilácie prístroja. Je mo�né zvoli  
medzi rýchlos ami LOW, MID a HIGH. 
COOL: Umo� uje aktivova  alebo deaktivova  
re�im ochladzovania. 
MODE: Umo� uje zvoli  medzi nasledovnými 
spôsobmi prevádzky:

NATURAL: Umo� uje aktivova  alebo 
deaktivova  re�im, ktorý simuluje prirodzený 
pohyb vetra.

SLEEP: Umo� uje aktivova  alebo 
deaktivova  tri ved aj�ie re�imy: 
1° Ke  prístroj pracuje pri rýchlosti LOW, 
pokra uje v prevádzke bez zmien výkonu.
2° Ke  prístroj pracuje pri rýchlosti MID, 
pokra uje v prevádzke s rovnakým výkonom 
po dobu tridsiatich minút, potom prechádza 
automaticky na rýchlos  LOW.
3° Ke  prístroj pracuje pri rýchlosti HIGH, 
pokra uje v prevádzke s rovnakým výkonom 
po dobu tridsiatich minút, potom prechádza 
automaticky na rýchlos  MID, kde pracuje 

al�ích tridsa  minút, a potom prechádza 
automaticky na rýchlos  LOW.

HEALTH: Umo� uje aktivova  alebo 
deaktivova  re�im ionizácie, to znamená 
uvo ovanie negatívnych iónov pre 
ozdravenie vzduchu.
SWING: Umo� uje aktivova  alebo 
deaktivova  automatickú vertikálnu osciláciu 
rebier pre nasmerovanie prúdenia vzduchu  
TIMER: Umo� uje aktivova  alebo deaktivova  
asova  pre automatické vypnutie prístroja.  

Je mo�né zvoli  polhodinové intervaly a� do 
dvanás  hodín.
LIGHT: Umo� uje aktivova  alebo deaktivova  
podsvietenie monitora.

4.2. OVLÁDACÍ PANEL, POU�ITIE A 
FUNKCIE PRE MODEL BC60 (Obr. 8):

POWER: Umo� uje zapnú  a vypnú  prístroj. 
SPEED: Umo� uje zvý�i  alebo zní�i  

rýchlos  ventilácie prístroja. Je mo�né zvoli  
medzi rýchlos ami LOW, MID a HIGH. 
COOL: Umo� uje aktivova  alebo deaktivova  
re�im ochladzovania. 
SWING: Umo� uje aktivova  alebo 
deaktivova  automatickú vertikálnu osciláciu 
rebier pre nasmerovanie prúdenia vzduchu .
ANION: Umo� uje aktivova  alebo 
deaktivova  re�im ionizácie, to znamená 
uvo ovanie negatívnych iónov pre 
ozdravenie vzduchu.
TIMER: Umo� uje aktivova  alebo deaktivova  
asova  pre automatické vypnutie prístroja.  

Je mo�né zvoli  polhodinové intervaly a� do 
dvanás  hodín.

4.3. VYPNUTIE:
4.3.1. Stla te tla idlo �ON/OFF�/�POWER� 
pre vypnutie prístroja (Obr. 9).
4.3.2. Vyprázdnite nádr� cez príslu�ný 
vypú� ací uzáver (Obr. 11-12-13).

5. ISTENIE A ÚDR�BA
UPOZORNENIE: PRED AKÝMKO VEK 
ÚDR�BÁRSKYM ZÁSAHOM ALEBO 
OPRAVOU ODPOJTE NAPÁJACÍ KÁBEL Z 
ELEKTRICKEJ SIETE.

V ZÁVISLOSTI OD PROSTREDIA, V KTOROM 
SA PRÍSTROJ POU�ÍVA, MÔ�E MA  PRACH, 
�PINA  ALEBO KVALITA POU�ÍVANEJ VODY 
PLYV NA VÝKONNOS  ZARIADENIA.  TO 
ZNAMENÁ, �E V ZÁVISLOSTI OD MODELU 
MÔ�E BY  NUTNÉ VY ISTI :

5.1. NÁDR�:
Odporú a sa asto meni  vodu.

5.1.1. Vypnite prístroj a odpojte zástr ku z 
elektrickej siete (Obr. 9-6).
5.1.2. Vyprázdnite nádr� cez príslu�ný 
vypú� ací uzáver (Obr. 11-12-13).

5.2. FILTRE (pre model BC60):
Odporú a sa asto meni   ltre.

UPOZORNENIE: �pinavé  ltre mô�u 
výrazne zní�i  výkonnos  prístroja.

5.2.1. Vypnite prístroj a odpojte zástr ku z 
elektrickej siete (Obr. 9-6).
5.2.2. Vytiahnite  ltre smerom nahor (Obr. 
14).
5.2.3. Vy istite  lter jemným istiacim 
prostriedkom a navlh enou handri kou (Obr. 
15). Ubezpe te sa, �e je  lter celkom suchý.
5.2.4. Opätovne  lter zalo�te (Obr. 16).
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TECHNICAL DATA TABLE - TABELLA DATI TECNICI - TECHNISCHE DATEN 
- TABLA DE DATOS TÉCNICOS - TABLEAU DES DONNEES TECHNIQUES - 

TABEL TECHNISCHE GEGEVENS - TABELA DE DADOS TÉCNICOS - TABEL 
OVER TEKNISKE DATA - TEKNISET TIEDOT SISÄLTÄVÄ TAULUKKO - 

TABELL MED TEKNISKE DATA - TABELL ÖVER TEKNISKA DATA - TABELA 
DANYCH TECHNICZNYCH -    - TABULKA 

TECHNICKÝCH ÚDAJ  - M SZAKI ADATTÁBLÁZAT - PREGLEDNICA TEHNI NIH 
PODATKOV - TEKNÝK VERÝLER TABLOSU - TABLICA SA TEHNI KIM PODACIMA 

- TECHNINI  DUOMEN  LENTELË - TEHNISKO DATU TABULA - TEHNILISTE 
ANDMETE TABEL - TABEL DATE TEHNICE - TABU KA TECHNICKÝCH ÚDAJOV - 

   -    - 

3.500 m³/h 6.000 m³/h

 

H2O 45 l 57 l

220-240 V

50 Hz

0,8 A

180 W 

220-240 V

50 Hz

1,2 A

280 W

28 kg 35 kg

IPX0 IPX1
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WIRING DIAGRAMS - SCHEMI ELETTRICI - SCHALTPLÄNE - ESQUEMAS 
ELÉCTRICOS - SCHEMAS ELECTRIQUES - ELEKTRISCHE SCHEMA�S - ESQUE-
MAS ELÉCTRICOS - ELEKTRISKE SKEMAER - SÄHKÖKAAVIOT - KOPLINGS-
SKJEMA - ELEKTRISKA KOPPLINGSSCHEMAN - SCHEMATY ELEKTRYCZNE 
-   - ELEKTRICKÁ SCHÉMATA - VILLANYBEKÖTÉSI 

RAJZOK - ELEKTRI NE SHEME - ELEKTR EMALARI - ELEKTRI NE SH-
EME - ELEKTROS SCHEMOS - ELEKTRISK S SH MAS - ELEKTRISKEEMID 
- SCHEME ELECTRICE - ELEKTRICKÉ SCHÉMY -   - 

 -   - 
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